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$  0 r ti) o r t

SBorliegenbe gibcl ift für bie polnifchen ßinber utraguiftifdjer Schulen be» 
ftimmt unb fo eingerichtet, baji bei if>rer Senufcung bie betreffenben S5orfd;riftett 
be§ f9 iittijlerial=9 iefm fłtg  Dom 25, S fo D em k t 1865 jur ©eltung fom= 
men. Ser I. SlbfdEjnitt enthält ben nothwenbigften UebungSftoff für ben Schreib» 
lefeunterrićbt in ber Dfutterfprache, ba§ Söfaterial für ba§ 1. ©djutjahr. „ S ie  
polnifch rebenben Äinber werben währenb be§ erften Schu ljah res im 
polnifchen Sefen unb Schreiben foweit geführt, bah m it bem grueiten 
Schu ljahre baS beutfcbe Sefen unb Schreiben beginnen fann ." Ser 
I I .  Stbfćhnitt enthält ben Stoff für ben beutfdjen ©ćbreiblefeunterricht unb 
Sefeftüde für ben ©ebraudj ber polnifch rebenben $ inber auf ber 
lin fen  ©eite im polnifchen, auf ber rechten ©eite im beutfehen 
Sept." Ser jWeite Sheil, „baS erfte ßefebuch", enthält reichhaltigen ge» 
miithbilbenben unb belehrenben Sefeftoff für baS 3., refp. 2. unb 3. Sdjul» 
jahr, ©runblagen für ben ftnnlićhen unb fittlichen SlnfdjauungS», Sadj» unb 
Sprachunterricht in ber Unterabteilung einer utraquiftifchen SBolfSfdjuIe. @3 
fmb barin enthalten: ©rjählungen, SBefdjreibungen, SBergleidjungen, ©ebicht» 
djen unb ftngbare ©olfSlieber in beiben Sprachen. S ie  SluSwahl unb 2ln= 
orbnung be§ ©tojfeS ift eine foldje, bafj ba§ fiinb junächft mit feiner Um
gebung befannt gemacht unb bann fein ©efidjtsfreis in methobifch georbneter 
Stufenfolge nach allen Dichtungen hin erweitert, babei aber gleichseitig auch in 
ber Stncignurtg ber fccutfdjCtt 0 j}rad )e  immer mehr geförbert Wirb. Sent 
Inhalte unb ber fprachtidjen Sarftellung nach finb bie Sefeftüde fo leicht unb 
fafslidj gehalten, bah auch 6— 8 jährige Sanbfinber, an welche in erfter Deibe 
gebacht worben, fte »erftehen fönnen. •

SBie biefe gibel ju hanbhaben ift, welche Uebungen bem Sdjreiblefen 
öorangehen, welch wichtige Dolle bie Slnfdjauung beim erften Unterrichte über» 
haupt unb beim beutfehen ©prachunterrichte mit polnifdjen ^inbern im befonbern 
fpielt, barüber habe ich mich ausführlich in meiner 2tnleituttg jUtt üßc» 
fmnbluttg beS beutfehen 2lttfdjauuitg3» uttb © p radn tu lem cb fS  in  
u tra q u if l if tc n  <$d)ulcn —  S e id ig ,  © b. f^ctcr'ö SSevlag —  aus» 
gefprochen, weshalb ich biefe allen Datbfuchenben heften» empfehle; hier fei nur 
furj erwähnt, bajj ich bem ©runbfajje hulbige, bah auf ber Unterftufe ber 
©tementarfebute ber 2lnfchauung3», Sen f» , Spredh», Sd jre ib», Sefe» 
unb © efanguntcrricht mbgüchft bereinigt unb concentrirt werben 
müffe. Siefem ©runbfafce gemäh ift aud) bortiegenbe gibel bearbeitet. @§ 
fommen nur foldje Sautberbinbungen bor, welche einen Sinn geben unb bem



$inbe etloaS SBefannteS bejetdpnen. ©ie SBorter unb Säjje finb alte bem 3ln= 
fd)auungS = unb ©rfabrungSfreife ber flinber entnommen, megfmtb baS $er= 
ftänbnifi berfelben feine ©djloierigfeiten bereiten loirb.

®aS Verfahren bei ben erften ©ćbreiblefeubungen ift ctoa folgenbes:
$eber neue Saut loirb auS einem bebeutungSpollen SGBorte, toeldjcS in bem 

unmittelbar »orangegangenen 2lnfd)auungSnnterrid)te borgefommen ift, enttoidelt 
unb »on ben ßinbern mieberfjolt beutticb auSgefprodjen. ©arauf läfit ber Sefircr 
ba§ 3 ei^cn für ben Saut, ben ©d)reibbud)ftaben, auS feinen 93eftanbtl;eilen por 
ben 2Iugcn ber Äinber auf ber SBanbtafel entftelgen unb gibt babei bie nötbigen 
ßrftärungen. ©en fo entftanbenen 33ud)ftaben müffen alSbann bie $inber erft in 
ber Suft, bann auf ifrer ©cfjiefertafet fo lange nadfigiefien, bis fie il;n richtig unb 
fidjer barfteilen fönnen. darauf folgt bie Sßerbinbung beS neuen SauteS mit 
fd)on bagetoefenen ju ©ptben unb SBörtern, münblid) unb fd)riftlid); ber Seigrer 
ftbreibt an ber SBanbtafel Por unb bie tinber fdjreiben auf ifiren (Schiefertafeln 
nad), tefen ba§ ©efebriebene unb fdjreiben einiges baoon audj auSmcnbig auf. 
©ann folgt SSergleidjuitg beS ©cbreibbudgftabenS mit bem ©rudbucbftaben, Sauti= 
ren unb Sefen auf ber SCabetle fotoie in ber gibel unb fd)Iief;licb 2lbfdjreiben beS 
©elefenen unb beS auf ber Schiefertafel ©cfdgriebenen. —  2Bo bie großen 
SlnfangSbudgftaben in ben UnterridgtSfreiS treten, loirb bie Serfćbmeljung be§ 
2lnfd)auungS*, ©prcd)=, Sdbreib = unb SefeunterridftS eine immer Pollfommenere. 
©ie tBilber, loetdge Pon jefit ab bem Sefeftoffe beigefügt finb, foden biefen Smed 
förbern unb unterftüjjen, olgne baburd) bie unmittelbare 2lnfd)auung ber ©egen= 
ftänbe, loo eine foldje möglidh, bei ©eite ju fdgicben ober gar überflüfftg ju 
machen; Pon biefer ift Pielmel;r überall auSjugebeit.

gür bie fiinber beutfdjer 3unge, ioelcbe „mäbrenb ber gansen ©djutjeit 
nur beutfdg tefen unb fćhreiben lernen", ift eine befonbere fceutfcfje UlllögaÖC 
biefer gibet erfdgienen.

Qn gleichem Verlage fmb aud) entfpredgenbe Söattfclcfcfafeltt äu baben, 
loetd)e namentlich in ßlaffen mit grofjer ©dgülerjabl, loo ftcb ber Seigrer ber 
§elfer bebienen mtifj, gute ©ienfte leiften.'

Snbem ich fdjliefjtidg aßai ben ©d)utmännern, toeldge mir bei ^Bearbeitung 
biefeS S3ücblein3 mit Sfattg unb ©bot beigeftanben haben, namentlicb bem 
©eminartebrer §errn SBtpśtiiuSfi in ©raubenj, meinen ©an! auSfpredie, empfehle 
id) baffetbe bem geneigten SBoblmollen ber SBebörbe unb ber Scbrerlpelt.

X  S f ld lj l l .
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t, tu, to, to, te.

ć z z ^ ż ź ? ;  + z ź z - / z l  ,  ̂  - / z .  

1, la - to, tu - li, 1 - le.

/ z z / Ź z ,  ^ z ^ z .

ł, la - ta, o - to, u - lc.

b, bo - li, lu - bi, bi -11.
ba-ba, bi-bu-ła, i-le to?

© W oljn , ()oImfi$=beuttoe SiSet. 1
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w, wo - la.
wa-ta, wo-ła, le-wa, ła-wa, ba-wi.

J, ja - je.
le-je, ba-je, bi-je, bu-ja, o-wi-ja,

y, by ■ iy.
ty-je, wo-ły, le-wy, wa-ły, ty-le, 

li-li-ja, ja-ło-wy, bu-ja-ły.

V

g, go - ły.
je-go, te-go, go-i, ga-jo-wy, 
u-wa-ga, o-we-go, lu-bi-ły go.



c, ca - iy.
co, ce-bu-la, li-ce, u-li-ca, o-wo-ce, 
ta-cy, co to? u ce-lu, ca-łe-go.

«1, do - ba.
da-ła, da-li, wo-da, go-dy, lu-dy, 

do-da-je, ja-go-dy, do bu-dy!

I  fi - ga.
fa-la, co-fa, u-fa, du-fa, fa-ty-ga.

ry - by.
ru-ra, ro-wy, ro-gi, ro-la, ry-ły, 
ro-bi, wo-ry, bu-re wo-ły, o-bo-ra.
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n, no - ga.
ra-no, no-wy, ło-no, wi-no, li-ny, 
no-ce, cy-na, do-li-na, je-dy-ny.

iii, mu - ry.
ma-ma, mo-wa, mu-ra-wa, narmo-wa, 
ma-ła ry-ba, la-to mi-łe, ra-na bo-li, 
mo-ja ma-ma da-ła mi ja-go-dy,

p, pa - ra.
po-le, pi-wo, li-pa, ła-py, ce-py, 
ma-pa, pa-pu-ga, to-po-la, ło-pa-ta.
co pa-ni mu da-la? pa-pu-ga ga-da. 
ba-by ry-ły na po-lu. to mo-ja pu-pa.



li, hu-ta.
ho-la! ha-ha! ha-mu-je, hy-e-na.

k, ku-ra.
ko-ło, ku-le, ko-pa, ko-ty, wi-ka, 
ko-la-no, ko-py-to, ku-la-wy, o-ko, 
o-po-ka, du-ka-ty, po-ko-ik, ko-mu?
o-ko mi bo-li. da-ła pa-nu ka-wy. 
te-go ro-ku by-ło ma-ło o-wo-cu. 
ma-ła to fi-gu-ra. la-da co ba-je. 

pa-ni ma ma-lo-wa-ny po-ko-ik.

gó-ra,có-ra,bó-ty, je, je-my, le-ki.

ą, /zziz£ -Juz,
mą-ka, bą-ki, ką-ty, pa-ją-ki, ma-ją,

ę,
rę-ka, mę-ka, dę-by, gę-ba, rę-ka-wy.
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ze-ro, za-ra-za, za-ba-wa, gu-zy. 
wy-ra-zy, fu-zy-a, za-my-ka-ją, 
ko-za ma ro-gi. ko-ła u wo-za.

iss /y t. t, ża-ba.
ży-to, żo-na, ży-ła, żą-da, no-że, 
ró-ża, ło-że, le-ży, du-żo, ła-żą, 
mę-ża, ża-łu-ję. żą-da-ją, no-ży-ce.

s, so-wa.
sy-nu, ro-sa, bo-so, so-bo-ta, su-ro-wy, 
o-sa ko-le. so-wa la-ta, ro-sa pa-da. 
to-po-la wy-so-ka. u sy-na we-se-le.

a j- daj, gaj, jaj, baj-ka, ra-taj, lo-kaj. 
©j—ej — lej, jej, tój, da-lśj, o-lćj, ko-lej. 
oj—ój— oj-cu, woj-na, möj, rój, łój, na-pój. 
llj-y j- wuj, uj-ma, da-ruj, myj, tyj, ryj!



nos, was, pas, las, lis, kos, wąs, kęs, noc, 
moc, bez, wóz, wór, kur, mur, dar, bór, 
dom, dym, rów, syn, dół, wół, rok, bąk, 
sek, ząb, bót, kot, kat, rób, sąd, ląd, ser.

o-woc, o-set, u-pał, u-łan, o-cet, o-lej, 
od-pis, in-dyk, or-nat, ul-żył, or-lę.

ko-gut, ze-gar, pa-lec, ko-wal, ry-bak, 
ję-zyk, za-jąc, pa-jąk, na-ród, po-wój.

mał-pa, peł-ny, weł-na, sar-na, ser-ce. 
sur-dut, kaf-tan, soł-tys, ter-min, kur-nik. 

o-łó-wek, ba-ra-nek, ta-tar-ka.

m o -ty l la-ta . ro-bak p e ł-za . co ro-b i pa
jąk? o -w o c  o-p a-d a. nad n a -m i po-so-w a. 
daj m n p o - k ó j!  k ą - k o l  na p o - la . wór 
p e ł-n y . o w -ca  m a w e ł-n ę . wół m a r o -g i.  
m am  r ę - c e ,  no - g i, ję - z y k . s e r -c e  b i- je . 
m am  r o -z u m , ro z-są -d e k  i w o l-n ą  w o -lę . 
m i - łu  - ję  pa - na bo - ga, oj - ca i m a -tk ę .



CZ, CZO-łO.
czu-le, czaj-ka, czas, czub, czap-ka, 
czy-źyk, czuj-ny, bo-gacz, ko-łacz, 
ko-pacz, ha-czyk, po-ręcz, kol-czyk,

sz 9 sza - la.
szy-ba, szo-pa, du-sza, mysz, kosz, 
sza-nuj, szy-ja, ka-szel, ko-szyk, 

ka-pe-lusz, po-dusz-ka, ol-szy-na.

rze-ka, mo-rze, bu-rza, perz, rząd, 
m u-larz, wę-górz, ół-tarz, ko-rzec, 

ku-rza-w a, ka-ła-m arz, po-rzą-dek.

m a-larz m a-lu-je. le-karz le-czy. 
ról-nik o-rze. ko-za be-czy. wół ry-czy. 
my-szy są sza-re. ja-skół-ki są czar-ne. 
rze-py są czer-wo-ne. na mo-rzu 

cza-sem są bu-rze.

xzx-yhx, rz, rze-pa.



eh, dach.
cho-ry, chu-dy, chy-ży, cho-le-wa, u-cho, 

mech, za-pach, chę-do-go, do-chód.
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cu-dzy, nę-dza, rydz, jedz, wódz, ludz-ki, 
ro-dzaj, bar-dzo, cho-dzę.

gra, k ry , drą, sto, kto, dwa, swe, psa, gdy, 
bro - d a , kro - w a, pra - c a , słu - g a , gło - wa, 
s ło -m a , z ło - t o ,  g l i - n a ,  d rz e - w o , szko - ła. 
u - s ta , i- z b a , i - g ła ,  o -k n o , c e -g ła  su -k n o , 
ja  - sno, jo - d ła, źą - dło, je  - szcze. gar - dło, 
poi - ska, sno - pek, szczu - pak, kre - ska, 

b li-sko , szczo-tka, bró-zda.

czas jest skarb. le - ni - w y pró - źnu - je. 
kto ra - no w sta -je , te - m u pan bóg d a - je .  
ja  - ka gło - wa, ta - k a  mo - wa. trzy - maj 
ję  - zyk za zę - ba - m i, jest - to cno - ta nad 
cn o -ta -m i. sza-n u j o j-ca  tw e -g o  i m a -tk ę  
tw o -ję ! brzo-za jest k rzy-w a. ja b ł-k o  jest 
sm a-czne. o -w o c  d o j - r z a - ły  jest zd ro -w y. 
o - gro - dnik prze - sa - dza mło - de drze - wka. 

szczu -p a k  jest ry -b a .
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->z X  0, O, Otoil.
Ol ga, O nu fry, O dra, O po le, O li wa. 
O sa ko le. Ow ca be czy. O rzeł la ta. 

O w oc d o jrze je . O racz orze. O jcze!

c, C, Cecylia.

- ^ l § ?  cz,Cz, eh, Cli.
Ce le styn, Cy pry an, Cze sław, Choj ni ce. 

Cho ry stę ka. Czoł no p ły  wa. Cze k aj!

g , 0 , Gustaw.
Ga bry el, Ger tru da, Grze górz, Grzmot. 
Grad pa da. Go spo darz pra cu je. Czas jest 

klej not bar dzo dro gi.

^  X?  E, Edward.
E w a, E  dm und, Er nest, E m i li a , E  gipt, 
E lb lą g , E u ro p a . E lb a  jest rze k a . O s y  

m a ją  o stre  żąd ła. Ej!
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s, S, sz, Sz, Szymon.
S y lw e s te r , S te fa n , Skó rze wo, Sztras bürg. 
Ser ce bi je. Sło wik jest ptak. Szczu pak 
jest ryba. Szwaczka szyje. Stolarz h eb lu je .

t, T, Tadeusz.
T om asz, T e o d o r , T e o fila , T e k la , T n rcy ja . 
T ab lica  jest czarna. Trzym aj ręce na stole!

,  t, F, Filip.
Fer dy nand, F ry  de ryk , Flo ren ty  na. 

F u z y ą  lub flin tą  strzelec strzela.

p, P, Paweł.
P a r y ż ,  P r a g a , P r u s y , P o m o r z e ,  P o lsk a . 
P a lo na ka wa jest bru na tna. Ptak la ta. 

Pa jąk  i pszczo ła są o wa dy.
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b, B, Bolesław.
Ber ta, Bar ba ra, Bo gu m ił, B ła żej. Pan 
Bóg jest wszech mo cny. Brat mój Ber nard 

przy był z Ber li na.

r, R, Robert,
Ro m an, Ro za li a , Re gi na, Roch, Rzym. 
Rak m a szczyp ce. R y ba p ły  wa. Ról nik 

pra cu je na ro li.

| , i ,  Ignacy.
I zy dor, I zaak, I no cen ty , I za be la.

j, J, Józef.
Jan, Ja kób, Ja dwi g a , Jo an na, Je rzy. 

Ju sty n a , Ju li a n , Je ro zo li ma.

^ . h ,  II,Helena.
Hu go, Hu bert, Hi la ry , Hen ry k , He ród. 
He ród b y ł kró lem źy do wskim. Po sła li 

Pa na Je zu sa od Pi ła ta do He ro da.



k, K, Karol.
K ia ra, Kle mens, K ra ków, Ko lo ni a, K a lisz. 
K u ra gda cze. Kacz ki kwa ka ją. Krew 

jest czer wo na. K u la jest o krą gła.

z,Zygmunt,

-  ż, Ż, Żebro.
Zu zan n a, Zo fi ja ,  Za cha ry asz, Żu ła wy. 
Zbo^źe źną i ko szą. # Zę ba mi żu je  my. 

Za by skrze czą. Ze la zo jest kru szec.

u, U, Urban.
Ul r y k , Ur szu la , Ur syn , U kra i na. 

U bo dzy że brzą. U pór jest wa dą.

w,W,Wanda.^  o i y  ,  5 i w )

W ac ław , W a len ty , W e ro ni k a , W i sła. 
W ół ry czy. W ar sza wa le źy nad W i słą.
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Michał.
Mar cel, Ma gda le n a, Ma rek, Ma te usz. 
Mów od ser ca. Mrów ki są pra co wi te. 
Mu cha m a dwa skrzy d la, mo ty l czte ry.

Narcys.
Na ta li a , Ni ko dem , No e , Nor bert. 

Noc prze zna czo na do spo czyn ku.

Ludwik.— — — - '  ■ /

siy, Łukasz.
Le 011, Le o no ra, Lon dyn, L a  zarz, L u  cy ja. 
La tern d ojrzew ają  ow oce. Lew jest m ocny. 
Lis jest chy try. Le ni w y pró źnu je. 

Ł y ż  ką je  m y. L a za rzu!

Ä r a /  Dawid.

dz, Dz, d ż, Dż.
D o r o ta , D a n ie l ,  D om in ik . Dzwon. Dzban. 
Doj rza le o wo ce są sma czne. Dąb jest 

drze wo. Drze wa kw i tną. Dźdźo wnik.
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i ,  i .  s. ii, di
pić, myć, dać, żuć, chęć, grać, spać, zło - żyć. 
weź, g a - łą ź , p ó -ź n o ,  ko -źlę , źle, źm i-ja , rze-źnik. 
gęś, zaś, śli - m ak, śro - d a , gość, część, zna - leść. 
koń, dłoń, u-czeń, koń-czyć, pań-stwo, To-ruń, Po-znań. 
idź, chodź, łódź, cze -lad ź , pójdź, ż o - łą d ź , ła  - będź.

Cl cia-ło , cie-lę , cio-tka, ciąg, ci-cho, ko-ściół.
Z1 zie-le, ziar-no, zie-wać, zię-ba, zio-mek, zi-ma.

Si sia-no, siać, się, sień, sio-dło, są-siad, je-sień, si-to.

111 nie-bo, nio-sę, nieś, su-knia, gnia-zdo, ja-gnię.

dzi dzie-cię, dziad, dziób, dzień, sę-dzia, Gru-dziądz.

mi mia-ra, miód, mie-siąc, mia-sto, mię-so, miej sce,

gi o-gień, stą-giew , f i-g ie ł, dzie-gieć, gieł-da.
M  k ie -d y , kierz, k ie -lich , k ie-szeń, ło -k ieć.

b i — b ? bie-da, bia-ły, sie-bie, o-biad, go-łąb’, drób’.

P l - P  pio-łun, pia-sek, pięć, pier-nik, po-piół, karp’.
• 5

w i — W  wia-ra, wieś, wia-nek, wio-sna, zwie-rzę, żó-raw’.

Aniele, stróżu moj, ty zawsze przy mnie stój,
Rano, wieczór, we dnie, wr nocy, bądź mi zawsze ku pomocy!

Kiedy ranne wstają zorze, —  Tobie ziemia, tobie morze, 
Tobie śpiewa żywioł wszelki: —  Bądź pochwalon, Boże wielki!



16

a  ̂ b li c ć cz ch d dź dż 

e e ę f g h i j  k 1 ł
y & V /T l' y fZ '̂ T ' ^

m n ń o ó p p  r r z s ś

x z z t  s s  / t ‘  . ■ / / ' '  ^ ^  z  z  ż

sz t u w ü ^ x y  z ź ż

A B C D K F k H

I  J  K  L  Ł  T I  M O

P  »  §  T  U  W  X  ¥  K



A. D ie kleinen Sdjreibbudjliflbeu.

 ^   ^ :   ^

y

. t^ y

c
y ^  ^ y y  /  / s y s s ./



— 18 —

T  ß '

^ ^ ^ l//X z Z :zZ Z Z X Z Z X Z Z Z tZ tZ Z ^Z > Z ZZ ^zźi'̂ ^ZZ Z < ^'. 

^ Z Z ^ ’^ Z ^ Z ' Z Z : . Z < / Z /  ß / Z ^ A ^ y / 1̂





X  X
-  s * z * y x * y ts  s s  .



2 1  —

ź ź& z zz y  z < z z z ^ z z ^ z y y z ^ y z z z z z ^ y y iy z z z z ^

S Z S / Z Z *

/ /
^ ß z z z z ^  ̂ z ß t ß .

S "y < Z Z ^ ^ Z y & > Z Z f

'Z Z f Z S Z S S ,

^ y z z z z f  ■ ^ ß ^ 6 ^ z ß /̂ / ^ ß ß z y ĉ z z > z z > ß
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B . JJtr kleinen £lnukkudj|iitben.

c y

o a
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t t  m  t »  n >  r

tt>o? wer? wen? wem? wa-rum ? 
wo wa=ren wir ? er war nor mir.

& t t
bu, mer=ben, w ar-ten , mer=fen, 
erreget. er fam mit mir. war--tet! 
wir fom-men mit. wo-non re=bet er?

( 6
lo=bet, Ie--bet, ler-net, bin, be=t>or. 
w ir te--ben. wol len wir ba=ben? 
wer war ba o=ben ne=ben mir?
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i  a j p
i«, je=ber, gu ter, junt, pum=pen, 
mir font-men ju bir. ler--net je=ner? 
mo--ju pum=pet er? er fam gerate.

e$, wae>, fe iger , n u  fen, w en  fen, fhuben, 
e3 pip - te ba et*wa& waś bufdet? fa ^ e !  
er fag - te f e ig e r  fo. Wir w e r b e n  eś 
f in d e n , wir f a *men ja fo fe ilten  $u bir.

ber, bel * fen, fe * Ijcn, n a p 1)^, bin * ten,
bod), bod), fu * eben, wa*d)en, la * d)en,
Md), fid), red)*nen, rid) = ti$, w id)# tig. 
$e* (x  f)in! id) fe - be bid), fitd) nttd)! 
ma*d)e mir baś nad)! be-fn-cpe ntid) bod)!

« f  f



M e n , lö g en , ('H e, (H ien, fii<gen, na peu, 
lüf-ten, bür<fen, b ikcn, mähen, ja-ten, 
jüwben, würden, fön«nen, wäbjen, lär-men, 

wir ii ben. w tóto-net ba? ich nähe et u m  
id) mi'dHc baa bod) ()Hen. nnvi)e baä ab! 
bürgen wir baä an-jün-ben? be mü he bid>!

*  r .-  y s  y .

ci cu a «  a u
$ei*p Xeî fe, eu-re, t)eu*te, auf, oeofätomen, 
re ifen , fe ig er , be*reu*en, fauler, Idioten, 
cd bäum te jid). ntan läu tet, er getötet, 

laiofet! tnir baioen ed non neu*ent auf.

fei) ii *

fd)on p t !  ba gaft bu e£! faß an! ba$ 
ift nod) nag. big bu fd)on ba? fdgvme bid)! 
bad ift gdgdid). bas ift fd)bn. ftenge geomoter! 
fei mä*gig! baś ift füg, baś ift nod) fn=ger. 
id) ag, bu a=geft, er ag, wir a=gen aMe. 

ed ift fd)on fäu=er=lid)! ed fegäunote.



a r m ,  w a r n t ,  o o n t ,  g ern ,  p a r t ,  fcpavf, fort , a lt ,  f a l l ,  
halb, a l s ,  » e l f ,  gelb , folcf), faXfcp, mtb, rttttb, bunt, 
w ein t,  tönt, g a n j ,  adjr, Xacpt, bicpt, iticpt, nafcpt, w ä fc f t ,  
fag t ,  lü g t ,  je igt ,  gart, f o r t ,  pe ilt ,  pettlt, ru ft ,  übt, gebt.

ge = fo c p t ,  ge = p e ig t ,  ge = fm tb ,  f o l g e r n ,  ei = fern, 
fo lg  = f a n t ,  w e i= n e n b ,  bei = fieitb, w ö r t= l i c p , lentt^ 

pordpt, recptö , fe lb ft ,  oor = w ä r t s ,  a u f = w a r  13.

j w e i ,  brei, b la u ,  g r a u ,  b ra u n , g r ü n ,  b re it ,  groß,  
f le i t t ,  fcfywet, le icp t, f cp n ta l ,  fcfywavj, f i n g ,  frauS,  
trü = b e ,  tva = g e , fra  = g e n ,  fcpitei = b e n , fcpvei = ben.

w a s  ift g r ü n ?  w a s  g r a u ,  b la u ,  b ra u n , g e lb ,  bunt, 
w eiß , fcpw arg? —  w a s  ift breit? w a s  fcpntal, groß, 
f le i t t ,  f d jw e r ,  le ic p t ,  w a s  fcp a r f ,  w a s  f tu m p f?  —  
SW ei ttitb brei ftttb fü n f  mtb brei ftttb acpt ttttb ttocp 
brei ftttb e lf  ttttb ttocp eittS ftttb jw ö l f .  —  w ir  bür=fett 
tticpt platt = b e n t ,  fcpvei = ett ober gar mtS fcpla = gett* 

fcpwei = g e , pörft btt!

a l= le ,  fa l= le tt ,  b eK le tt ,  fon t= m ett ,  i n t im e r ,  ttett=ttett, 
f ö n = n ett ,  iv = r e n ,  fcpar = rett, bit = te ,  rel = teit, e f =fett, 

m e f =fett , f a f  = fett ,  o f  = fe tt ,  ge = t r o f =fett*
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a r t ig ,  fo lg fa ttt ,  reitt 
ntüffett w ir  ftetS fein.
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C. D ir großen 43urtj|htbfit.

fc, fcaS & o rf.
2)act), ber 3)«u = men, ber ber $orn.

it, bie,
bie $ör=fer, bie 3)«=cfyer, bie 2)au=men, bie ®bc^=te, 
bie 25or=nen, —  bie iDcome, bie $a=men, —  bie 3)in4 e.

Sie Sin  = te ift fcfywatj. Sie S a  = me ift reief). 
Ser Sccfyt ift neu. Ser Sau = men tft furj.
Sa$ Dorf ift «ein, Sie 5Dä = ct>ev finb grau.
5Die Sorf=fit = äffe unb bie Sorf=fcfyu4 e be = fiu = ben
fief) mit sten im Sorsfe.

Atrament jest czarny. Dama (pani) jest bogata. Knot
jest nowy. Wielki palec jest krótki. Wieś jest mała.
Dachy są szare. Kościół wiejski i szkoła wiejska znajdują 
się we środku w s i . _____

o, *>, © M l.
ber D=feit, bie D=feit, ber Drt, bie Dr^te, bie Dr=ter.

D$sfar fcfgeibt. Ser D = fen nmrmt. Sie Dr = gel 
tönt. SaS D&fi reift. Sie S ot = nen fte = cfyen.

Oskar pisze. Piec grzeje. Organy brzmią. Owoc
dojrzewa. Ciernie kolą.

o ,  . e ,  fb t



Ogród, ogrody, ogórek, ogórki, traw a, trawy, szklanka, 
szklanki, widelec, widelce, —  pieniądz, złoto, jęczmień.

Gęś jest wielka. Gęsi pływają. Gęsi gęgają. Lubię 
gęsią pieczeń. Trawa jest zielona. Szkło jest przezroczyste..

Jabłko. Rękaw.6

Jabłko, jab łka , gałąź, gałęzie, 

ramię, ramiona, rękaw, rękawy.

Na gałęzi są jabłka. Jabłka są 

okrągłe- Anna dała ubogiemu 

jałmużnę. Rękawy przyodziewają 

ramiona.

Oko. Oczko.
Oko, oczy, zadanie, zadania.

Oczki są małe oczy. Oton robi swoje zadania. 
Pracujcie pilnie! Na jabłoni są dojrzałe jabłka.



 ( t t  2 1 ,  % l p f e t

-x  ^ g T ćŹL*^*zf. ä, 5(v m ch
ber 5Uj>fe(, bie t^ fe t, ber 5(ft, bie 5(=fte, ber 5(rm, 

bie 5(r = nte, ber 2(t = mel, bie 2(r = mel.
3tn bem SOfte ftnb SOpfel. 2)ie 3( = pfet ftnb 

runb. b 31« = na gab bem 5tr = men ein 5(0 ma = fen. 
3)ie 5(r = mel be = flei = ben bie 5(r = me.
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au , 51 u, Ä uglein.
bab 5(u=ge, bie 5(u=gen, bie 5lnf=ga=be, bie 5(uf=ga=ben.

5(ug = Iein finb H eO ite  5(u = gett. D O  to m a d ą  
fei = ne 5 (u f= g a  = ben. 3 fr =bei = tet f l e i ß i g !  5 (u f bem  
5( = pfeX = ban = m e finb rei = fe 5 ( =p fe l.

jj, © , (Uattö*
ber, bie, bab.

@ ar= ten , @ ar= ten , © u r = fe , © u r s fe n , © ra b , © r iU fe r ,  
© la b , ® (ä ;fer , @ a=bel/ @ a=be(n, —  © e lb , @ o(b, @er=fte..

2 ) ie  © an b  ift grop . 5Die @ a n = fe  fd)nnm  = m en .
2 ) ie  ® an=fe fcf)nat=tern. ©an=fe=bra=ten ef=fe id) germ  
25ab © rab  ift gritn . 2)ab  © (ab  ift b im J o ftd o t ig .
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Bok, boki, —  mydło, jedwab’, srebro, słońce.
Owca, owce, jaskółka, jaskółki, dziób, dzioby.

Żołnierz ma szablę przy boku. Świnię tuczą i zabijają.
Gęś ma dziób żółty.

Izba, izby, godzina, godziny, kreska, kreski, pokarm,
pokarm y, pająk, pająki, —  późno, mówić.

Na stodole jest bocianie gniazdo. Wtem są młode 
bociany. Bocian klekoce dziobem. Dzięcioł jest pstry. 
Dzięcioły biegają po drzewach.

Gałąź.
Płot, płoty, warkocz, warkocze, namiot, namioty, czas.

Gałąź się zieleni. Gałęzie przechylają się przez płot. 
Na gałęzi jest czyżyk. Skazówka wskazuje nam godzinę.



. f ,  ® ,  2 -u lP itt.

fd>, ^ d ) ,  2 -dmnutt.
ber, bie, bas.

©ei=te, © e id ett, —  <Sei=fe, © eh b e, © iU ber, ©ott=tte. 
© c p a f, ©cpa=fe/ © cpw aU be, © cpw afibeit, Ścptta=beL  

3)er © o h b a t pat ei=nen ©a=bel att ber ©ei=te.
3)aö ©cpweitt wirb ge = m ä = ftet ttttb ge = fcptacp = tet. 
3Me ® atts pat eLttett gehben ©cpnasbet.

^ W , .- E w f

ft», <2>ped)t.

©tu=be, © tm beit, ©tuit=be, © tu m b en , © tricp , ©tri=cpe, 
Ä pei=fe, ©pei=fen, © pin=ne, © pinsnett, -  fpät, fpre=cpem 

Stuf ber ©cpem tte ift ein ©forcp=tte[t. 3)a=ritt ftttb 
ftei=ne © tör=cpe. 3)er © torcp ftap=pert m it beut 
^>cpna=bel. 35er © pecpt ift bunt. 3)ie  ©pecp=te ftet=tern.

3 a u t t ,  3 ä u = n e r 3 o p f ,  3 ö = p fe , 3 e t t ,  3<d=te, 3 e it .
3)er 3 « w ig  grünt. 3 )ie  3 w ei= g e  rei=cpeu t't-ber 

beit 3 au tt. Stuf bem 3 w ei= g e  ift ein 3 e i= ft0 . 3 ) er 
3ei= gev jeigt uns bie © tun=be an.

ber, bie, bas.

ber, bie, bas.
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Pudel. Koń.

Paw eł, kożuch, perła , pupa, ha t, fuńt.

Paweł hije konia batem. Paulina ma pupę. Pudlu, 
łapkę podaj!

Gniazdo.

Nos, imię, igła, gwoźdź, donica, noc.
Dziewczę, księżyc, mleko, — M aj, maiż (kukurydza).

Gniazdo jest okrągłe. Igła kole. Księżyc świeci 
wT nocy. Moja matka mnie kocha. Tam donica stoi 
z mlekiem. Mysz jest mała. Myszy łakocą się na słodkie 
rzeczy.

Rzepa.
Koło, koła, bydło, bydlęta, deszcz, dym.

Na rzepie jest gąsienica. Róże kwitną 
w lecie. Rózia piękną jest dziewczyną. Bydło 
pasie się na murawie.
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Pf, Pf, Pfevb,
ber, bie, bab. 

sßaut, $et$, *ßer = te, ^ub = be, *ßeit=fctfe, *J$funb. 
$aut fdf)Iägt bab *ßferb mit ber *ßeitsfdfe. âti=Ii=ne 

fyat eine = pe. ą?it = bei, *ßföt = ct)en ge=ben!

9Zasfe, 9iasine, 91a s bet, 91asgel, 91apf, 91actft. 
2Räbscf)en, 9Roitb, 9Jlitcfy, —  at —  3)tai, SJlaib.

Sab 91eft ift runb. Sie 91a = bet ftidft. Ser üölonb 
fcfyeint in ber 91acfyt. 9Rei = ne 3kut = ter ift mir gut. 
S a  ift ein 91aj)f mit 9JtiIcf). Sie SRaub ift ftein. 
Sie 991äitsfe na = fcf)en gern fü = §e <$a = cf)en.

9tab, 8tä = ber, 9tinb, 9linsbet, —  Olesgett, Otaucty 
Stuf ber 91ns be ift eisne 9tausj>e. Sie 91o = fen 

btü = f)en im ©am stner. 91öb = cf)en ift ein fcfyösneg 
9Rab = cf)en. Sab Olütb weis bet auf bem 9ia = fen.

m , SSW, SSWmt*.
ber, bie, bab.

ber, bie, bab.
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Fpłek. 
Las.

Ojciec, ojcowie, p tak , p tak i, skrzypce.
Ściana, ściany, las, lasy, zima, w iatr, sierota.

Fijołki są modre. Fijołki pachną. Mój ojciec, moja 
m atka, moja siostra W alery a i Wilhelm są w lesie.

Gołąb'.c

Drzwi.

Tablica, tablice, s tó ł, sto ły , kieszeń, kieszenie, 
ta lar, bram a, łza , czynić, drogi, czerwony, potrzebny.

Gołąb’ jest ptak. Gołębie gruchają. Blisko drzwi są 
schody. Talar jest ze srebra. Jak  drogi jest torf? Co robisz?

Wiąz.
Brzeg, nauka, niewinność, Urszula, 

powłoka.
Wiąz jest wysoki. Liście więzu są 

szerokie. Urban i Ulryk chodzą na naukę. 
Grzech największe jest złe. ćwicz się 
p iln ie!
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ber, bie, bab.
SSa = ter, 33a = ter, 3So = get, USb = gel, 93i = o = U = tte. 

SOßanb, Sämbe, Salb , 3Bät=ber, 2Bin=ter, Stitb, Sai=fe.
3>ie SBeiOćljen ftnb blau. SDie 33eilscf)en bnf=ten. 

9Jtein 3Sa = ter, mei=ne 3Jl«t = ter, mei = ne ©d)tt)e=ftev 
23a = le = vi ? e nnb SiOfjelm  ftnb im SaO be.

£a = fel, Xa = feltt, £ifcfy, £i=fćfje, $a = fcfye, $a «fegen, 
)a4 ev, Sgor, SgrtUne, —  tp n , tl>eit=er, rott>, nMgig.

2)ie Sausbe ift ettt 33osgeI. 35ie £atts ben gir? ren.
3)icgt an ber £ p r  ift bie Srepspe. $)er R a ster ift 
non ©iOber. S ie  tf>en=er ift ber £orf. S ab  t£>uft bu?

3)ie VLU me ift gocg. 2)ie Ut=men=Mät;ter ftnb breit. 
Ur; ban nnb UOricf) ge=t>en junt lltt = ter = ridjt. 2)ie 
©itnsbe ift bab größte Ü - bel. Ü = be flei = fiig!

tb , X b , J b  u v .
. t , :£ , &<tube.

ber, bie, bab.

ber, bie, bab.
U sfer, Uttstersricfyt, Unsfcgulb, Ur'fu^ta, tts betrug.



Kaczka.

Ziemia, koniec, pozwoleństwo, żelazo, w iadro, wymię.
Kaczka jest ptak, sowa też. P tak i niesą jaja. Kaczki 

dobrze mogą pływać. Sowy żywią się myszami. Ewa, 
Emma i Ernest są na lodzie.

Myśliwy.

Id a , tchórz, w yspa, Jak ó b , Czerwiec, Lipiec.
Jeż ma kolce. Jeże się zwijają. Mnie imię jest 

Jakób. Myśliwy ma torbę myśliwską. Do czego? Obok 
myśliwego jest pies gończy. Czem myśliwy strzela ?

Ryba.
Pole, pola, żaba, żaby, ogień, 

mięso.
Ryby żyją w wodzie. Ryby 

mają płetwy. P taki mają pióra, 
dwa skrzydła, dwie nogi i jeden 
dziób. Pani gotuje mięso.
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e i, (S t .  en, < iu , @ n le .
ber, bie, bab.

dvsbe, (Ensbe, (Erslattbsnib; (Eifsen, di=mer; (Eu ster.
Sie (Sn'U ift ein3So=geI, bie (Eu=te and). Sie 

Ä g e t  te=gen (Ei=er. Sie (Ernten fön=nen gut fd)Wim=men. 
Sie (Eu = ten le = ben »on S a n * fen. (Es»«, (Ern = nta
unb (Ernft finb auf bem (Ei = fe.

Ser 3  = gel bat ©ta = dfetn. Sie 3  = get rot = ten ftd) 
$u = fant;men. 3 d) t>ei = ê 3 a ; fob. Ser 3 ä;ger 
bat ei; ne 3 agb=ta=fcf)e. Sopt? 9te = ben bem 3 a ; gw 
ift ein 3 agb = buttb. S o s  mit fd)iefit ber 3 a = ger?

$etb, ^etsber, ^Tofcb, gtösfcbe, —  ^ettser, ^teifd).
Sie $Hcf)e tf;ben im Safsfer. Sie fyisfcbe ba=bett 

$tof s fett. Sie 33Ö = get f)a s ben $e s bern, jtoei $tns get, 
jtoei t̂ts^e unb eistten ©cbnasbet. Sie^ratt foct)t b̂eifd£>.

j, i ,  3 ^ e l

, ber, bie, bab.
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Skowronek. Niedźwiedź.

Ludwik, L aura , świeca, lampa, la tarn ia , lichtarz. 
Skowronek wysoko się wznosi w powietrze.

Książka, książki, drzewo, drzewa, gruszka, gruszki. 
Módl się i p racu j! B erta jest w altance. Bruno jest 

na gruszy. Gdzie jest brat B ernard? Niedźwiedzie 
mruczą. Niedźwiedzie mogą i na dwóch nogach chodzić.

Wiśnia.
Głowa, dziecię, kościół, chrząszcz, wapno, 

zimno, k ró l, cesarz.
Wiśnia jest czerwona. Pestka od wisien 

jest okrągła jak  kula. Kreda jest biała. 
Kucharka przyprawia w kuchni cielęcą 
pieczeń.

Zając, pies, szczupak’ zeszyt, 
szyja, drzewo, dom, pomoc.

Jeleń jest w lesie. Ma duże 
rogi. Panowie lubią polować t 
na jelenia. Na podwórzu jest 
pies. Pies pilnuje domu. Jaś 
ma nowy kapelusz. Strzeż s ię !



l, S ,  S erd ie . 
b, 33, 33dv.

ber, bie, bab.
§ub?wig, Fausta, Sicpt, Sam?pe, £a=ter?ne, geucp=ter. 

25ie £er?cpe ev=pebt ftcp pocp in bie iHtft.

Sucp, Sü?cper, Saum, sau = me, Silone, Sir? nett.
Se?te unb ar?bei?te! Ser?ta ift in ber Sau?be. 

Sru?no ift auf bem Sirtt = bau = nte. 28b ift beitt 
S ru ?ber Sertt?parb? $>ie S ä ? ren brum?men. SDie 
Sä?rett fömttett aucp auf $weiSei?ttett ge?pett ttttb tan?$en.
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ber, bie, bab.
^ a ?fe, £uttb, -pecpt, peft, £atb, £ot$, .paub, £ ü t  = fe.

2)er .pirfcp ift in bem 2BaI?be. (£r pat gro?£e -pör?ner. 
2)ie .per?reit ge = pen ger.= ne auf bie pirfcp ?iagb. 
Stuf bem .po ? fe ift ein puttb. 3)er puttb be ? wacpt bab 
pattb. .pattb pat ei=nett neu?en put. pii = te bicp!

Ä ,  f t ir f d ic .
ber, bie, bab.

Äopf, ßinb, ßir?cpe, £ä=fer, ßalf, £al=te, ßö=nig, £ai=fer.
«Die &ir = fcpe ift rotp. 3)er ßirfcp = fern ift runb 

wie ei?ne Äu?gel. «Die £rei?be ift weif. JDie 
= cpin macpt in ber Äfi = cpe ei?nett M bb = bra = ten.
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Zero, stajnia, skóra, prędko, wełna, próg, hukać, padać, 

grzebień, przyjdź, pobożny, izba, komora, lato, 

mąż, podbródek, cienki, może, ryna, nazywać} umieć, 

pan, grzeba, taczki, łóżko, Bóg, syty, masło, łańcuch, 

muf, okręt, m ałpa, zupa (rosół), w arga, ła ta , galop. 

Sądek, sądki, rzeka, rzeki, zamek, zamki, mokry, jeść, je, 

brona, żyto, odpływ morza, czołgać się, baran, miasto, krewny.

Kuchnia.
W kuchni znajdujemy filiżanki, talerze, miski, łyżki, 

noże, dzbanki, panwie, wanny, beczki do wody, kosze, 
kotły i rozmaite statki. Kucharka dopiero przyniosła 
czarkę octu i pełen talerz z bułkami. Teraz ze sklepu 
chce przynieść kosz kartofli.

Kot miauczy. Kot łapie myszy. Kot lubi siadywać na 
ciepłem miejscu i mruczy. Bano się myje. U łapów ma 
pazury. Temi może drapać. Nasz sąsiad Fryc ma cały 
tuzin kotów.
Kloc, kloce, obrona, obronić, czapka, pocić się, poci się.
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D . Slie SSrijärftutg.

ÄuH, «Stall, $ell, fcgnell, Solle, Schwelle, fitalleit, fallen, 
tamm, fomrn, fromm, ßimnter, Kammer, Sommer, 
9)fann, tim t, bünn, fattn, Olinne, nennen, fönnen, 
£err, fcgarrt, tarre, 53ett, ©ott, fatt, Butter, tette, 
üftuff, Scgiff, 5lffe, Suppe, Sippe, Sappen, ©alopp- 
M ,  »Äffer, m ,  » , S c g l o ß ,  Scglöffer, naß, effen, ißt, 
©gge, 9ioggen, ©bbe, frabbeln, Sibber, Stabt, oertoanbt.

3 n ber tücge ftttben mir Waffen, Heller, Scgüffeln, 
Söffel, Keffer, tarnten, Pfannen, Sannen, Saffer= 
tonnen, törbe, Reffet unb allerlei ©eftgirr. 2)ie 
töcgitt braute eben einen Scgoppen ©fftg unb einen 
Heller ooll Semmel. 9iuit null fte attb bem teller 
einen torb tartoffetn golen.

2)ie tage miaut. 2)ie tage greift Sftaufe. SDie 
tage ftgt gern auf einem warnten hingegen unb 
fegnurrt. 2)eb 3Jtorgenb pitgt fte fteg. 5ltt ben Pfoten 
gat fte tvaUen. 35amit fann fte fragen. —  Uttfer 
3facgbar gtig gat ein gaiąeb Smgenb tagen, 
tlog, t lö  = ge, Scgug, fegitgett, ajlüge, fegmigen, fegwigt.

® ie ^üefte.



Piekarz.
Piekarz piecze chleb, bułki, placki i kołacze. Ma do tego 

piec. Pulchne bułki ze świeżem masłem wybornie smakują.
Suknia, suknie, kij, kije, klamka, posyłać, posyła.

Dwa kozły.
Dwa kozły spotkały się na wązkim moście. Każdy 

najprzód chciał przejść na drugą stronę. Żaden nie 
chciał się wrócić. Były uparte. Skoczyły raptem do siebie. 
Jedno pchnięcie, —  a oba leżały we wodzie.
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Wędka.
Ryby żyją we wodzie. Mają płetwy 

do pływania. Całe ciało jest okryte 
łuskami. Ludzie łowią ryby albo siecią 
albo wędką. Wędka jestto  długa tyczka 
z włosiem i haczykiem. Na haczyk 
u wędki wtyka się robak.

Żmija.

Mój wuj długo był chory. Teraz ju ż , Bogu dzięki! 
jest zdrów. Wczoraj przyszedł do nas. Poszliśmy do naszego 
ogrodu, usiedliśmy na ławce i przysłuchywaliśmy się 
śpiewaniu ptasząt. Chciałem właśnie motyla złapać, gdy 
nagle wuj podskoczył i zaAvołał: Żmija! Przyszła była z 
dziury blisko ławki i grzała się na słońcu. Była dłuższa 
niż moje ramię i grubsza jak moj palec.
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c f  =  f f .  £ c i *  U r t i t e r .

3 ) er S3äcfer batft S k o t ,  © e m m e l, ß u cfergw iebatf  
unb Äudbett. (Et l;at bagu einen S3acfofen. 9tecf)t 
locfere © e m m e l m it  frifd jer ^Butter fcf>merft »o ttr  eff lief).. 
9tocf, Oiö=cfe, © to c f , © tö = c fe / 3>rü=cfet, fdf)i=cfen/ fcf)icfL

« S ie  k i b f t t  i i e o e t t h M e .
3 w e t Siegeitbötfe begegneteit ftd; a u f e iner fd;tnaleit S3rütfe. 

3 e b e r w ollte  guerft h inüber. d e in e r  w ollte  g u rü d . © ie  w aren  
ßartnäcfig . S i e  rau n ten  gegeiteinanber. (Ein 9 tu d ,  —  unb 
Leibe lagen  im  Sßaffer.

n g .  T 4 c  2 l n « e l .

2 )ie  $ ifd )e  leben im  S ß a ffe t. © ie  haben  ^ytoffen 
ju m  © ä b w im m eu . 3 ) et gange £ J tj> e t ift m it © c p p b e n  
bebecft. SOlait fä n g t bie ^ ifc^ e m it einem  Siebe obet 
m it bet S in gel. 2 ) ie  S ingel ift eine la u g e  © ta u g e  m it  
e in et © c p u t  unb einem  S ln gellfafen . Sin ben Slttgelifafen  
w itb  ein SB ittm  geftecft.

& i e  <&d)lattąe n e k t t  ^ a n f .
SOieiit £>idel ift lange f ra n f  gewefen. S e fjt ift e r ,  © o t t  

[ei © a u f !  fdjon gefnub. © eftern  la u t er gu ung. SB ir g ingen  
in unfern © a rte n , festen mtö auf eine S3anf unb h ö rten  bem 
© efaitge ber S ö g e l gu. 3 d ;  w ollte  m ir  gerabe einen © d;m etter=  
lin g  fangen, ba [p rang  m ein D n fe t plötzlich a u f mtb rie f: © ine 
© d d an g e . © te  w a r  neben ber S3anf au§ einem  Sod;e gefontm eu 
unb foimte ftd;. © ie  w a r lan ger at6 m ein S lrm  unb biefer 
a ls  m ein R inger.
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Węgorz, sala, siew, p ara , włos, gromada, tow ar, 
mech, bagno, czołno, jezioro, koniczyna, śnieg, dusza, 

zagon, jagoda, morze, wojsko, próżny.

Ząb, liczba, stal, kłos, grzywa, liczyć, niebezpiecznie, 
syn, zapłata, jarmuż, bób, marchew, jam a, ru ra , stękać, 
trzewik, zegar, fura, młyn, wiosna, śniadanie, czuć,
nauczyciel, glina, sarna, chodzi, stoi, błąd, rozkaz, broń. 
Wy, F j)  jego, jem u, im , rózga, potrzebny, talar,
bydło, patrz, ciągnie, dzieje się, gody, kadzidło, kosmaty.

We wiośnie.
We wiośnie są pola i łąki zielone. Wszędzie kwitną miłe 

wiosenne kwiaty. Bydło pędzą na paszę. Pastuch śpiewa 
piosnki wesołe i wszystko się cieszy i raduje.

Krowa.
Krowa żywi się trawą,

sianem i słomą. W zimie jest 
w oborze, w lecie pastuch ją  
pasie. Nasz pastuch za to
dostaje na rok 10 talarów 
myta i parę nowych bótów.

Mleko i mięso od krowy jest smaczne i bardzo pożywne. 
Krowa jest najpożyteczniejszem zwierzęciem domowem.

Pszczoła.
Patrz tę lubą małą pszczółkę, jak rano 

i późno się zwija! Leci na pola i łąki, 
zbiera miód z kwiatków i do ulu znosi.
He razy takie zwierzątko musi wylecieć 
i przylecieć, nim kosz jest pełen!



E . Hi* Heljttuitg.

aa, co, ee*
2 ta l ,  © a a l ,  © a a t ,  *j?aar, p a a r ,  © c p a a r , SÖ aare, 
aWoab, äftoov, S c o t ,  —  © e e ,  Ä le e , © c p n e e , © e e le ,  
bab Ś e e t ,  bie S e e r e ,  bab ŚJfeer, bab p e e r ,  leer.

ab/ ap, ob, öp, up, üb, eb, ib, teb, eib,tp.
3 a p t t ,  3 # ,  © t a p l ,  —  Sipre, ättaptte, $äplett, gefäp rlicp , 
© 0p it,S o p it ,Ä o p I,S ß p ite ,X )jlö p re ,p ö p le ,fR ö p re ,ftc> p tie tt , 
© cp ttp , t tp r , $ u p r e ,— 9Jlitple, ^ r itp fa p r , ^ rüp flitcf, fü p len , 
£ e p m ,  8 ep m , 91ep, g ep t, fiep t, —  ftep ler , S e f e p l ,  ®  etuepr. 
3 p r ,  ip re , ip tt, ip m , ipttett, —  9 lu tp e , ttötp ig , s p a t e r ,  
S ie p ,  fiep , f iep t, gefcpiept, —  Sßeipttacptett, SEßeipraucp.

3 m  S ’ r ü b j a b r .
3 n t  S rü p ja p r  ftnb S elb  uub SBtefett g rün . Ü beraE  bfupeit lteb= 

ttcpe S ru p ltnggP tum en . S a g  S te p  w irb  au f bie SBetbe getrieben. 
S e r  p i r t  ftygt fröpticpe Steber uub aEeg tft frop uub freu t ft dp.

& i e  fo tt f) .
SÄup, u tü p , m up ! fo ru f t  bie ro tpe  & up.
2 ö tr  geben ip r ta g  S a t te r ,  fte g ibt unb SOLildp uub S u t t e r .  
SHup, n tu p , m up ! fo ru ft bie ro tpe  J tu p .

S i e  $ u p  n ä p r t  ftd; »oit @ ra§, p e u  ttttb © tro p . Sßftpreub 
b e i SBinterg ift fte tut © taE e, tu t © o m m er p ü te t fte ber Ä u p p ir t. 
ttn fe r Ä u p p tr t  erpfttt b a fü r jap rttd ; 1 0  S p a te r  Soptt uub etit fP aar 
neue © tie fe t .— S i e  SEHtcp uub bag Sletfcp oon ber $ u p  tft wopt? 
fdptitecfenb ttnb fep r n ap rp a ft. S i e Ä u p  ift bag n ü p tid p ftep au g tp te r.
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iöie Sicite»
© tep  bag tiebe flehte S ten cpe tt, wte eg fidp fiitl) uub fyät 

beutupt! @g fliegt au f bte S e lb er uub Sötefett, fan g t p o it ig  
au s  bett S tu te n  unb t r ä g t  iptt petm . SBte oiet itta t tttup fotcp 
ein Sptercpen  ettt= ttnb augfftegett, epe ber S ten e ttfo rb  öoE tft!
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Lis.

Max, Felix, Alexander, Xawer, siekiera, taksa, egzamin. 
W ół, jaźwiec, wosk, sześć, rość, czernidło, oś, zmienić.

Lisie! ukradłeś gęś, oddaj ją ,  bo przyjdzie myśliwy 
z fuzyą po nią. Jego duża, długa flinta wystrzeli na cię 
szrót, trafi cię krwawo, a ty  żyć przestaniesz. Moje lisię, 
dam ci radę, nie bądź złodziejem. Nie potrzebujesz 
gęsiej pieczeni, kontentuj się myszką.

Hyena, Syria, Egipt, izop, York, okręt.

Źródło.
Męka, męczyć, wygodnie, kwit, kwarzec, 

żywe srebro.
Gdzie woda z ziemi wytryskuje, tam « 

jest źródło. Woda źródlana jest chłodna 
i czysta. Już często mię pokrzepiła. Od 
źródła woda zawsze dalej płynie. Stają 
się strumyki, rzeki i strumienie.

Cytryna, cyprys, Grudzień, —  rektor, doktór, dyktować- 
Chór, chorał, cholera, chrześcianin, chrześciański, Chrystyan-

Bluszcz.
Farao, filistyn, faryzeusz, prorok, fosfor.

Bluszcz się pnie po drzewach i tyczkach.
Liście bluszczu są połyskujące. Filip siędzi 
na sofie. Teraz już umiem całe abecadło.



F .  S e lten e r norhmtntteniie S rjjrifijeidjen.
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d i * ,
(Z  aJlar, ftelir, Slleranber, Xaner, 5lrt, £are, Gramen. 
£>dg,©acfg,2Bacfg, f edg, macgfeit, Śicgf e,3ltgfe, w ecgfeln.
$ u g S ,  bu ß a ft bie @attS g e fü g ten , gib fte w teber per!
© o n ft w irb fie ber S ä g e r  fwteit m it bem © gteßgeW egr.

© eine  große lan ge  F lin te  f l i e ß t  a u f b ig  baS © g r o t ,
© a ß  b ig  fä rb t bie r o g e  © in te , unb bu btft bann  tob t. 

Siebes S ü g s te i i t ,  laß  b ir r a g e n ,  fei b o g  n u r fein SDteb! 
Stimmt, bu b r a u g f t  n i g t  © a itfeb ra ten , m it ber SDlauS fu rlieb .

2J°rf,§Jagt.

'  • g n ,  O u ,  O t t d l e .

Dual, quälen, bequem, Duittung, Duarj, Duecfftlber.
SBo baS SÖaffer a u s  ber © rbe quiG t, ba  ift eine D u eE e . 

© aS  D ueG w affer tft fa ß t  nub f ta r .  £ )f t l ;a t  es m tg  fg o it  
e rqu ttft. SSoit ber D u eE e  fließt baS SBaffer im m er w eite r. 
@S cntfteßen 5 3 a g e , b lu ffe  unb S trö m e .

© tro t te ,  G gpreffe, © ecem ber, —  G tector, © o c to r , b tc tiren . 
( g o r ,  G g o ra l, ( g o te r a ,  C g r if t , g r i f t l i g ,  G g rtf tian .

Sßgarao, Sßgiüfter, Sßgartfäer, Sßtwpgef, Sßgobpgov.
© e r ( g g e t t  r a u f t  f tg  um  33aum e itnb © ta u g e n , © te  

e p ß e u b lä tte r  finb g län jenb . ą>giftpp ftß t au f bem © o p g a . 
S e ß t  fenne t g  fg o it baS g an je  S lg ß a b e t.

©p o g tt, polnifg=bcutfge ftibel. 4
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Gf. H us iflümtifdje AlpIjiUwt.

a b c d e f  g h i j

y & ly  y ^ y  ^

k l m  n o p q r
- X  y ^  y j& ^y ć g / / ß f '  <2> .

s t u v w x y z.

B

r x
€ D E F G

a, e, i, o, u; — ä, ©,ii; — ai, ei, au, eu, äu-
st, ss, sp, sch, eli, ck, tz, ng, nk.
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Adam, Adolf, A lbert, A nton, Anna, Amalie, Agnes. 
B erta , Bruno, Barbara, Bernhard, Benedict, Barnabas. 
Cacilia, Cäsar, Ciprian, Carl, Cölestin, Christine, Christoph. 
Dawid, Daniel, Dorothea, Dominikus, Dionysius, Dietrich. 
Ewa, Emma, Ewald, Emilie, Eduard, Elisabeth, Erich. 
F ritz , Franz, Friedrich, Ferdinand, Fabian, Frankreich. 
Gottfried, Gabriel, Georg, Gustaw, G ertrude, Gretchen. 
Hugo, H ubert, Hermann, H edw ig, Hans, Heinrich. 
Ignaz, Isidor, Ida, Isaak, Isabella, Innocenz, Island, Indien. 
Johann, Jacob, Josef, Jonas, Johanna, Julie, Justine. 
Ivonrad, Kasimir, K lara , Katharina, Kunigunde, Klotilde. 
Leonore, Leo, Lorenz, Lukas, Ludwig, Lazarus, Laura. 
Maria, M artha, Magdalena, Monika, M argaretha, Mathilde. 
Noe, N orbert, Narciss, Natalie, Nikodemus, Neustadt. 
Otto, Ottilie, Octavian, Oder, Ostsee, Oesterreich, Oppeln. 
Peter, Paul, Petronella, Philipp, Pauline, Polen, Posen. 
Q uittung, Q uarta, Quartal, Quadratmeile, Quartier. 
Rudolf, R obert, Ruprecht, Raimund, Richard, Rochus. 
Sara, Simon, Salomo, Sophie, Stephan, Siegfried, Sebastian. 
Tobias, Theodor, Therese, Thomas, Theophil, Thimotheus. 
Urban, U lrich, Ursula, U lrike, U ngarn, Ukraine. 
Yincenz, Victor, Veronika, Valerian, Venedig, Vandsburg. 
Wilhelm, Wilhelmine, Wenzel, Wolfgang, W alter, Wilibald. 
Xaver, Xenophon, Xanten, Max, Felix, Y ork, Yacht. 
Zacharias, Zeno, Zempelburg, Zürich, Zittau, Zweibrücken.
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ßfreiter SgetL

t r j f e s  C e f e h t d j

f u r  u tra q u if tifc g e  Z d m le ti.

Raffet bie tinblein 51t mir fommett unb Wehret ihnen nid;t, beitn 
foiher ift baä §immelreidj!

Dopuśćcie dziatkom przychodzić do mnie i nie zabraniajcie im, 
albowiem takowych jes t królestwo niebieskie!



Szkolą.
Jesteśmy teraz w szkole. Siedzimy na długich ła

wach, trzymamy ręce na stole, patrzymy na nauczyciela 
i uważamy. Nauczyciel opowiada nam o rozmaitych 
zwierzętach na dworzu, o kwiatkach w ogrodzie i na polu, 
o dobrych i o złych dzieciach, o ojcu i matce i o Panu 
Bogu.

Uczymy się też czytać, pisać, śpiewać, rachować i 
Pana Boga chwalić. Każdy uczeń i każda uczennica ma 
książkę, tabliczkę z gąbką i rysik długi, zaostrzony. Dzieci, 
które już na papierze piszą, mają jeszcze zeszyty, pióra, 
kałamarze i linie. Nauczyciel pisze kredą na dużej ta
blicy, a my piszemy na tabliczkach naszych i cieszymy 
się, gdy się nasze pismo panu nauczycielowi podoba.

Dobre dzieci zawsze są posłuszne i pilne w szkole i 
szanują i kochają nauczyciela jak własnego ojca. Codzien
nie uczą się czego nowego i nie tylko starszemi się 
stają, lecz i mędrszemi i lepszemi.

Rano, o ósmej godzinie już jesteśmy w szkole. Nim 
się nauka rozpocznie, mówimy razem pacierz. Po szkole 
także się modlimy do Pana Boga. Ze szkoły wracamy 
grzecznie i przystojnie do domu.



SBir ftnb jefrt iti ber ©dgule. 2öir ftßen* auf fangen 
Bättfen, (galten bie .fpänbe auf bem ©ifdge, felgen ben Seigrer 
an unb geben Sfcßt. ©er Seigrer ergälglt uns üott yerfcfgtebe= 
neu ©(gieren ba braußen, öou ben Blumen im ©arten unb 
auf bem gelbe, oon guten unb böfett Jvinbern, »ott Bater unb 
SJiutter unb »om lieben ©ott.

SGBir fernen and) fefen, fdgreiben, fingen, redgnen unb ©ott, 
ben £errn, loben. Seber ©dgüler mtb jebe ©dgülerin Igat ein 
Buefg, eine ©afet mit einem ©dgwämntdgeit unb einen langen 
attgefpifjfen ©riffel. ©ie «Kiitber, Welche fcfgott auf Rapier 
fdgreiben, (gaben nodg .fpefte, geberit, ©itdenfäffer unb Sineale. 
©er Seigrer fdgreibt mit ber treibe auf ber großen ©afel 
(SBanbtafel), mtb wir fdgreiben auf. unfern (Schiefertafeln unb 
freuen mW, wenn mtfere ©dgrift bem fperrn gefym  gefällt.

© u te  Jvittber finb ftet§ gelgorfaut unb fleißig in ber ©dgule 
unb adglett unb lieben ben Seigrer wie ilgrett eigenen B a te r .  © ie  
lernen  täglidg e tw as BeueS unb Werben m it jebent © age 
nidgt bloS ä lte r, fonbern attcfg flitger unb beffer.

U m  adgt Ulgr futfg ßub w ir fcfgott in ber © dgule. B e o o r  
ber U itterridgt b eg in n t, fagen w ir gemeinfdgaftltcf) baS © ebet. 
B ach ber © dgule beten w ir ebenfalls guut lieben © o tt. SlttS 
ber © dgule geigen w ir a r tig  unb fittfan t nadg Jpaufe.



Modlitwa.
0, mój Boże, proszę cię:
Dobre dziecię zrób ze mnie!
Gdybym się tem nie miał stać,
Racz mię z tego świata brać;
Niechże będę w niebie twem,
Zrób mię tam aniołkiem swym!

Tablica i książka.
Tabliczka lub kamienna tablica składa się z łupku 

i ramki. Ramka otacza łupek. Łupek tkwi w ramce. 
Ramka jest z drzewa. Łupek jest kamień. Tablica ka
mienna jest czworograniasta, równa i gładka. Łatwo się 
stłuc może. Nie trzeba jej upuścić. Na tablicy piszemy, 
rysujemy, rachujemy.

Książka jest z papieru. Składa się z okładki i wielu 
kart. Każda książka ma dwie strony. W  książce stoją 
litery, słowa, zdania, i piękne powieści. W książce czy
tamy.

Dziecię i kukułka.
Niechce mi się dzisiaj iść do szkoły; mogę się tu 

lepiej bawić na dworzu. Tam cicho siedzieć muszę i 
jakby niemy, tu  sobie wesoło poskakiwam na trawie. Tak 
zabawny ów chłopak mówi i już książki chce porzucić. 
Wtem się odezwie kukułka z drzewa i tak do niego 
rzecze: Nie rób tego, chłopku mój kochany, ja  tćż nie 
chciałam być pilną, dla tego muszę teraz zawsze jedno i 
to samo wrzeszczeć. Chętnie ty  chodź do szkoły i ucz 
się pilnie, do skakania i igraszek masz jeszcze czasu dość!

_  4 —



(Sekt
S i t  lieber © o tt, id; bet’ git bir:
SDiacp bod; ein guteg Äittb aug m ir ! 
Uttb wenn id; bag ititpt foEte werben, 
© o  nim m  micp lieber »on ber ©rbett, 
"Uttb nititttt mtcf) ttt bein .fpintmelreicp 
Unb ntadp ttttcp betttett ©ttgeln gleitp.

S ie  ©djiefcrtafel ttttb ba3 SefeBudj*
S ie  Schiefertafel beftept au§ ber ©d;ieferplatte unb bem 9lap= 

mett. S e r  Stapmen um gibt bie ©cpieferplatte. S ie  ©ćpieferplatte 
ftedt in  bem Śłapmen. S e r  Stapmen ift Don ^ o lj .  S ie  ©cpiefer= 
platte ift Oon ©cpieferftein. S ie  Schiefertafel ift Dieredig, eben, glatt, 
©ie lan n  leidpt jerbrecpen. Silan barf fie nicht fallen laffen. 21uf 
ber ©cpiefertafel fdpreiPen, geicpnen, rećpnen wir.

S a ź  Sefebucp ift an s pap ie r. @3 beftept auS bem S ed el nnb 
Dielen SBlattern. 3ebe§ S la tt  pat gWei ©eiten. S m Sucpe ftepen 
Sucpftaben, 22orter, ©äfce unb piibfcpe ©efcpidjten. Sm  Sefebncpe 
lefen Wir.

t iu b  ttttb tn d u f.
9Jlag pente tticpt itt bie ©cpttle pitteitt, fatttt pier braitpeit 

öiel luftiger fein, m up ba ftiH jtpett mtb ftm m n, pier pitpf icp 
m unter im  © rafe  perm n! © o  fagt bag broEige 33übd;ett 
bort, w iE  eben bie S3ütpev werfen fort. S a  ruft ber .fömSiif 
»out S3atmte ipm  gu , fpu bag nicpt, nteitt lieber Sttttge btt! 
3d> woEte aucp ttidpl fletpig feitt, nun mup icp immer baffelbe 
fcpretn. © ep  gern in  bie ©cpttle mtb werbe bu f lu g ;  gum  
R upfen ttttb © pielett paft S e it  genug!



Człowiek.
Jestem dzieckiem. Dzieci są młodzi ludzie. Mam - 

głowę, kadłub, ręce i nogi. Głowa pokryta włosami. 
Na przodzie głowy jest twarz, po bokach są uszy i skro
nie. Czoło, oczy, nos, policzki, wargi i broda są części 
twarzy. W gębie mamy zęby, język i podniebienie. 
Między głową i kadłubem jest szyja. Na przodzie ka
dłuba mamy piersi i brzuch, w tyle plecy, przy bokach 
ramiona, rękę prawą i lewą. U każdej ręki mamy po 
pięć palców. Na końcu palców są paznokcie. Dolną 
częścią ciała ludzkiego są nogi. Na nogach wspiera się 
ciało ludzkie.

Oczami widzę, uszami słyszę, nosem wącham, języ
kiem i podniebieniem smakuję, całem ciałem czuję. Mam 
pięć zmysłów: wzrok, słuch, węch, smak i dotykanie. 
Ślepy nie może widzieć, głuchy nie może słyszeć, niemy 
nie może mówić. Jestem szczęśliwy, że wszystkie mam 
zmysły.

Co mam od Boga?
Mam ócz dwoje jasnych, czystych,

Jak  dwie gwiazdki przezroczystych;
Widzę kwiatki, drzewa, krzaki;
B łękit nieba, twór wszelaki.
A to dar jest Boga mego —

I cowidzę, wszystko jego.

Mam i dwoje usz u głowy,
Abym słyszał wszelkie mowy:

. Czy to, gdy mię matka woła,
I obsiędziem ją  do koła;



$ tr  äUettfd).
3 g  bin ein ^ tu b .  Ä inber ftttb junge SOlenfgen. 3 g

gäbe eilten $ o p f, einen S tum pf, £ ä n b e  nnb S üße. © e t  Ä opf 
ift m it p a a r e n  bebecft. Sßorne am  Äopfe ift bag © e f tg t , an  
ben © e iten  ftnb bie D g re tt unb bie © g lä fe n . © ie  © tirn , 
bie Slugen, bie Stafe, bie SGBaitgen, bie Sippen nnb bag $ i tm  
ftnb © geile  beg © e ftg tg . 3 n t  SD2ttitbe gaben m ir bie 3 ä g n e , 
bie 3 u n g e  unb ben © au m en . S m tfg e tt bem 3topfe unb bem  
S tum pfe ift ber Jpalg. SSorne am  S tum pfe gaben m ir bie 53ruft 
mtb beit Ś 3 a u g , I;inten ben Stücfen, an  ben © e iten  bie S inne, 
bie re g te  unb bie ltnfe p a t tb . Sin jeber p a t tb  'gaben m ir fünf 
S in g er. 5 lm  ©ttbe ber S in g e r ftnb bie S tägel. © eit un te rn  
© geil beg m e n fg lig e n  ^ ö rp e rg  u ta g e tt  bie 33eitte m it beit
S ü ß en  aug. S tuf ben 53eitten ftü g t f tg  ber tn e n fg l ig e  K örper.

3 g  fege m it ben S in g e n , t g  göre m it ben D g re t t ,  i g  
r ie g e  m it ber Stafe, t g  fg m etfe  m it ber 3 m tg e  unb bem © au s 
m en unb fügle m it bem gangen K örp er. 3 g  gäbe fü n f © in n e : 
bag © e f tg t ,  bag © egör, ben © e ru g , ben © efg n tac f unb bag 
© efüg l. © in S3ltnber faittt n i g t  fegen, ein © auber fatttt n i g t
g ö re n , ein © tu tn m er fatttt n i g t  fp rege tt. 3 g  bin g lü tf l ig ,
baß i g  aEe © in tte  gäbe.

Söaö gat bet liebe © ott mit alles gegeben?
3»nei Slugen gab  t g  f la r  unb gell,

© ie  bregett f tg  t ta g  aGen © eiten  fgtteG ,
© te  fegen aGe S3lün tgett, S3aunt unb © t r a u g
U nb ben gogen blauen  F im m e l a u g .
© ie  fegte ber liebe © o tt  m ir ein,
U nb mag t g  fatttt fegen, ift aGeg fein.

3>nei £ )g ren  ftnb m ir gem agfe tt an,
© a m it  i g  aGeg gören  fatttt,
Söentt m eine liebe SDlutter f p r tg t :
5vittb, folge m ir, unb tg u ’ bag n i g t !



Czy, gdy ojciec rzeknie do mnie: 
„Ucz się pilnie, baw się skromnie!“

A i usta mi też dane,
Z przeznaczenia dobrze znane: 
Niemi wszelką myśl objawiam, 
Odpowiadam i rozprawiam;
Mogę śpiewać, śmiać się, żalić, 
Pacierz mówić, Boga chwalić.

I dwie ręce też mam w darze, 
Prawą, lewą, zawsze w parze;
Obie dziesięć palców mają,
Teraz sobie jeszcze grają,
Ale później to z ochotą 
Żwawo zajmą się robotą.

Mam i nogi, stoją obie,
Lub gdy zechcę, chodzą sobie; 
Oneby i biegać chciały,
Alem jeszcze dziś za mały.
Jak  urosnę, przyjdą siły,
Będęż suwał, Boże miły!

Serce jedno w piersiach czuję, 
Małe, przecież się raduje:
Kocha ojca, matkę miłą,
Bo dla czegożby tak biło?
To mu Bóg dał takie bicie;
On dał serce, miłość, życie.



SBemt ber B a te r  ru f t:  Ä om nt f)er gefcßwinb, 
,,3 d ) ß ab ’ bidg lieb, m ein gu tes Ä iu b !"

© tuen 50htnb, einen Söhtttb tgab’ idf aud), 
©atgott Weiß t<h g a r guten © ebraudg:
^ a n n  nadg fo oieten © ittgeit fragen,
$ a tm  ad e  meine © ebattfett fagen,
Jvantt ladgett mtb fingen, fa n n  beten unb loben 
© ett lieben © o tt  im  Spimtitel brobett.

.fgier eine Ejanb, unb ba  eine .fganb,
© ie  rechte mtb Xtttfe finb fie genannt, 
g ü ttf  g in g e r an jjeber, bie greifen mtb faffett. 
S e ß t  w iE ich ß e m ir ll0(h fpieten taffen, 
©ocß w enn idg erft groß bin mtb waS lerne, 
© a tttt arbeiten  fte aü e  aud) gerne.

g ü ß e  ß ab ’ ich, bis form en ftetg’n, 
k ö n n e n  gu B a te r  unb SDhitter ge l/tt:
Uttb w iE  eS m it bem Saufen mtb © pringeit 
B idg t im m er fo gut, wie idg’S möchte, getingen, 
©tgut nidgtS; w enn jte n u r erft größer ftitb, 
© a m t geigt eS nodg e in u ta t fo gefdgwittb.

© in £gerg, ein .fperg tgab’ ich “ t ber B ru f t , 
© o  fieitt mtb fdg lä g t bodg fo ooEer Suft, 
Uttb lieb t bo<h be» B a te r ,  bie SDlutter fo fefgr; 
U nb w iß t itgr, wo iifg baS -fgerg t;ab’ t;er?  
© aS  t;a t m ir ber liebe © o tt  gegeben,
© aS  ^gerg, bie Siebe uttb aud) baS Sebett.



10 —

Dom rodzicielski. Rodzina.
Gdy szkoła się zakończy, idziemy do domu. Tam się 

znajdują ojciec i matka czyli rodzice, dziaduś i babka 
czyli rodzice rodziców, moi bracia i siostry czyli ro
dzeństwo, wuj, ciotka, stryj i stryjenka czyli pokrewni. 
Do różnych posług i robót mamy czeladź: parobka, 
dziewkę, owczarka i. t. d. Ojciec mój stara się o wszystko, co 
my potrzebujemy. M atka utrzymuje porządek w domu, go
tuje strawę, stara się o bieliznę i pielęgnuje małe dzieci. 
Rodzice dawają dzieciom jeść i pić, przyodziewają je i 
starają się o nie we dnie i w nocy. Jak tylko zacząłem 
mówić i rozumieć, opowiadali mi rodzice moi o Panu 
Bogu i uczyli mię pacierza. Wiele, bardzo wiele czynili 
rodzice dla mnie i jeszcze czynią. Chcę ich za to też 
kochać z całego serca, modlić się za nich i ile możności 
w pracy im dopomagać.

R a n o .
Jak  wesoło się obudziłem, jak  spokojnie spałem tej 

nocy. Dziękuję ci, ojcze mój w niebiesiech, że przy mnie 
być raczyłeś. Patrz też dnia dzisiejszego na mnie, aby 
mi się nic złego nie stało!

Skoro słońce z brzaskiem swym patrzy w twoje łoże, 
Chłopcze, wyskocz prędko, bo ci oczy wykłóć może.

W południe.
O godzinie dwunastej jest u nas obiad gotowy. 

M atka stó ł nakrywa. Najprzód kładzie obrus na stół. 
W tedy stawia talerze. Przy każdym talerzu kładzie łyżkę, 
widelec i nóż. Stawia też naczynie z solą i karafę z



3)a§ etelidjc $ ie  gamilie.
SBenn bie Scpule aus ift, gehen Wir nadp §aufe. ® a befinben 

fidp ber SSater unb bie SOtutter ober bie © Item , ber ©ropDater unb 
bie © ropm utter über bie © ropeltern , meine SÖrüber unb ©(pwefiern 
ober meine ©efcpwifter, ber Dpeirn, bie S an ie  ober bie SSerwanbten. 
$ u  ben Derfcptebenen ©ienftDerricptungen paben Wir bag ©eftnbe: 
einen Änedpt, eine Sßlagb unb einen ©cpäferjmtgen n. f. w. © er 
SSater forgt fü r aßeg, wag w ir brauchen, ©ie Sülutter erpält bie 
D rbnung im $ a u fe , iocpt bag ©ffen, befümmert fiep um bie Sßäfdpe 
unb Wartet bie fleinen Äinber. ©ie ©liern geben ben Äinbern ju  
effen unb p  trinfen, Reiben fte unb forgen fü r fte S ag  unb ßlacpt. 
© obalb idp n u r anftng p  fpreepen unb p  Oerftepen, erjäplten m ir 
meine ©liern Dom lieben © ott unb leprten miep bag SSaterunfer. 
© ar fepr Diel paben bie ©liern an m ir getpan unb tpun eg nodp. 
§|dp Wiß fie bafür auep aug ganzem bergen lieben unb fü r fte beten 
unb ipnen, fo Diel idp lann , bei ber Strheit pelfen.

—  1 1  —

Am Morgen.
Wie fröhlich bin ich aufgewacht, wie hab ich ge

schlafen sanft die Nacht! Hab Dank im Himmel du Vater 
mein, dass du hast wollen bei mir sein. Sieh auf mich 
auch diesen Tag, dass mir kein Leid geschehen mag!

SBenn bie © o ttn ’ m it p d ie n t ©epettt, fepetuef tu  betn 23ett ptttetn, 
S3üblem, fp ru tg  gefcpwtnb peraug, ftibpt b ir fottft bie Singen aug.

5luf ÜDlittag.
U m  1 2  U p r ift bei ung bag S Jlittag  fertig . S i e  SOltttiet 

betfi ben S ifcp. Sw erft leg t fte bag Sifcptucp a u f ben S tfcp. 
S a t tn  fept fte bie S e h e r  pttt. Sieben feben S e h e r  leg t fte 
einen Söffet, etne © ab e l uitb ein fOieffer. © te  fteh t aud; ein



wodą na stół. Na ostatku przynosi potrawy. Wszyscy 
siadamy do stołu. Przed jedzeniem ojciec albo jedno 
z nas dzieci mówi pacierz:

Przyjdź, Panie Jezu, bądź naszym gościem 
i pobłogosław, coś nam użyczyć raczył!

M atka wtedy każdemu na jego talerz nalewa zupy. 
Potem dostajemy warzywa i mięsa. Po jedzeniu dzięku
jemy Panu Bogu za jego dary.

Niech ci będą, Boże, dzięki 
Za te dary z twojej ręki;
Za posiłek i okrycie,
Za spokojność, zdrowie, życie!

_______  ; «f

Pokarmy i napoje.
Do pokarmów należy: chleb, bułki, kołacze, —  mięso, 

ryby, jaja, masło, ser, —  owoc, kartofle (ziemiaki), bru
kiew, jarm uż, marchew, ćwikieł, groch, bób, soczewica, 
kasza, krupy, mączne potrawy i. t. d. Aby pokarmy 
były smaczne, trzeba je solić. Dodają też różnych ko
rzeni, jako t o : pieprzu, cynamonu, imbieru, kubaby, gwoź
dzików, —  cebuli, pietruszki, seleryi, chrzanu, musztardy 
albo też cukru. —  Do napojów należy: woda, mleko, 
kawa, herbata, piwo i wino.

Miarę we wszystkićm, me dziecię,
Jeśli ci miłe twe życie!

—  1 2  —

Dziecińska miłość.

M atka pewna była chora i wielkie cierpiała bole. 
Wszystkie jej dzieci były bardzo smutne. Większe często



© efiiß m it © alg  mtb eine K araffe  m it SSaffer au f ben © ifg . 
B u leg t b rin g t fie bie © petfen. SBtr alle fegen ung an  ben 
© ifg . S3or bem ©ffett fag t ber SSater ober eineg öott ung 
f  inbertt bag © ebet:

Komm, Herr Jesu, sei unser Gast,
Und segne, was du uns bescheret hast!

© ie  S Jh ttte r fg ö p f t  bann  jebent © tippe  in  ben © etter. 
B a g g e r  g ib t’g © entüfe unb B le ifg . ^ ttag  © ifg e  banfen  m ir 
bem lieben © o tt  fü r feine © aben .

0 Gott, der du alle Menschen liebst,
Und jedem seine Speise gibst;
Wir sagen dir für Speis’ und Trank 
Von ganzem Herzen Lob und Dank.

— 13 —

©gctfcit ttitb ©etröutc.
B u ben © peifett g e g ö r t : bag S3rob, bie © em m el, bei

f ü g e n ,  —  S le ifg , S ifg e , © ier, 33utter, f ä f e ,  —  £)bft, f a r ;  
toffeltt, SB ru tfen , f o g l ,  ä fto g rrü b en , J iü b e n , © rbfett, 33og= 
n e n , S tufen, © rü g e , © ra u p e n , SOlegCfpeifen u. f. m. © a m it  
bie © peifett fg m ac fg a ft feien, m uß  m an  fie falgen. S lu g  gib t 
m an  oerfg iebene © em ürge ging», alg Pfeffer, 3  tonnet, S ttgm er, 
e itg iifg  © em ürg , f re tb u e lfe tt, —  Bm iebeltt, ^ e te rfrlie , © ellerie , 
SDleerrettig, © en f ober a u g  B m fer. B u  ben © e trä n fe n  g eg ö rt: 
bag SBaffer, bie S lf i lg , ber fa f f e e ,  ber © gee, bag S3ier unb 
ber SBeitt.

Halte Mass in allen Dingen,
Uebermass muss Schmerzen bringen.

t tn b e ä lte k .
© ine SDlutter lag  f ra i tf  unb l i t t  große © g m e rg en . Sille 

igre  f i t tb e r  m areit fegr tra u r ig , © ie  größer» fn ieten  oft gu=



uklękły społem i modliły się do Pana Boga, aby im 
matkę znowu wyzdrowić raczył. Najmniejsze dziecko sto- 
ja ło  prawie cały dzień przy łożu chorej matki i ciągle 
się pytało, kiedy mama znowu wyzdrowieje i wstanie. 
Razu jednego dziecię to spostrzegło szklankę z lekarstwem 
przy łożu stojącą i pytało się: Mamo, cóżże jest w tćj 
szklance? M atka odpowiedziała: Moje dziecię, jestto  coś 
bardzo gorzkiego a jednak pić muszę, abym znowu wy
zdrowiała. Mamo, odrzekło dobre dziecię, jeżeli to tak 
gorzkie je st, to ja  dla ciebie wypiję, abyś wyzdrowiała. 
Słysząc to matka, uczuła ulgę w swych boleściach, bo 
widziała, jak  bardzo ją  dzieci kochały.

_  1 4  _

Z ygm uś.
Matka jedna z domu wychodzić nie mogła. Zawo

ła ła  więc swego synka małego i tak  do niego rzekła: 
Zygmusiu, weź ten koszyk z jabłkami, idź i ofiaruj go ba
buni, ho dziś są jej imieniny; ładnie jej powinszuj, a to 
jabłko zjedz sam. To mówiąc, dała mu śliczne jabłuszko 
czerwone. —  Zygmuś pocałował matkę w rękę, wziął ko
szyk, schował swoje jabłko do kieszeni i poszedł do babuni. 
Babuniu, babuniu! zawołał, wchodząc do izby, winszuję ci 
imienin. Potem jej podał koszyk z jabłkam i i rzek ł: 
To od mamy. Wyjmując zaś z nieśmiałością swoje ja 
błuszko z kieszeni, dodał: A to od Zygmusia.

Dobra córka.
y ‘ Dziewczynka jedna, imieniem Anusia, poszła do sąsiada 
swego, chłopa zamożnego, i prosiła go o służbę. Dobrze, od
powiedział sąsiad, możesz mi paść bydło; dam ci za to jeść i 
pić i na całe lato cztery talary zasług. — Anusia podziękowała, 
przyjęła służbę, obiecała być piłna i wierną; prosiła tylko, aby 
z pieniędzy to, co przez tydzień zarobi, mogła otrzymać razem



fam uten  itieber unb Beteten gum  IteBeit © o tt, baß er ißttett bie 
B lu tte r  mieber gefunb nta<ßett möcßte. © aS  ftetnfte $ in b  ftanb 
faßt ben gangen © ag  Bet bem  B e tte  ber fran fe tt B lu t te r  unb 
frag te  Beftfinbig, m ann ße m teber gefunb merben m tb attfßeßen 
m ürbe, © iitm al faß btefeS &'inb Bet beut B e tte  ein Sfrgettet; 
glag fteßen unb fra g te : B lu t te r ,  maS ift bemt in bem © la fe ?  
© ie  B la tte r  an tm o rte te : J f tn b , baS tft etmaS g a r B it te re s , 
unb bocß m uß icß eS tr tn fe « , b au tit icß mteber gefunb merbe. 
B lu t te r ,  fag te  baS gute $ t i tb ,  m enn eS fo B itter ift, m iß  i<ß 
eS fü r bidß trü tfen , b au tit btt mteber gefunb merbeft. 3llS bte 
B lu t te r  bieS ßörte, füßlte  ße S iuberuug iß re r © (ßntergen, bemt 
ße faß, mie feßr ße oon tßrett ^ tn b e rn  gelieBt m ürbe.

—  1 5  —

© er  H eine © tgtStm m b.
© tue B tu tte r  fom tte nicßt auSgeßen. © ie  t ie f  baßer iß r 

Hetneg © ößncßen unb fpracß gu iß n t:  © igtSntunb! n im m  btefeS 
^örB cßen m it Slepfetn, geß unb fdfenfe eS ber © ro ß m u tte r, bemt 
ßeute tft iß r B am eu S tag . © r a tu t i r  iß r ßüBfcß, unb biefett Slpfel 
iß felBer auf! 35aBei gaB ße iß n t einen fcßötten rotßeit Gipfel. 
© igiSm unb fiiß te ber B la tte r  bie .fpanb, n a ß u t ben ivorB, fterfte 
feinen Slpfel in bie ©afcße unb ging gar © ro ß m u tte r. —  © ro ß ; 
m a u ta , © ro ß m a u ta ! rie f er, a(S er in  bte © tuB e t r a t ,  icß 
miinfcße b ir oiel © lücf gu beittem B au ten S tage! © a ra u f  gaB 
er iß r  baS ^örBcßen m it ben Slepfelu unb fag te : baS ift oon ber 
B ta m a . © a m t naß u t er fcßücßtent feinen B p fe l au s  ber ©afcße 
unb fügte ß ingu : U nb baS oon © igtSm unb.

© te  gute ©ocßter.
©in SJiäbcßett, BamenS Sin n a , ging gu ißrent BacßBarn, einem 

retdßen S äuern , unb bat ißn, er möchte fie bodß in ben ©ienft neß= 
men. © u t, fagte ber Badßbar, bu lannft m ir ba§ Steß hüten, toß 
gebe bir bafür gu eßen unb gu trin ten  unb auf baS gange g a ß r Oier 
©ßaler ßoßn. —  Slnna banfte, naßm ben SDienft an unb öerfpradj 
fleißig unb ehrlich gu fein, ©ie bat aber, er mödjte iß r , maS fie 
toöcßentlicß an ©elb oerbtenen mürbe, auf einmal am ©nbe ber Söocße



na końcu tygodnia. Gospodarz zapytał się o przyczynę tego. 
Na to Anusia odpowiedziała z pokorą: Daruj, miły panie, żem 
tak śmiała, ale Bóg widzi, inaczej sobie poradzić nie mogę. Oto 
w domu leży matka uboga i stara, która pracować już nie może, 
a żyć jednak musi. Dla niej ja ów tygodniowy zarobek w pie- 
niędzach przeznaczyłam. Małoćto prawda, ale uczynię, co mogę; 
reszcie Pan Bóg zaradzi. — Gospodarzowi łzy w oczach stanęły. 
Tak mu się podobała ta miłość i wdzięczność dziecińska, że nie- 
tylko zezwolił na żądanie dziewczynki, ale nawet matkę i córkę 
wziął pod swoję opiekę. — Anusia była dobrą, wdzięczną córką. 
Dzieci kochane, bierzcie przykład z Anusi!

Uboga sierota.
Ach ja  biedne, biedne dziecię, ojciec i matka już nie 

żyją, wiatr wieje przez ubiór mój, niemam ani kawałka 
chleba!

Wy, którzy jesteście bogaci i szczęśliwi, mając jeszcze 
ojca i matkę, o dajcie mi, proszę, ciepłe odzienie, dajcie 
mi kawałeczek chleba, abym się posiliła.

Pieśń wieczorna.
Wszystkie nasze dzienne sprawy 
Przyjm litośnie, Boże prawy;
A gdy będziem zasypiali,
Niech cię nawet sen nasz chwali.

Odwracaj nocne przygody,
Od wszelakiej broń nas szkody;
Miej nas zawsze w swojej pieczy 
Stróżu i sędzio człowieczy!

—  1 6  —

Dom i podwórze.
Dzieci bawiły się długo na dworzu. Naraz wicher 

zaszumiał i dziatwę porozpędzał. Dobrzeć było, że każde



geben, © er SBirtfy fragte nacf) bem ©runbe. Stnna antmortete be= 
m ütbtg: S e r b e n  ©ie, lieber Jperr, bafj id) fo breift bin, aber © ott 
w eif, i<b !ann  m ir nicht anberg helfen. 3 U fpaufe liegt meine arme 
SDlutter Iran !, ©ie ift fcbon alt unb lan n  nidjt met;r arbeiten, muh 
aber bocb leben, g ü r  fte l;abe ich ba§ möcbentlidje Sobn beftimmt. 
@g ift n u r menig, bag ift mabr, aber ich tbu , mag id; lan n , unb für 
bag Uebrige mirb © ott forgen. ©em S äu ern  ftanben bie ©b™nen 
in ben Singen, ffiiefe llinbegliebe unb © anibarie it gefiel ibm fo febr, 
baff er nicht n u r ibren SBnnfcb erfüllte, fonbern fogar SJiutter unb 
©ocbter in  feine Dbbut nabm . —  Slnna m ar eine gute, banfbare 
©ocbter. Siebe Ätnber, nebmt eud; ein Seifpiel an ber Slnna!

Die arme Waise.
Ich bin ein armes, armes Kind, denn Vater und Mutter sind 

todt, durch meine Kleider bläst der Wind, ich liab kein Stück
lein Brot.

Ihr, die ihr reich und glücklich seid, noch Vater und Mut
ter habt, o geht mir doch ein warmes Kleid, ein Stücklein, das 
mich labt.

en b itcö .
SDlübe bin tcfi, gel;’ gu t Jin i;,
© d;lte jie  beibe Sleitgleitt gu.
SSater lab  bie Slugett beitt 
lieb er m einem  33ette feilt.

Sille, bie m ir ftttb »erm anbt,
© o tt, lafj ru l;n  in beiner $ a n b ;
Sille 9D1eitfd;en, grofj mtb fleitt,
© o llen  b ir befohlen fein.
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§ait3 nab
©ie Üittber bähen lange im fre ien  gefpielt. © a fam  ber SBittb 

baber gebrauft unb jagte bag Heine S o ll  augeinanber. SBie gut m ar
<£rftcö £efebud). o



dziecko kącik znało, dokąd wicher przyjść nie mógł. Dmij 
sobie teraz, powiewny towarzyszu! Siedzimy sobie w 
izdebce przy ojcu i matce i przypatrujemy się przez okna 
zuchwałym miotaniom twoim. Szamoc tęgo drzwiami i 
oknami! Nie otworzą się one takim gościom.

Spostrzegłszy wicher, że w izbach i komorach sto
łami i krzesłami szamotać nie mógł, zapędził się na dach, 
pom iatał chorągiewką, wpadł z łoskotem oknami na pod
dasze, a nareszcie miotał się po kominie. Była to śliczna 
muzyka! Ggdyby komin nie był tak  wysoki, byłby wicher 
i kuchnię zwiedził. Było tam wiele do potłuczenia, miski 
i talerze, garnuszki i czarki, tygielki i filiżanki! A jakiejże 
muzyki narobiłyby kotły i patelnie, pokrywki i lejki!

Nigdzie wicher niemógł mocnemu domowi nic zrobić. 
Do sklepu nie chciało mu się wejść, bo gdy spojrzał przez 
otwór do niego, tak ciemno tam w nim wyglądało. W 
jednym kącie stały wielkie beczki i kufy, w drugim le
żały gromady ziemiaków i rzepy, któremi się licho ba
wiło. Lepiej mu się podobało na podwórzu. Tam ze 
słomą się wywijał, wpadł potem otwartemi wrotami do 
stodoły, dął między belki i krokwie i odwiedził wróble 
w ich gniazdach.

I do stajen nie mógł się wdostać. W jednej z nich 
stojały ładne konie wyżerające z drewnianych koryt owies, 
podczas parobek ich szory czyścił. W drugiej leżały na 
świeżej słomie opasłe krowy i leniwo przeżuwały. Obok 
nich w chlewach znajdowały się tłuste świnie. Dalej 
w owczarni było pełno pięlcnych białych owiec, które 
właśnie z pola były przyszły i tyle się o wicher tro 
szczyły, co i drugie zwierzęta.

Gniewał się wicher i do domu uleciał. Gdzie się 
dom jego znajduje, niewiem, ale musi być domek po- 
wiewny. Ja  zaś cieszę się, że w domie mieszkam, który 
mnie od słot i wichrów chroni, i że mam rodziców, którzy 
mi dają jeść i pić i łóżeczko, w którem sypiam.
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e§ ba , baß jebeS Äinb ein p ä ß g e n  mußte, mogin ber SBtnb n ig t  
fontmen fonnte. ih m  [türme n u r , bu luftiger ©efette! Sßir ftßen 
im  © tübg en  bagetm bei Sßater unb SDlutter unb fegen b ü rg  bie 
genfierfgetben beinern tollen ©reiben auf ber ©affe p .  Siüttle n u r 
matter an ©gür unb genfter! ©ie bleiben fo lgen  ©äften oerfgloffen.

2113 nu n  ber 2Binb merfte, baß er ba brinnen in  © tuben unb 
Kammern m it © ifgen unb ©tüglen fein SBefen n ig t  treiben fonnte, 
fugr er g inauf auf ba3 © a g , riß  bie SBetterfagne gin unb ger, pol» 
terte gmifgen bie © agfenfier in  bie Sobenfam m ern ginein unb fgrtob 
bann im © gornfteine auf nnb nieber. © a3 m ar eine p räg tig e  ÜJlufif! 
SBäre ber © gornftein  n ig t  fo lang gemefen, fo gatte ber SBinb a u g  
ber Ä uge einen 23efug gem agt. 2Ba3 gab e3 ba alles p r n  $ex= 
breg en! © güffeln unb ©etter, ©öpfe unb Sftäpfe, ©iegel unb ©af= 
fen! Unb ma3 fü r eine fgöne Sttuftf gätten bie Äeffel unb P fannen , 
bie ©etteX unb © rig te r gem agt! —

tttirgenbs fonnte ber SBtnb bem ftarfen fjaufe etma3 angaben. 
Qn ben Äetter m ogte er n ig t  ginein; benn al3 er jurn Äetterlog 
gineinfgau te, ba fag e3 fo fünfter brinnen au3. ©roße ©onnen 
unb gäffer ftanben in  einer ©tte unb in  einer anbern lagen Raufen 
oon Äartoffeln unb tttüben. © arnit fpielte e3 ftg  fg le g t. Söeit 
beffer gefiel e3 igm auf bem $ofe. © a taugte er m it ben ©trog» 
gälm gen gerum, fugt bann b ü rg  ba3 offene ©gor in  bie © geune 
ginein , blie3 b ü rg  bie h a lfen  nnb © parren unb befugte bie ©per» 
linge in  igren Heftern.

2 tug  in  bie ©tätte fonnte er n ig t  ginein. 3 n  bem einen ftan» 
ben bie fgm utten P e rb e  unb fraßen ben gelben fja fe t au3 golger» 
nen Ä rippen, mügrenb ber Ä negt bie © efgirre pugte; in  bem^an» 
bem  lagen auf frifgem  ©trog moglgenägrie Äuge, unb mieberfäueten 
träge. Nebenan befanben ftg  fette ©gmetne. © an n  fam ein großer 
© tatt bott fg ö n e r, meißer © g ä fg e n , bie eben erft oon ber SBeibe 
gefommen maren unb ftg  eben fo menig um ben Sffiinb flimmerten, 
a ls  bie anbern ©giere.

© a ärgerte ftg  ber SBinb unb flog n a g  §aufe. 2Bo fein § a u 3  
ftegt, meiß i g  n ig t ;  aber e3 muß ein luftiges ^ a u S g e n  fein, g g  
aber freue m ig , baß ig  in einem §aufe  mogne, melgeS m tg  oor 
SBinb unb Söetter fg ü ß i, unb baß ig  ©Item gäbe, bie m ir ju  effen 
nnb ju  irtnfen geben unb ein S9ett, m orin i g  fglafe.
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Iskierka.
Dziecię bawiło się iskierką, choć mu to matka często

kroć zakazywała, Iskierka odleciała i w słomę się skryła. 
Nim się dziecię spostrzegło, słoma się zapaliła i w pło
mień wybuchła. Teraz dziecię było pełne straclm i uciekło 
a nikomu nic o płomieniu nie powiedziało. Ponieważ go 
nikt wodą nie zalał, płomień nie zgasł, tylko po całym 
domu się rozszerzał. Gdy do firanek doszedł, stał się 
jeszcze większy; pościel jasno spłonęła, stoły, krzesła, 
szafy i wszystko, co ojciec i matka posiadali, ogarnął 
ogień, a płomień sta ł się tak wielki, jak kościelna wieża.

Ludzie ze strachu krzyczeli, uderzono w dzwony, 
wrzask był okropny i strasznie było patrzeć na płomień. 
Nareszcie poczęto gasić wodą, którę w ogień lano i try 
skano. Ale nic nie pomogło, aż dom zupełnie był zgo
rzał i tylko węgle i popiół pozostały.

Teraz rodzice dziecięcia już nie mieli żadnego domu, 
ani kącika, gdziehy mieszkać i spać mogli, ani też pie
niędzy na zakupienie innego budynku, innej pościeli i 
nowych stołów i krzeseł. Ach, jakże biedni rodzice teraz 
płakali! A dziecię, które się iskierką bawiło, wszystkiemu 
było winne-

Sprzęty i narzędzia.
Stoły, stołki, krzesła, ławki, beczki, pudła, dzbanki, donice, 
łóżka, zwierciadła, skrzynie, szafy, moździerze, lejki, cedzidła, garnki. 
Misy, talerze, widelce, noże, Lichtarze, lampy, miotły, drągi, 
łyżki, szklanki, koziołki, sądki, szpryce, cęgi, gj 
wiadra, flasze, zatyczki, konwie, młotki, świdry, siekiery, topory, 
kotły, tygle, pokrywki, panwie, motyki, piły, łopaty, powrozy,



© ng P u fd je n .
© a g  $ tttb  ß a tte  m it bem Sünfcßeit gefp tett, obgleich bie 

B lu t te r  eg ißnt fdfoit oft öerBofeit ß a tte . © a  m ar -bag Ś fin f; 
cßeit fortgeflogett unb ß a tte  ßcß iu ’6 © tro ß  oerfteift. 5IBer bag 
© tro ß  ßttg ait git Brennen, uttb eg en tftanb etite S tam m e, eße 
bag Ä ittb  b a ra it bacßte. © a  m ürbe eg betu JUttbe Baitge, unb 
eg lief fo rt, oßite jem anbent etm ag oon ber S tam m e  gu fageit. 
Uttb ba n ie m an d  Bßaffer b a ra u f  fcßüttete, gtng bte S tam m e  
nicht aug , fonberit Breitete ßcß int gangen Ejanfe attg. Slfg 
ße att bie S enßeroo rßä itge  fam , m ttrbe ße uotß g rö ß e r; —  bie 
B e tte n  Brannten ßeft auf, bte ©tfcße, bte © tü ß te , bte © cßrättfe 
unb a tteg , mag ber B a te r  unb bie B lu tte r  ß a tten , bag mttrbe 
oom S eu er e rfa ß t, mtb bte s ta m m e  m ürbe fo ßocß tote ber 
Ä ircß tßn rm .

© a  ftßrieen bie öeute oor ©cßrecfeit. © ie  ©locfett tftu= 
te te n ; eg m ar fürcßterltcß gtt ßöreit, mtb fcßrecfttcß bte S tam m e  
aitgufeßeit. B u tt ßttg m att an  gu löfcßett m it B ßaffer, bag 
m an  in  bag Setter fcßüttete mtb fp rtß te . © a g  ß a lf  aBer iticßt 
eßer, afg Big bag -hang ttiebergeBrannt m ar uttb n u r ttocß $oß= 
fett mtb Slfcße üb rig  m aren , © a  ß a tten  nu n  bte (E ttern beg 
ÖCtnbeg feilt -fpaitg nteßr mtb fein fptäßcßeit, mo ße moßtteit 
unb mo ße fcßtafeit fo n n ten , unb ancß fein © efb , um  ßcß ein 
neueg .fpaug unb neue B e tte n  mtb © tftße unb © tü ß te  gu fau= 
fett. 5tcß, mte m einten ba bte arm en (E tte rn ! Uttb bag $ titb , 
bag m it bem Süufcßen gefpiett ß a tte , m ar fcßutb b ara tt!
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© erätße unb
Stifdge, ©tülgle, ©dgemel, Sänfe,
Setten, ©piegel, haften, ©dgränte. 
©dgüßeln, Steller, ©abein, SDteßer, 
ßöffel, ©läier, Quirle, ßäßer,
®imer, glafdgen, ©töpfel, Sannen, 
Jteßel, Stiegel, ©türjcn, Sfannen,

Söcrfgcitgc.
Stonnen, ©dgadgteln, Srüge, 9Mpfe, 
SPtörfer, Stridgter, ©urdfldglag, Stöpfe. 
Seudgter, Samten, Sefen, Stangen, 
geuerfprQen, SRageljangen,
Jammer, Solgrer, Slejte, Seile,
§aden, ©ägen, ©dgaufctn, ©eile.



haki, drabki, kosze, nosze, 
taczki, pługi, brony, wozy, 
kosy, sierpy, kobylice, 
cepy, rzeszota, szefie, miechy, 
koryta, drabki do zakładania 

siana, zgrzebła, dzwonki 
i szory w stajniach.
Puszki, szczotki, grzebienie,

sukno, płótno, mydło, gąbki, 
nożyce, nici i poduszeczki do 

spilek,
zegary, które oznaczają czas, 
kiedy małe żwawe chłopcy 
mają iść do szokły; 
wrzeciona, piękne kołka 
dla lubych raźnych dziewcząt.
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Zwierzęta domowe.
K ot.

Kot ma miękką sierć, okrągły łeb, cztery łapki i 
długi ogon. U głowy są uszy, oczy i pysk. Około pyska

są długie włosy. U nóg 
ma ostre pazury. Pazu
rami łapie myszy. Za
krada się także na p ta
szki. Widzi wednie i 

wnocy. Lubi siedzieć na 
ciepłem miejscu. Rano 
się myje łapkami. Łasi 

się, ale drapie, dla tego się mówi, że kot jest fałszywy.

M ysz.
Mysz jest m ałe, zwinne zwierzątko. Kryje się w 

norach, dokąd swoje żywność znosi. Lubi ziarno i sło
ninę a ogryza chleb i ser. Łakoci się też na słodkie
rzeczy. Boi się kota i połapki, przed człowiekiem ucieka.
Zręcznie skrobie się po ścianach i wnet jest na gumnie, 
wnet w śpiżarni.



§alen, Seitern, ßörbe, Stragen,
Darren, pflüge, dggen, Sßagen, 
©enfen, ©tcfyeln, ©ägeböde, 
glegel, ©tebe, ©dbeffet, ©öde,
Srippen, Saufen, ©triegel, ©fetten 
Unb ©efdjirre in ben ©tätten.
93üdbfett, fileiberbürften, ßämme,

3mcf) unb Seintuanb, ©eife, ©dffoämme, 
©djeere, Sioirn unb Sabelüffen,
Ulmen, um bie Je it ju miffen,
S©enn bie lleinen muntern Änabe«, 
©ollen in bie ©(bule traben,
©pinbeln, fdjöne ©pinnerräbcben 
Sür bie lieben muntern 3Jläb<ben.

S i c  §au3tf)icre.
2>ic f  a$c.

2)ie  Ä a£e fiat ein meitfieś $ e h , einen ruttben $ o p f ,  öter 
P fo ten  mtb einen lan g en  S d jm attg . Stm Jlopfe ftttb bie © breit, 
bie Singen mtb bie S d u ta u g e . H ut bie Sdjm auge ftttb lange 
£>aare. Sin bett Stiften fia t fre fcfiarfe T ra tte n . SCRit ben 
k r ä h e n  greift fte bie Sfiaufe. S i e  fleh t axtcfi ben SSögelit nadj.
(S ie ftefit am  S a g e  unb in ber 9Ratfif. S i e  fifit gern a u f
einem  m arinen  jp tä ttd jen . Slnt SJlorgeit mäfcfit fie ficfi m it 
ben P fo ten . S i e  fefintiegt ficfi unb fcfimeicfieXt, fra f it aber,
baffer fa g t m an , bie J ta £ e  ift fatfcfi.

Sie 9)iauö.
2)ie S3latt§ ift ein fleineg, ftinfeg SLfiiercfien. S i e  öerfted t 

ficfi in Söcfiern, rvofiin fte ifire 9 la(;rung  trä g t . S i e  frifjt gern 
Jborn unb S p e c f 
uub benag t ba§

S3rot unb ben 
Ä äfe. Sind; uafefit 
fte gern fü fe  S a ?  
djeu. S i e  fürefi? 
te t  ftcfi öor ber
Ä aije  unb ber § a ü e ;  oor bem £Dienfcfien tau ft fte fort. S i e  
R e tte r t gefefiieft au f ben SBäitbett em por unb ift batb  a u f bent 
^ o n tb o b e n , batb  in  ber S p e ife fam u te r.



Mądra mysz.
Mysz, wybiegłszy z dziury swojej, zobaczyła połapkę. 

Aha! rzekła, tam stoi połapka. Mądrzy mi to ludzie! 
Stawiają trzema drewienkami podpartą ciężką cegłę i przy- 
więzują do jednego kawałek słoniny. To tedy nazywają 
łapką na myszy. Bodaj was! gdybyśmy jeno nie były 
mędrszemi. Oj, wiemyć bardzo dobrze: gdy komu się 
zachce słoniny, klask! obala się cegła i zabija łakotnicę! 
Nie, nie! znam ja  waszę chytrość.

Ale, rzekła myszka dalej, powąchać można. Od sa
mego wąchania połapka zapaść nie może. A ja  nad życie 
lubię zapach słoniny. Muszę troszeczkę powąchać.

Poleciała pod połapkę i wąchała słoninę. Lecz po
łapka była bardzo lóźno podpartą; i ledwie myszka nos
kiem o słoninę trąc iła , klask! zatrzasła i myszkę takot- 
liwrą zabiła.
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P ie s .
Pies jest pokryty kudłami, ma ostre zęby i s ybkie nogi. 

Może prędko biegać, skakać i dobrze pływać. Pies szczeka,
warczy, wy
je i kąsa. 
Żre wszyst
ko, co czło
wiek jada, 
najbardziej 
lubi mięso. 
Węch ma 
bardzo de

likatny. 
Wietrzy 

ślady pana 
swego o 

milę. Pies 
kocha pana 

swego, 
chodzi za

nim, śpi przy nim, liże mu ręce, wita go z podróży, broni go 
w napaści. Pies jest też wiernym stróżem domowym. Leży we 
dnie na łańcuchu, na noc spuszczony odpędza złodziei.



©te finge föinirä.

6 itte  Sttiauś fau t au s  igreut 2-od;e ttnb fag eine S a tte . 
„ 2 lg a !"  fag te  fte, „ba  fteg t eine S a tte !  © ie  fütgett 3Jiett= 
fg e n !  © a  ftettett fie m it bret ^ jö t jg e n  eilten fg m eren  Bieget 
a u f r e g t ,  unb att eines ber ^ jö lg g e tt ftedeit fte ein © tü d g e n  
© p e d . © a §  nennen ße batttt eine SDtaufefatte. 3 a ,  mettn m ir 
S ftäuS gen  n i g t  ftiige r m ären! 3 8  ir  miffett m ögt: memt m att 
bett © p e d  freffett m itt, f ta p p s !  fä llt ber B ieget ttm ttttb f g tä g t  
ben -ß läfger tob t. üfteitt, nein, i g  fettne eure 2 if t!"

„Witter," f i g r  baS S ftäuS gen  fort, „ r ie g e n  b a rf m an  fg o it 
b a ra n . 33 out bloßen Sffiegeit faittt bie S a tte  n i g t  gttfattett. 
ttn b  id; r ie g e  beit © p e d  bod; fü r »teilt 8ebe» gern. (Sttt 
33iSd;ett r ie g e n  m uß  i g  b a ra n ."

(SS tief u n te r bie S a tte  ttttb r o g  att bem © p ed e . SDie 
S a tte  m ar aber ga»§ tofe geftettt; mtb fa u n t b e rü h rte  e§ m it 
bem 3ttä§gett beit © p e d , flap p S ! fo ßet fie gufantm ett mtb baS 
tüfterne SK äitSgen m ar g e rq u e tfg t.

©er |jiutb.

SDer -jpitttb ift m it gottigen p a a r e n  b eb ed t, l;a t fg a r fe  
B ägne  ttttb fitttfe S e in e . (Sr fatttt fg tte tt  tau fen , fprittgett mtb 
g u t fg m im m en . © e r  öpunb be ttt, fm tr r t ,  geu lt unb beißt. 
(Sr fr iß t atteS, mag ber SJlenfg ißt, am  liebften m ag  er S le ifg -  
(Sr g a t  eilten fegr feinen © e r t tg .  (Sr m itte rt bie S ä g r te  feines 
^ te rrtt u teilenm eit. © e r .fpmib lieb t feittett eperrtt, er gegt 
ttebett tgut, f g lä f t  bei ignt, le d t  igut bie ^tättbe, bem tttfoium ttet 
ig» »ott ber Jieife, oertgeib ig t tg« itt ber © efag r. © e r «gmitb 
ift a u g  ein treu e r S B ä g te r  beS ^ a u fe S . (Sr lieg t beit © ag  
über att ber ^ e t t e ,  beg üttagtS  m irb er loggelaffe», b am it er
bie © iebe  ferngatte .
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K u ry .
Kura jest ptakiem domowym. Ma dziób, dwa skrzydła, 

dwie nogi, a na głowie grzebień. Całe ciało jest po
kryte pierzem. Kura nogami grzebie. Kury (kokosze) 
niosą jaja, które jemy.

Kogut pieje. Jest większy, i piękniejszy od kury 
(kokoszy). Na głowie ma daleko większy grzebień. .W 
ogonie ma dwa długie, zagięte pióra. Pysznie sobie na 
podwórzu postępuje. Skoro jakie ziarnko znajdzie, zwo- 
ływa kury. Czasem przyleci na podwórze obcy kogut. 
W tedy powstaje nieraz krwawa walka.

Porównanie kury z kaczką.
Kura ma dziób zakrzywiony, okrągły; dziób kaczki 

jest prosty i łyżkowaty. Kura ma na głowie grzebień, 
kaczka niekiedy tylko czubek. Nogi kaczki są opatrzone 
w błonki, które służą do pływania, kury zaś nie mają 
błonek i nie mogą pływać po wodzie- Kura gdacze, 
kaczka kwacze. Kura siedzi trzy  tygodnie na jajach, 
kaczka wylęga swoje młode w cztery tygodniach.

Koń.

Koń jest najpiękniejszem z naszych zwierząt domo
wych. Jest duży i silny. Głowę ma podługowatą, spi
czaste uszy, ogniste oczy, cztery cienkie nogi, długi ogon 
a na szyji grzywę. Sierć jest gładka i połyskująca. U 
każdej nogi ma kopyto, pod które kowal podkowy pod
bija. Koń chodzi pysznie, nogi stawia zgrabnie, rży głośno. 
Póki jest źrebięciem, skacze sobie swobodnie i wesoło po
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© ie Ejüßuer.
S a s  h u ß n  ift ein hauSbogel. E s Bat einen ©cßnabel, gtoei 

läget, gmei gäbe unb auf bem ftopfe einen Äamm. S e r  gange 
örper ift m it gebern bebecJt.

S a S  ^ u ß n  fdgarrt m it ben 
gäben, ©ie Rennen legen Eier, 
bie m ir effen.

S e r  h a ß n  fraßt. E r ift 
fcßöner unb gröber a ls  bie 
henne. Stuf bem Äopfe Bat er 
einen meit gröbern Äamnt. gm  
©cßmange Bat er gmei lange, 
gebogene gebern. E r feigreitet 
ftolg auf bem |io fe  einiger. SBemt er ein ßörneßen finbet, ru ft er 
bie fjußuer. SiStoeilen fommt ein frember § a ß n  auf ben § o f. © ann 
entfteßt nidgt feiten ein blutiger Ä'ampf.
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Bergletcßuitg bes $ußne$ mit ber (Sitte*
S a S  fßußtt ßat einen gefrümmten, runben © cßnaBeljber ©cßna= 

bei ber Ente ift gerabe unb löffelartig. S aS  fiutgn ßat auf bem 
Äopfe einen S am m , bie Ente n u r bismeilen eine §aube . ©ie gube 
ber Ente finb m it ©dßmimmßänten öerfeßen, melcße gum ©dßmimmen 
bienen, bie §üß tter ßaben feine ©dßmimmßauf unb fönnen nidgt im 
SBaffer fdßmimmen. S a S  h uBn gaefert, bie Ente quaft. S aS  § u ß n  
ftßt brei SSodgen auf ben Eiern, bie Ente brütet ifgre gungen in  öier 
Sßocßeu aus. ___

©aö ^ferb.
® as ißferb ift bas fdßönfte tioit unfern |>auStßieren. E s ift

groß unb ftarf. ES ßat einen länglicßen ß o p f, fpiße Dßrert, feurige
Stugen, oier fdßanfe S e in e , einen fangen ©eßmang unb auf bem 
§ a lfe  eiue SDläßne. ©aS gett ift glatt unb glängenb. Sin jebem 
guße ßat es einen h u f, melcßen ber ©dgntieb m it einem hufeifen be= 
fcBIägt. ©aS Sßferb geßt ftofg, feßt gefeßidt bie Seine unb mießert
lau t, ©o lange es noeß ein gälten  ift, fprtngt es frei unb luftig
auf bem h ° f ß maß er, aber menn es brei gaßre  a lt ift, fpannt m an
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podwórzu, ale skoro ukończy trzy lata, już go zaprzęgają 
do woza lub do pługa. Można też na nim jeździć. "Koń 
żywi się owsem, żytem, sieczką, sianem, koniczyną lub 
trawą. Niektóre konie są kare, drugie siwe, gniade, bu- 
łane. Siwe konie nazywają się siwki.

Piosnka o koniku.
Hop! hop! hop! koniku w galop!

Skacz przez kopce, płoty, rowy,
Tylko sobie nie zbij głowy.
Za zajączkiem w trop, koniczku w galop!

Ciesiu, ciesiu, cieś! powoli mnie nieś!
Zwolna, zwolna bez swawoli,
Bo złamana nóżka boli.
Powoli mnie nieś, ciesiu, ciesiu, cieś!

Stój koniczku mój! stój koniczku stój!
Jak  podjesz dobrze obroczku,
To sobie pobrykasz skoczku;
Ale teraz stój! stój, koniczku mój!

Owca.
Owca ma długi łeb, grube ciało i cztery chude nogi.

Ciało jest pokryte 
wełną. Na wiosnę 
ludzie wełnę strzy
gą. Z wełny robią 
pończochy, chustki, 
kaftaniki, sukno i 

inne rzeczy. Z 
owiec mamy oprócz 
wełny jeszcze mięso, 
mleko, «łój, skórę, 

flaki i mierzwę. Z łoju robią §wi£ce, z flaków struny.



eä an ben Sßagen unb ben ißflug. 9Jtan !ann aucb barauf reiten. 
® a3 ißferb frifjt $ a fe r ,  lo g g e n , $ ä d fe l, $ e u , Älee ober © ra§. 
Einige ißferbe finb fdpoarj, anbere weif;, b ra u n , falb. ®ie treiben 
^Pferbe nennt m an ©cbimmel.
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2)a3 Stcbcf)ctt Dom fßferbdjett.
§opp, boW>! ^Pferbdben, tauf ©alopp, 

lieber © tod unb über ©teilte,
9tul;re n u r rec^t ftinl bie Seine!
Sntm er im  ©alopp, bopp, bDW / boW/ b°W / b°W !

&ipp, tipp, tapp! Sßirf mid; ja  nic^t ab! 
^äbm e beine irilben Triebe, 
ißferbcben, tl;u’ m ir ba§ ju  Siebe:
SBirf micb ja  nicbt ab! SEippti, tippti, tapp!

S r ,  b r, l;e! ©teb M d, 5pferbd;en, fteb!
©DÜft fdbon mieber toeiter fpringen,
SJhtfi bir n u r erft g u tte r bringen.
©tet; bod), ißferbd;en, fteb! S r ,  br, br, br, l;e!

©djaf,
® aä ©dfaf bat einen langen Äopf, einen biden Körper unb 

uier magere Seine. ®er Körper ift m it SBoHe bebedt. $ m  $rüb=



Młode owce jagniętami się nazywają. Owca jest zwierzę 
miłe i niewinne, łagodne i cierpliwe, nawet nie beczy, 
gdy ją  zarzynają. _______

Strzyżenie owiec.
Raz matka wzięła ze sobą swoję małą córeczkę, aby 

się strzyżeniu owiec przypatrzyła. Dziewczę ubolewało 
bardzo i rzekło: Ach! jak  też ci ludzie są okrutni, że 
tak męczą te  biedne zwierzęta.

To nie jest okrucieństwem, odrzekła matka. Pan 
Bóg tak  postanowił, żeby ludzie mieli z wełny odzienie, 
gdyż się rodzą nagimi. —

Ale biedne owieczki muszą teraz marznąć, mówiła 
córka. O nie! odpowiedziała jej matka; Pan Bóg daje 
człowiekowi ciepłe odzienie, owieczkom strzyżonym zaś 
ciepły wietrzyk zsyła.
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Wiosna.
Wiosna już przybyła i wszystko ubarwiła; szczebiocą 

wam ptaszeczki, stwierdzają to kwiateczki, że wiosna 
wkoło nas.

Po polach to widzicie, w gaikach usłyszycie, kukułka 
wyśpiewuje, a cały chór wtóruje, że wiosna wicoło nas.

Na łące tu  —  kwiateczki, na paszy tam —  owieczki. 
A jak się wszytko cieszy, świat się odnowić spieszy, bo 

-wiosna wkoło nas!

Dziewczę i jaskółka.
Dziewczę:

Witajże mi, witaj, moja przyjaciółko!
Jużeś tu przybyła, kochana jaskółko!



jaljre nńrb bie S M e  abgefdjoren. StuS ber S M e  madjt m an
© trum pfe, © üdjer, gacfen, ©udj unb anbere ©adjen. Sluper ber 
SBoIte baben toir toon ben ©djafen nod; gleifdj, SDtildj, S a ig , ba»
geH, bie ©ebärme unb ben © ung. 2luS bem S a ig  ma<bt m an Sichte,
aus ben ©ebärmen © aiten. — gunge ©djafe beijien Sämmer. ©a» 
©diaf ift ein liebes, unfdmlbigeS, fanfteS unb gebulbigeS S ^ ie r ; eS 
blölt nid^t einmal, toenn m an eS fdjladbtet.
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2)ic ©djaffdjur.
©ine SDtuttcr nabm  einft ibr Sodjterlein m it h in au s , bie ©djaf= 

fdbur anpfeben. © a  jammerte baS Sötägblein febr unb fpradj: 2lcb, 
toie graufam  bodj bie 2kenfd)en finb, bie armen Sbiere fo p  quälen!

©aS ift leine ©raufam feit, ertoiberte bie SOiutter. ©o bat eS ja 
ber liebe © ott perorbnet, baff bie 3Jtenfd;en fidb bam it beileiben mö= 
gen; benn fie toerben ja  nadenb geboren.

Slber, fagte bie S o f t e r ,  nu n  muffen bie armen ©cbäfcben bod; 
frieren. D nein! oerfe|te bie äJtutter; ber liebe © ott gibt bem 3)ten= 
f<ben bas ertoärmenbe Üleib unb fenbet bem gefd;orenen Samnte bie 
milben ©ommerlüftcben.

$ c r  g r i i lj l in o -
Der Lenz ist angekommen, habt ihr es nicht vernommen? 

Es sagen’s euch die Vögelein, es sagen’s euch die Blümelein: 
der Lenz ist angekommen!

Ihr seht es an den Feldern, ihr seht es an den Wäldern, 
der Kuckuk ruft, der Finke schlägt, es jubelt, was sich froh be
wegt: der Lenz ist angekommen!

Hier Bliimlein auf der Haide, dort Schaf lein auf der Weide. 
Ach, seht doch, wie sich alles freut. Es hat die Welt sich schön 
erneut: der Lenz ist angekommen.

Ä udut, Äuduf, ru ft au s bem Sßalb. 
Saffet u n s  fingen, tan jen unb fpringen! 
grübting , gritb ling mirb es nu n  balb.



Przez kogoż cię doszła wiadomość radosna 
Że u nas wiosna?

Jaskółka:

Ten Bóg, co nas w opiece ma zawsze i wszędzie, 
Przysłał mnie i powiedział, że tu wiosna będzie.

Dziewczę:

0 luba jaskółeczko, zostańże tu z nami
1 ulep sobie gniazdko nad memi oknami.
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Jaskółka.
Jaskółka jest ptak czarny, ma ogon nożyczkowaty i łowi 

muszki bując w powietrzu. Gniazdo jaskółki przylepiają swym
dziobkiem z błota pod 
dach, w komin i pod 
okna, bo tam najwięcej 
muszek lata. Małą 

zostawiają w gniazdku 
dziurę; tą wnoszą pierze 
i włosy i robią miękkie 
i ciepłe posłanie dla 
swych piskląt. Chwytają 
lpuchy, komary i ro
baczki. Bardzo złe ma 
serce, kto psuje gniaz
da niewinnym i bardzo 

pożytecznym jaskółkom. Bóg nie lubi takich dzieci.

B ocian .
Bocian jest ptak wielki. Jest biały i ma czarne 

skrzydła. Na długich, czerwonych nogach chodzi po polu, 
po łąkach, po błocie i z góry na żaby patrzy. Długim 
dziobem swym wyciąga je z błota lub trawy i zanosi 
swym młodym. Usiadłszy na swem gniaździe, trzepie



Äuduf, Ä uduf läß t nicbt fein 6cbrein. 
Äommt in  bie gelber, SBiefen unb 

SBälber
griib ling , gm fjling fteHe bid? ein!

ÄucEuf, Äucfuf, trefflicher §elb!
2Ba3 bu gefuttgen, ift bir gelungen, 
ÜSinter, Sßinter räum et ba§ S ^ b .
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2 )ic  Sdjütalbe.
SDie S d fm alb e  tft etit f^ t r a r g e r  fBogel, ba t einen ga£>et= 

förm igen © dfm ang (Sd;m atbenföbm ang) unb erbftfdft ibre 
ru itg  im  g in g e . 2 )ag  5Reft Heben bie © dßnalben  m it tbrent 
Scfm äbeldjen aug fernster 6 rb e  u n te r bag 2)ad ;, in ben © djo rtt: 
fteitt unb an  bie genfter, m etl b o rt bie m eiften g lieg eu  uutffer;
f^ w d rm en . S n  bent 5fiefte m trb ein Heineg Sodf geiaffett;
burd? btefeg tragen  fte S eben t unb .fpaare unb bereiten baraug
ein metcbeg, m anneg S äger fü r il;re S u n g en . © ie  greifen glie=
gen, SOiücfeit unb 2Bitrmd>en. 25er b a t ein fefm böfeg >!p;erg, 
ber ben unfd)utbigen unb fet;r nüfdidbett © tbm albeit bie H efter 
gerftört. @ ott lieb t folcbe -ftinber nicbt.

S er  Stord).
35er © to rd ) tft ein großer fßogel.

@r ift meiß unb l;a t fd;marge g lü g e l. 
fDiit feinen langen, ro tl;en  23einen fdf>rei= 
te t er au f bent Selbe, ben SBiefett unb 
im  © un tp fe  eint;er unb fiel;t a u f bie 
S röftbe btnäb. SOiit feinem langen ©d>na= 
bei gietft er fte aug bent S u m p fe  ober 
bem @ rafe Ifevoor unb t rä g t  fie feinen 
S u n g en  bin. Sluf feinem  ffiefte aitge* ^  
fo n ttnen , fcbmittgt er bie S lü g e l, beugt

©t>o$n, ErfteS 8efet>ud>. 3



skrzydłami, szyją sie kłania a dziobem klekoce. Bocian 
buduje wielkie gniazdo, w którem pełno wróbli się roi i 
wrzeszczy. Przylatuje do nas w wiośnie a odlatuje, gdy 
się jesień zbliża.

Jak się zwierzęta żywią.
Gołębie żrą wikę (grocli), koza i koń żrą trawę,
jaskółki łowią komary, siano i koniczynę,
owce żrą trawę, szpaki żrą pająki,
krukom ścierw smakuje, kaczka clilipa z rynów,
robakami żywi sie skowronek, Świnia ryje w błocie. — 
żabami żywią się bociany, Nie chciałbym być ich gościem.
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Wszędy ptastwa pełno znów, głośnym chórem nóci. 
Jakaż to muzyka gra! Ptastwo wielkie gody ma, bliskiej 
wiosny rozkosz zna, śpiewa z dziobków króci.

Jakiż szczebiot, gwar, pisk, wrzask, w rojnym ptastwa 
chórze! Czyżyk, drózd, gił, szczygieł, kos, cała ptasząt 
rzesza w głos życzy nam pomyślny los w nowej lata porze.

To, co nam zwiastują tak , do serc przypuszczajmy: 
kiedy świat rozkoszą tchnie, toż i my weselmy się; jak 
to ptastwo buja, mknie, skaczmy, nóćmy, grajmy!

Świat się zieleni, zima minęła,
Wiosna przybyciem nas uweseliła. A więc pora zabawy. 
Gdziekolwiek spojrzysz, wesoło do koła,
Maj miłym głosem do boru nas woła; a tam dla nas zabawy.



bt’tt £ a f ö  unb f la p p e rt m it bem © djttabel. $ )er © to rd ) b a u t 
ein grojfeS Steft, in tueldjem eg sott fdtreienbett © perltitgen  
num m elt. 6 r  fo n u n t gu uti6 im  $ rüf)tinge  mtb fliegt oon 
ttng fort, merm ber -Iperbft na£)t.
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S i e  fiel) bie £I)terc nähren.
®ie ta u b e n  freffen SBicEeu, ©rag, «jjeu unb Mee oerjebtt 
®ie 6<bmalben fangen Sttiiden, ®ie 3iege unb bag ißferb,
®ie ©epafe freffen © rag, ®ie © taare freffen ©Rinnen,
'  Staben fc^mecft bag Stag, ®ie ©nte fcpliirft aug Stinnen,
SSon S türm ern lebt bie Sercpe, ® ag ©eptoein toüplt im ÜDtoraft. ■
33on gtöfepen leben ©törd^e. 3d> möd^t’ nid^t fein i^r ©aff.

Stile © ögel ftnb fdjon b a , alle SSögel, alle! SBelcf? ein 
«Singen, SJiufictr’tt, p fe ifen , 3m ttfd?ern , S i r e l i r ’tt! $ ru (;lin g  
m iß  nu n  e inn tarfd )ir’n, fo n u n t m it © a ttg  unb © d;alle .

2Bie fie alle luftig  finb, flittf unb frot; fid; regen! Stm ; 
fei, © roffel, $ in f  unb © ta a r  unb bie gange SSogetfd;aar rnün; 
fd)et bir ein fropeg S a p r ,  la u te r  -!pet[ unb © egen.

S a g  fie ung »erfünbet n u n , nehm en m ir ju  ^ e rg e n : 
SBir auep modelt lu ftig  fein, luftig mie bie 23ögelein, Itter ttttb 
bort, felbaug, felbeiu, fingen, fpringen, fcfjergen!

Slfleg neu uiacpt ber Sdtai, m aept bie © eele frifcp unb frei. 
&apt bag eg>aug! .Kommt pinaug! S ß inb et einen © tra u fü  
diiitgg e rg län je t ©onnettfcpeui, buftenb p ran g e t $ lu r  unb ^ ta in . 
SSögelfattg, In ft’ger K lan g  tö n t beit S a l b  entlang .

3*
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Ogród.
Za domem jest ogród. W ogrodzie są różne rośliny: 

ziemiaki (kartofle), marchew, brukiew, kapusta, jarmuż, 
ogórki, sałata, pietruszka, cebula i inne, które wszystkie 
razem warzywem się nazywają. W ogrodach znajdują się 
też drzewa i krzewy owocowe, jako to: jabłonie, grusze, 
śliwy, wiśnie, agrest, świętojanki i maliny. Sieją w ogro
dach też rozmaite kwiatki, które pięknie kwitną i pachną. 
Na drzewach i krzewach gnieżdżą się różne ptaszki: zięby, 
szczygły, słowiki, makolągwy, trawniki i inne. Ptaszki 
swoim miłym śpiewem rozweselają serce ludzkie. Pożerają 
robactwo, chrząszcze, gąsienice i motyle, które roślinom 
w ogrodzie bardzo są szkodliwe. Nie należy przeto p ta 
szkom żadnej wyrządzić krzywdy.
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Ogródek.
Ach, jakżem ja  szczęśliwa, mówiła Zosinka, 
Rzuciłam ziarnko w ziemię, już z niego roślinka; 
Takie listeczki, . . . tam dalej . . . kwiatki,
Tu groch cukrowy, tam trochę sałatki;
To wszystko moje, wszystkom ja  sadziła.
O! mieć ogródek, to bardzo rzecz miła.

'ir, ~ H

Piosnka o słowiku.
Za domeczkiem ogród, a w ogródku drzewa;
A na drzewie słowik Bogu piosnki śpiewa.



2 c r  © a rten .
R un ter bem  ^>aufe befinbet ftd; ber © a rte n . S m  © a rs  

ten ftnb öerfd>tebene fPflattgen: K artoffeln , W ot;rrüben , HBrmfett, 
ŚBeifjfotjl, © rü n fo t;t, © u rfe n , © a ta t ,  fpeterfilte, Buuebetn unb 
anbere, toetd)e aEe gufaitiitten © entüfe  t;eifjen. 3 t t  ben @är= 
ten  befinbett jtcf) and; © bftbäu n te  unb © t r a u t e r ,  a t§ : StpfeE 
bäum e, S tr itb ä u tn e , fPftauinen= unb K irfd ;bäuttte , © tad ;etbeer:, 
3ot;anitie>beer= unb .fpim beerfträudfer. -Wau fdet in  ben ® ä r ;  
ten  aud) a lle rle i S tu m e it, rnetdje fd)ön btüt;eu mtb buften. S tuf 
ben S a u n te n  unb © trä itd je rn  nifteit oerfdnebette SSögeXettt: 
S tu fen , © tieg tibe, Stacf)tigaEeit, H änflinge , © ragttttttJen  uttb 
anbere. © ie  S o g e te in  erweitern m it E;rent tiebtidjeit © efattge 
b aś W en  fd) ent; erg. B ie  »ertitgen ba§ © eiuttrnt, bte K äfer, bte 
S taupen  uttb © d p n e tte rtin g e , tueld;e ben @ etuäd;feit ttn © a rte n  

l^ fefjr fd)äbtid) ftnb. W a n  b a rf bat;er ben S öge td ;e tt fettt Setb 
an ft;un .

Das Gärtchen am Hause.
Am Haus ist ein Garten, da bin ich so gern!
Da hüpf ich und spring ich um Baum und um Beet,
Da ruf ich und sing ich, so laut es nur geht.
Im Garten, im Garten, da bin ich so gern!
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2)ag Sit&Iettt auf bem Saunte.
&§ flieg ein S itb te ttt  au f einen S a u m , 
£ ) fo f;od), m an  fat; e6 faitm ,
© d d n p fte  oott St ft gu Steftd;en,



Śpiewa Bogu, śpiewa, ta mała ptaszyna, 
Cośmy Bogu winni, słowik przypomina. 
Przypomina słowik, abyśmy śpiewali,
I za wszystkie dary Bogu dziękowali.
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P t a s z k i .
Około pięknej wioski dużo było urodzajnych sadów. 

Drzewa na wiosnę jak najpiękniej kwitły i miłą woń 
wydawały. Na gałęziach i po płotach różne ptaszęta 
śpiewały i robiły swe gniazda. W jesieni zaś wszystkie 
te drzewa pokryte były jabłkami, gruszkami i śliwkami. 
—  Naraz kilku złośliwych chłopaków zaczęło psuć gniazda 
ptasząt i wybierać im jaja lub pisklęta. Wystraszone 
ptaszęta całkiem się dla tego z tej okolicy wyniosły. 
Wdzięczne śpiewy zamilkły; w ogrodach i polach wszystko 
ucichło i zesmutniało. Gąsienice szkodliwe, dawniej od.# 
ptaków zjadane, bardzo się teraz rozmnożyły i liście i 
kwicie pożarły. Drzewa, jakby wśród zimy, nagie teraz 
stały, a złośliwi chłopcy, które dawniej w smaczny owoc 
opływali, teraz ani jednego jabłka nawet nie ujrzeli.

Mo t y l .
Któżby myślał, że piękne motyle z brzydkich gąsienic 

powstaja! Motyl znosi swoje jajka na drzewie i innych 
roślinach. Z jajek tych wylęgają się gąsienice, które się 
rozłażą po drzewie, a tak są obżarte, że czasem całe 
drzewo z liści i pączków objadaja. —  Naraz zachoruje 
gąsienica. Kurczy się, przylepia się do listka, przędzie 
sobie sukienkę śmiertelną i umiera. Jako nieżywa po- 
czwarka przez całą zimę wisi. —  Lecz na wiosnę, kiedy 
ciepłe promienie słoneczne trawki podnoszą, pączki roz-



R u p fte  gmn 23oge(neftcf)en.
.fpei, ba lacht eö,
© ,  ba frach t e§, 
fptumpeS, ba lag  eS un ten !

©tc ©ingtoögel.
fftingś um  ein frexinbttc£)eö © örfchen befanben ftct) piete 

fruchtbare £>bftgärten. ©>te 33auute blufften uub bufteteu im  
S rü ^ Iin g e  a u f 6 lieblicbfte. Slitf ben Sleften unb iu beit Reefen 
u n tre r  fangen unb nifteten a lle rle i SSöget. 3 m  fperbfte m aren 
bann aEe S3äum e m it Stepfein, 33 in ten  unb P fla u m e n  betaben. 
S tuf e in m al fingen einige böfe Ä itaben an, bie H efter ber S^öget 
gu gerftören unb itmen bie © ier ober bie S u n g en  .meggunet): 
men. © ie  öerfdfeuthten SSöget gegen bat)er nach uub nach 
gdngltch oon biefent £ )rte  fort. § )e r  Iieblid>e © efang »er; 
f tu m m te f in  ben S e lb em  unb © a rte n  m ürbe e6 gang ft iE unb 
tra u r ig . SDie fcbäbtichen 33 anm ran pen , bie fonft oon ben 
fßogetit hinm eggefangeu m ürben, nahm en nberlfanb unb fragen 
3 3 lä tte r unb IB tüten. © ie  33äunte ftanben nun fatft ba, mie 
m itten  im  SB inter, itnb bie böfen Ä naben, bie fonft föftttcheg 
£ )b ft im  Ueberftuffe h a tten , befam ett jetst nicht e inm al einen 
Stpfet gu fet)en.

©er ©djmcttcrUug.
23er foUte e§ glauben, 

baff bie fdföneu @cbmetter= 
lingę auź ben belieben  
Staupen entftehen. ®er 
Schmetterling legt feine 
(Siercben auf Säum e uub 
anbere fßftangen. StuS bie= 
fen @ierd)en entmideln fid; 
bie Staupen, melcbe auf bem 
Saum e utnberfriecben unb 
fo gefräßig finb, baff fie 
biStoeilen alle S lä tte r  u n b '
Änoäpen born Saum e ab- 
freffen. S tit einem SJtate
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wijają i wszystko do nowego życia wzbudzają,, wtedy i 
gąsienicy trumna pęka i zwierzątko zmartwychwstaje. 
Lecz już nie brzydka i niezgrabna gąsienica z grobu 
wychodzi, lecz wylatuje piękny motylek, lekki jak piórko, 
szybki jak wiatr, i tylko słodyczą z kwiatów i świeżą 
rosą się żywi.

Jak tu z gąsienicą, tak i z nami się kiedyś stanie. 
I my umrzemy; w zimny grób nas włożą, ciało zgnije; 
ale przebudzimy się do piękniejszego życia, zmartwychwsta
niemy i wiecznie żyć będziemy z Bogiem.
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P s z c z o ł a .

Pszczoła ma cztery skrzydełka, sześć nóżek, dwa
różki i żądło. Piersi i brzuch są jakoby niteczką spojone. 
Pszczoły mieszkają rojami w ulach. Lecą na łąki i pola, 
zbierają z kwiatków miód i do ula znoszą. Tu lepią
komoreczki z wosku. W te komoreczki składają miód.
Tak powstają plastry miodu. Oprócz pszczół roboczych
w każdym roju jest matka czyli królowa i wiele trutniów, 
które żądła nie mają i miodu nie robią.

Dziecię i pszczółka.
W pewnym ogródku łatając pszczółeczka,
Słodycz z każdego zbierała kwiateczka.
Pszczółko! przytomne dziecię do niej rzecze,
W  kwiatkach niektórych trucizna jest przecie. 
Prawda, odpowie pszczółka tej dziecinie,
Ja tćż truciznę zostawiam w roślinie.



toirb bie Staupe Irattf. ©ie frümrnt fid ,̂ heftet fic  ̂ an  ein 33Iatt, 
fp innt ibr ©terbefleib unb ftirbt. ©o lä n g t fie bann ben ganzen 
SBinter funburcb al? leblofe Ißuppe. 3m  grÜ |ltttge aber, Wenn bie 
warmen ©onnenftrafilen bie © ra^älm d^en  emporbeben, bie llno lpen  
offnen unb äße? ju  neuem Seben erweden, bann fpringt aud; ber 
© arg ber Staupe, unb ba? SC^ierd^en erftefit bon ben lo b te n  auf. Ülber 
nicbt mebr bie garftige, plumpe Staupe fommt au? bem ©rabe §ex- 
Oor,fonbenteinfcböner 6d;m etterling, ber fo leicht ift Wie ein gebenden, 
unb fo fcßneß wie ber SBhtb, unb ber n u r bon Sfiumenbuft unb 
frifd^em Śfiau ftdj näbrt.

2Ba? b ^ r m it ber Staupe gefcbiebt, fo wirb e? aucb einft gegeben  
mit uw?. Stud) w ir werben fterben, in ’? tüble © rab Wirb m an un? 
legen, ber Setb Wirb berwefen; aber w ir Werben ju  einem f(bönern 
Seben wieber erw ägen, w ir werben auferfteben unb m it © ott leben 
ewiglich.
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© tc  $ tc ite ,
© ie  33iene l;a t bier g lü g e l, fect;ö S ü fe , gwet g ü l;l ;  

bö rner unb einen © tad ;e t. © e r  S tum pf nnb ber H in terle ib  
ftnb wie m it einem g ab en  öerbunbeit. © te  
S ie ite n  w o llten  fd)WarntWeife in S
ftöifeit ober K örben, © ie  fliegen au f bie 
SBtefett unb gelber, fangen H on ig  au s  ben 
S lü te n  unb trag en  il;tt in beit jfo rb . H ier 
flebeu fie Bellen attS £ö ad ;§ . 3 n  biefe 
Befielt legen fte ben H a n g .  @o en tfie len  bte H 011̂
ober Sßabeit. —  Slitper beit S lrbeitśbieneu befinbet fid; in jebent 
^vorbe nod; bie SJtutter ober bie K önig in  unb oiele © rol;nen , 
Weld;e feilten © ta d le t l;abeit unb feinen H on ig  bereiten.

© tc  fletne © ärtiterht ttttb baS Stendjett.
© tue flehte S ie n e  flog eutftg f;üt unb f;er ttttb fog

© ü f ig fe it  attg afiett S lu n te n . S te r i l e n ,  fpricbjt bie @ ärt= 
tteriit, bte fte bet ber S lrbeit trifft, titaitc^e S lu n te  f;at bod; 
© ift unb bu faugft au s allen S ltm te it?  3 a ,  fag t fte gttr
© ä rtite r in , bocf) baf> © if t  (afj id) barin .



Pszczoła i gołąb.
Pszczółka jedna wpadła w strumyk. Spostrzegł to 

gołąb' z altany. Urwał listek i pszczółce spuścił. Pszczółka 
płynąc ku niemu, szczęśliwie się ze strumyka wydostała. 
W krotce gołąbek znowu siedział sobie spokojnie na al
tance, aż tu  myśliwy wymierza do niego strzelbą. Pszczółka 
przylatuje, utnie go żądłem w rękę —  puf! strzał p ta
szynę mija, i gołąb' odleciał. Komuż winien swe życie?

Tak pszczółka, choć to małe tylko żyjątko, wywdzię
czyła się za wyświadczone jej dobrodziejstwo.

Ślimak i glista.
Ślimak nosi domek swój (skorupę) wszędzie ze sobą na 

grzbiecie. W ytyka ze skorupy różki i małe zimne ciałko, 
które pełza po ziemi. Ma małe oczki, które na pręcikach 
nosi.

Glista albo dżdżownik wychodzi po deszczu lub 
w nocy z ziemi i po niej się czołga. Ogryzuje roślinom 
korzonki. Glisty ptakom, rybom i innym zwierzętom za 
pokarm służą. Najwięcej ich kret tępi.

Glisty i ślimaki nie mają ani kości, ani nóg, ani też
skrzydeł, czołgają się i zowią się robakami.
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Grusza i jabłoń.
Grusza i jabłoń są drzewami owocowemi. Rosną w 

ogrodzie. Grusza rośnie bardziej w górę, jabłoń się 
rozskłada. Pień jabłoni jest gładki, pień gruszy chro
powaty. Liście gruszy są gładkie, liście jabłoni kosmate.



2)tc S tc itc  unb bte £ o n b c .
@tn SStencfjen fiel in einen S3ad^. 2 )ag  fal; »ott oBett 

eine S£auBe. <Śie Braci) ein 33lättd)en son  ber Sattbe unb 
m a rfg  il;nt git. 2 )ag  S3iencf)en fd;m ainm  barttad) unb l;a lf 
ftcf> g lü d ltd ; aug bem S3act). 9 lad) fttrger S e it  faji biefe SattB e 
in T rieben  mteber au f ber SauBe. (Sin S ä g e r  l;a tte  fd;oit 
ben .(palm au f fie gefpattttt. ?0ietn 33ieitd)ett fam . ^>tcf! ftad j’g 
ifwt in bte «gtattb. f))uff! ging ber gattge ©cfmji batteBett. 3 )te  
S auB e flog baooit. —  SBettt b an fte  fte ifrn SeBett?

33ttt id; and) nod; ju n g  uttb fletu,
SDattfBar fatttt id) bod) fdjott fein.
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2)ic  ©djitecfe ttnb ber fRegcntuurnt.
© ie ©d)necfe trägt 

tf)r §äu§d)en  auf 
bem b ild en  überall 
mit fid). © ie  ftredt 
auS biefem §äugdjen  
bie guBlBorner unb  
ben lleinett fa lten  
Äörper Beraub, mel= 
d)er auf ber ©rbe 
umBerfriecBt. © ie Bat 
flcine 2lugen, toeldBe 
fie auf ©tielcBen trägt.

© er Dlegentourm fom m t nacB bem Sfegen cber in  ber 9ta<Bt auS 
ber @rbe unb fr ie r t  barauf umBer. @r beijjt ben fpftangen bie 2But= 
Sein ab. © ie  Dtegenmürmer bienen SSögeln, gifdjen unb anbern 
©Bieren jur fftaBrung. © ie  meiften oertilgt ber äJlaulmurf.

© ie  3fegenmürmer Baben meber Änod;cn, nocB ^üfie, nod) audj 
$ lü g e l, fie fr ie r e n  unb Beiden SBürmer.

2)er Sötrnbanm unb ber 2fyfelk um *
© er S irn b au m  unb ber SBpfelbautn finb Dbftbäume. © ie  toacBfen 

im  © arten, © er S irn b au m  toädjft meBr in  bie §öBe, ber 3tpfel= 
Baum breitet ficB a u s . © er © tam m  bes Ip felbaum e» ift glatt, ber 
© tam m  bes S irnbaum eg rauB- © ie  S3lätter be§ S irnbaum eS ftnb



Jabłoń kwitnie rychło i ma piękny różowy kwiat. Grusza 
kwitnie blado i nieco później. Owoc jabłoni jest białoczer- 
wonawy, kwaskowaty, owoc gruszy żółtawy i słodszy. 
Gruszki są podługowate, jabłka więcej okrągłe.

Ludzie jedzą jabłka i gruszki świeże i gotowane, 
suszą je lub robią z nich powidła. Po polach rosną 
miejscami dzikie jabłonie i grusze. Te mają na gałązkach 
kolce a owoc rodzą cierpki i kwaśny. —  Do tych podobne 
są dzieci, które nie chodzą do szkoły, które są niegrzeczne 
i nieobyczajne.

Z a g a d k a .
Jestem dzwonek, a nie dzwonię,
Zamiast głosu zapach ronię;
Nie na wieży, nie w kościele,
Lecz w ogródku jest nas wiele.
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L a t o .
Lato, o la to ! wesołe to czasy,
Gdy w śliczną się barwę przybrały lasy. 
Skaczących owieczek cała drużyna 
Młodziuchne traweczki ząbkami ścina. 
Motyle latają, skowronki nócą,
Na drzewach od świtu ptaszki się kłócą. 
Srebrzyste komary w promieniach słońca 
Się błyszcząc, tańcują wkoło bez końca. 
Dziękujcie, dziateczki, dziękujcie Bogu, 
Najlepiej tern dziatki chwalić go mogą.



glatt, bie SBIätter be§ SlpfelöaumeS behaart. SDer Stpfelbaum blüht 
früb unb bat eine fcböne rofenrotbe 33lüte. SDer 33trnbautn blüht 
blafj unb ein wenig fpäter. S ie  grucbt beS 2lpfelba«meS ift rötlp 
licbweifj unb fäuerlidb, bie grucbt beS Sirnbaum eS gelblich unb füjjer. 
®ie 33irnen ftnb länglich, bie 2lepfel mebr runb.

ÜDtan ifjt bie 2lepfel unb S trn en  frifd) unb gelocht, trocfnet fte ober 
macht au s ihnen 3JiuS. Stuf ben gelßern wadpen fteüeuWeife loilbe 
2tpfel= unb B irnbäum e. SDiefe haben an ben Bweigen SDornen unb tragen 
herbes unb faureS Dbft. 3h«en gleichen bie Äinber, welche nidbt in 
bie ©cbule geben, Welche unartig  unb ungefittet ftttb.

9 f ä t h f c L
3 d ;  bin ein ©löcfcben, baS nicht läu te t,
3 )a§  fetttett £ o n , n u r SDuft oerbreitet, 
s tieb t au f bent S h u r in , int © o tte s fa u ś , —
S u t © a rte n , ba bin id; ju  $ a u 6 .
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$ c r  S o n t m c L
© on tn ter, o © otuu ter, btt fröhliche Beit! 
3 llleś ift w ieber tn it 33luuten beftreut. 
^ u p fe itb e  @ d;äfthen, fte fpielen int gelb , 
g reu ett ftd; alle ber herrlichen SBelt. 
g a l te r  unb 2erd;eit burcbfltegen ben fftatmt, 
SSögeletn fingen unb fpringett int SSaitnt. 
© lä itje itbe  SOiiicfen, bie taugen fo fein, 
Stangen im  golbigen, fonnigen (Schein. 
SDanfet, o ^ in b e r , o b an fe t bent «gierrn! 
SDanfet ihm  frettbig ttttb b an fe t il;m  gern.



Łąka i pole.
Chodźcie, chcemy iść na przechadzkę, rzekła matka 

do Kasi i Karola. Dzieci skoczyły po kapelusze i natych
miast powróciły. Gdy ostatnie budynki minęły, przyszły 
do wielkiej łąki. Tam piękna, pachnąca trawa rosła z 
rozmaitymi kwiatkami: brodawniki, koniczyna, konwalie, 
dzwonki. Strumyk łagodnie płynął przez łąkę. Mnóstwo 
burych i pstrych krów pasło się tam i niektóre konie, 
także i swobodne źrebię wesoło po łące bujało. Dzieci 
urwały sobie pełną garść kwiatów i poszły z matką 
dalej.

W net przeszły koło roli, na której ziemiaki rosły. 
Potem nastąpiło pole z kapustą, dalej zaś pola z rapsem, 
rzepami i grochem. Najpiękniej wydawało się pole żytnie, 
gdzie między żytem stojały modre bławatki i czerwone 
kąkole. Kwiatki blisko miedzy rosnące dzieci urwały i 
szły dalej. Ujrzały jeszcze insze pola z pszenicą, jęcz
mieniem i owsem. M atka dzieciom powiadała, co na 
każdem polu rosło, a potem dla każdego uwiła modry 
wianek. Dzieci ustroiły sobie niemi kapelusze i cieszyły 
się. Spotkały jeszcze trzodę owiec, przy której owczarz 
i pies się znajdował. Białe jagniątka wesoło sobie skakały 
i figlami swemi dzieciom sprawiły wiele uciechy. Jak 
rozkosznie tu  na polu! zawołał Karól, ju tro  znowu chcemy 
iść na przechadzkę; czy tak, kochana matko?

Porównanie żyta z jęczmieniem.
Żyto ma jak jęczmień próżne kolankowate źdźbło. 

Żyto jak i jęczmień mają kłos a w kłosie ziarna. Kłos 
żyta jest długi i twardy, kłos jęczmienia krótki i miękki. 
Oście żyta są krótsze i węższe, niż u jęczmienia. Ziarno 
żyta miele się na mąkę, z mąki pieką chleb; z jęczmienia 
zaś robią kaszę i słód.
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$>ie Söiefc nnb bas g e l t
„Kom m t, mir motten fpagieren geben," fagte bie ättutter ju  Katb= 

d&en unb Karl. © a fprangen bie Kinber fort nacb ibren $ ü ten  unb 
maren gleid) mieber ba. — 211S fie an ben lebten R aufern oorüber
maren, tarnen fie an eine grofje SSiefe. © a ftanb fcbbneS, buftigeS
© ras mit allerlei Blum en b a ru n te r: Butterblum en, Klee, 3Kaiblumen, 
©lodenblumen. ©in Badb riefelte über bie SBiefe l?in. ©ine ÜDtenge 
brauner unb bunter Küfye unb einige 5ßferbe meibeten bort, unb audj 
ein m unteres gütten fprang luftig fiin unt> f)er. ©ie Kinber pflüct= 
ten fidj eine gange § a n b  ooH Blum en unb gingen bann m it ber 
SJtutter meiter.

Balb tarnen fie an einem Stder toorbei, auf meinem Kar= 
toffeln m uffen , © arauf folgte ein gelb mit SBeifffobl, bann
mieber gelber m it 9iaps, 3tüben unb ©rbfen. 9lm fc^önfien fab
baS Kornfelb aus, mo gmifd^en bem Korn blaue Kornblumen 
unb rotbe K ornraben ftanbett. ©ie Kütber ^fliidten bie Blumen, 
meldfie bid^t am 3łaine ftanben, unb gingen meiter. ©ie faben nocb 
anbere SCeder mit äßeijen, ©erfte unb £>afer. ©ie ÜDlutter fagte ben 
Kinbern, maS auf jebem SXder mui^S, unb manb barauf für jebeS Kinb 
einen blauen Kräng. ®ie Kinber fcbmücften bamit il;re £>üte unb 
freuten fidf. ©ie begegneten aucb nod? einer tgeerbe ©d?afe, bei mel= 
d^er ein ©cbäfer unb ein § u n b  fid) befanb. ©ie meinen Säm m ^en 
fprangen luftig umber unb m a lte n  ben Kinbern m it ibren gßoffett 
oiel greube. „2Bie t;errlid) ift’S bod) l)ier auf bem gelbe!" rief Karl 
aus, morgen motten mir mieber fp agieren geben, g a , liebe üttutter?

SSerglctdjung bed lo g g e n d  m it ber © erfte,
2 )er fRoggett fm t mie bte © erfte  einen t>ol;ten, {nötigen 

■fpalnt. SSetbe l;aben eine 2tel;re unb in ber 9lel;re K örner. 
5Die Slel;re beg fRoggeitg ift lan g  nnb l;a rt, bte Slel;re ber 
© erfte  furg unb n>eid>. £ )te  © ran n en  beS 3ioggeu6 ftnb fü r ;  
ger unb fcfmtäler, a ls  bte ber © erfte . 3Dte 9 toggenföruer m er; 
bett gu 9ltef)l gem ahlen, aug 9 M ;l  baeft « tan  S3rot; au6 ber 
© erfte  hingegen macf)t m an  © riifje  mtb SDtalg.
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Ż n i w o .
Ledwo słońce na niebie się pokazało, a już dążą żniwiarze 

na pole. Przed łanem zboża stoją rzędami wesołe dziewczyny 
z sierpami i krzepcy parobcy z kosami. Wiedzie icli przodownik 
kosiarzy. Błyszczą kosy, żną sierpy, a zboże pokosem się kła
dzie. Jedni je wiążą w snopki, inni snopki te znoszą i stawiają. 
Parobcy zjeżdżają później z wozami, nakładają snopki i zwożą 
do stodół, a każdy się spieszy i zwija.

Po gorącym dniu następuje chłodny wieczór. W racają 
żniwiarze z pola do domów, pośpiewując i w,kosy dzwoniąc. 
W racają pasterze, owczarki, chłopcy z wysokiemi na [głowach 
kapeluszami z sitowia a dziewczęta ustrojone w korony z mo- 
draków i kąkolów. Opasłe bydełko postępuje zwolna; gromady 
owiec, tłocząc się, chmury kurzawy w powietrze unoszą; źrebięta 
biegną ze skoszonych łą k ; za niemi kwicząc spieszą się maciory 
z prosiętami na podwórze, gąsiory z staremi gęsiami prowadzą 
za sobą stada zemdlałych gąsiąt. A wszystko biegnie do stawu 
lub studni; poi się bydło, poją się owce i gęsi. Gospodarz*się 
raduje.

Po wieczerzy żniwiarze wychodzą z żonami i czeladką przed 
dom, siadają na murawach i kamieniach pod staremi lipami i 
wierzbami i cieszą się, przyglądając się wesołej zabawie swych 
żwawych dzieci. — Spokojnie stoją drzewa. Chłodny wietrzyk 
tylko listkami szeleści. Zorza wieczorna gaśnie na pięknem 
niebie. Wnet spokojna cała wieś.
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K a n o n .
Jakże w wieczór miło bywa, kiedy dzwonek do snu 

wzywa! bym, barn, bym, barn, bym, barn!

Błyszczą już kosy, Modry bławatek
Padają pokosy, U dziewcząt i matek
Z nich snopy stawają w rzędzie. Przypięty na głowach wszędzie.



2 ) i c  © n t t c .
$ au m  bat fid& bie ©onne am Fim m el gezeigt, unb fdbon eilen 

bie ©cEmitter auf’g gelb. S o r bem Äornfelbe fielen in  Diesen bie 
fröhlichen 3Jiäbd;en mit ihren ©icheln unb bie ftrammen Änedpe mit 
ihren ©enfen. © er Sorntäher flirrt fie an. ©g glänjen bie ©enfen, 
eg fdbneiben bie ©icheln, unb bag ©etreibe fällt in ©dfmaben. ©inige 
binben eg p  ©arben, anbere tragen bie © arben pfam m ett unb 
fteHen fie auf. ©ie Knechte lommen fpäter mit ben ©rntetoagen, 
laben bie ©arben auf unb fahren fie in  bie Scheunen, unb jeher 
eilt unb rührt fidj).

2luf ben f)ei§en ©ag folgt ein lühler Slbenb. ©ie ©dfnifter 
feeren unter ©ang unb ©enf entlang öom gelbe nać^ §aufe  p r ü d .  
@g tommen fyim bie Wirten, bie ©cbäfer, bie gungen mit fyofyen 
^ ü te n  aug Sinfen auf bem Äopfe unb bie fDläbdjen, gefdptüdt mit 
Kronen aug Kornblumen uub Staben. ©ag toohlgenährte Siel) 
fd)reitet langfam  baljer; bie brängenben ©djaffyeerben mirbeln ©taub=' 
molten auf. ©ie güllen fommen toon ben gemähten SBiefen ge= 
laufen, hinter ibnen eilen guitenb bie ©äue mit ihren gerfeln auf 
ben § o f j  bie ©änferid^e mit ben alten ©änfen führen hinter ftch 
eine ©dhaar müber junger ©äitfe. Unb atteg rennet p n t  ©eidje ober 
S ru n n en  unb triu tt, bag Sieh, bie ©djafe unb bie ©änfe. ©er 
^augljerr freut ftch-

3?ad  ̂ bem ätbenbbrote tommen bie ©djjnitter mit ihren g rauen  
unb ©ienftboten oor bie © hür, fe |en  fid) unter bie alten Sinben unb 
SSeiben auf ben Safen unb bie ©teine unb feljen bem fröhlichen 
©piel ihrer m untern Äinber p .  ©ie Säum e fielen ftill. Seife 
Süfte fäufeln n u r in  ben S lätte rn . ©ie Slbenbröthe erlifdjt an  bem 
fdpnen Fimmel. S a lb  ift ru^ig bag ganje ©orf.
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(£ o n o tu
D, tute motyl tft m ir aut Slbenb, meint p r  fRttty’ bie 

© lo d e n  läu ten ! bint, bant, bim , baut, bim , baut.

©eitfeit f r a ß e n ,  Sletyren fallen u n te r ©eitfenfctyatl; auf 
beit SOlabctyentyftteit j i t te ru  b laue  SM üten; g reu b ’ tft überall.

©potyn, ßrfteä Cefe&ucty. 4
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Sierpy igrają, 
Dziewczęta śpiewają,

Wszystko się cieszy, 
Ku końcu się spieszy,

Aż w noc wiążąc kłosy żyta. Boć spocząć na jutro trzeba.

W jesieni wszędzie pełno jest owoców, wszędzie 
zbierają. W polach i ogrodach wybierają z ziemi kar
tofle, buraki, brukiew i rzepę, zrzynają głowy ka
pusty. Gospodynie zrywają groch z tyczek, zbierają 
dynie, wykopują marchew, pietruszkę, pasternak, cebulę, 
i spieszą się, aby ich mróz nie zaskoczył. Ogrodnicy 
sprzątają modre śliwki, zimowe jabłka i gruszki i przecho
wują je. Gospodarze zaglądają do pszczół i cieszą się, 
gdy koszki ciężkie. Gospodynie moczą, suszą, trą  i trze
pią len, szykują przędziwo ną zimowe wieczory.

Ptastwo odlatuje do cieplejszych krajów. Muchy i 
inne owady kryją się av ziemię, w dziury i  w nich zasy
piają snem zimowym. Zimny wiatr zrywa zżółkłe liście 
z drzew.

Pilny rolnik na nowo rolą uprawia i ziarnem ob-
sieje.

Zlarneczko! ziameczko! w krotce spoczniesz w grobie, 
O, za kilka chwilek już będzie po tobie..
Ziemią cię okryję, zakopię głęboko,
Tak, że cię niczyje już nie dojrzy oko.

Księżyc wciąż leci,
Na rżysko już świeci,
O porę się nikt nie pyta.

Kmiotek usiada,
Pan razem z nim jada 
I cieszy się darem nieba.

Jesień

Pieśń o ziarneczku.



«S tee ln  H ingen, SJidbcfen fingen u n te r © id je lf ta u g , b is 
ocut SDlottb befcfim ntert rin g s bte © topp et flim m ert, to n t ber 
(Srntefang.

SttCeö fprtnget, a lles finget, toaS n u r fingen bann. B e t  
bem © rn ten ta fle  i f t  au s  einer © d ;a le  K necft unb B a u e r t  
m ann.
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$ e r  § t x b %

3 m  tperbfte ift a lles öoEer S rü cfte , überall toirb ein; 
geerntet. S it ben R eibern unb © a rte n  toerben bie K artoffeln, 
9iuttfe(rüben, SBrucfett unb Stuben ausgenom m en, bte K o fE  
föpfe abgefcfnitten. S i e  H au s fra u e n  pftücfeu bie B o h n en  oon 
ben © tä tig en , neunten bie K urbtffe ab, graben bie SDtofrröbeit, 
bie fPeterfilte, ben fPaflerna? unb bte S totebeln aus, mtb fputeu 
ftcf, bam it fie ber S ro fi nicf;t ereile. S i e  © d ritte r pftöcfen bie 
P flau m en , bie S in te rd p fe l  unb B irn e n  ab uttb be toafren  fie auf.
S i e  S B irtfe  un terfucfen bie B ienenftö tfe  uttb freuen ftcf, toemt
bie K örbe fcftoer finb. S i e  H ait6frauett toeicfett, trodtteit, 
brecfett uttb fcfttnttgett ben S lad ;6  mtb bereiten baS © efpim tft 
fü r bie äß in terabenbe.

S i e  B ö g e t gieren fo rt in  m drntere Sauber. S i e  S tiegen
uttb anbere S n feften  oerfriecfett jtcf in bie ©rbe, itt Söcfer
unb f a l te n  bo rt ifre tt S ß in terfcftaf. ©itt fa tte r  Sßtttb fd)üt= 
te tt  bie gelbgetoorbeiten B la t t e r  oon ben B a n n te n .

S e r  fteifsige S attbntann  p flüg t auf’s neue feinen Slcfer 
uttb beftedt bte S B in terfaat.

SaS Sieb Dom tö r n lä n .
© in!’, o Körnlein, benn finab, fint’ in ’ö fülle, lü fte  ©rab, in 

ben ©cfoof ber ©rbe! ©rbe ftreu’ ict? auf bid? fer, bis, mein Körn= 
lein, idj tticfts mepr oon bir fepen toerbe.

4*



Ziarneczko! ziarneczko! niech cig to nie trwoży, 
Wróci cig do życia oko laski bożej.
Spocząć idziesz w to zacisze, sen cig tylko ukołysze;
Po niejakiej chwili błyśnie życie milej.

Ziarneczko! ziarneczko! jam podobny tobie;
I ja  pójdę w ziemię, i ja  legnę w grobie.
Lecz i ja  tam nie zostanę, jak ziarneczko zmartwychwstanę. 
Po niejakiej chwili błyśnie życie milej.
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Młoda jaskółka.
Cóż wy tam robicie? pytała raz jaskółka pracowitych 

mrówek. Zbieramy zapas na zimę! była prędka odpowiedź. 
To mądrze, zawołała jaskółka; ja  to tamo uczynię. I zaraz 
zaczęła znosić mnóstwo nieżywych muszek i pająków do swego 
gniazda. Ale na cóż to? zapytała nareszcie matka. Na co? 
kochana matko! to zapas na srogą zimę. Zbierajże i ty! Mrówki 
mnie tej przezorności nauczyły. — Niechże sobie mrówki zbie
rają, odpowiedziała stara jaskółka, nam Pan Bóg lepszy przezna
czył los: kiedy się obfite lato skończy, z tąd odlecimy w inne 
kraje.

Zając .
Zając tak duży jak kot. Ma szarą sierć, długie 

uszy i krótki ogon. Zadnie jego nogi są daleko dłuższe 
od przednich. Zając biegnie bardzo szybko. Żyje po 
polach i w lesie i żywi się roślinami. Jest bardzo boja- 
źliwy. Na zająca polują dla przedniego mięsa. Miękkiej 
jego sierci używają na kapelusze.



ttßüfeteft bu, tt>aS icb ba ffm’, bätteft ©bracie bu basu, acb, bu 
fprädjft m it S eb en : „9tie feb’ id? bie ©onne mebr, in bem ® unfel 
um nticb bßr  eubet atteS Seben.

Ib e r ,  Äörttlein, ^abe Sftutb1. ©ieb’, bu liegft ja  fauft unb gut, 
baft batb auSgefdjlafen! Slicfft banu auS bem © rab bertior, bliibft 
a is S lum e fcb'ön empor, bift ganj neu g era ffen .

gcb auęb finfe einft ^irtab, fo lnie bu, in ’S füble © rab, mid? 
aud? bedft bie ©rbe; aber berrlicber nod) ru ft aus ber ftiHen, büfteru 
© ruft micb beS ©cböpferS „SBerbe!"
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2>te junge ©djtualk.
2BaS macfet ibr ba? fragte eine junge ©cbtoalbe bie gefcbäftigen 

Slmeifen. Sßir fammeln S orra tb  für ben SEBinter, mar bie gefdbminbe 
Stntmort. 2)aS ift Uug, fagte bie ©cbfoalbe, baS mitt icb aud? tbun. 
Unb fogleicb fing fie an, eine ÜDtenge tobter ©pinnen unb fliegen 
in  ibr ttteft su tragen, ülber toosu fott baS? fragte enblicb i^re 
ttJtutter. SBoju? Sßorratb fü r ben böfen 2Binter, liebe ÜKutter. 
©ammle bod) aud;! SDie Slmeifen b k e n  rnicb biefe SSorfidjt geteert. 
Safe n u r bie Im eifen, oerfefete bie alte ©cbmalbe, un s ba t k r  k k  
© ott ein beffereS ©cbidfal beftimmt: menn ber reiche ©ommer enbet, 
jieben mir t>on bier.

2)cr  |> a fe .
® er ^»afe ift fo 

grofe toie eine Äafee.
©r bat ein graues 
gett, lange Obren 
unb einen Jürgen 
©cfemans. ©eine 
^interfüfee finb Oiel 
länger a ls feine 
SSorberfüfee. SDer 
|ja fe  läuft febr 
fdjnett. ©r bält fid̂  
im ' gelbe unb im 
SBalbe auf unb 
nährt ficfet>0tt9ßflan=
Sen. ©t ift febr



1. Siedzi sobie zając pod miedzą, —  A myśliwi o 
tern nie wiedzą, —  Psy po polu rozpuścili, —  Krzyk i 
łoskot uczynili, —  Był to kot!

2. Wszystko to jest chłopskie udanie, —  Był to stary 
zając mospanie, —  Rano sobie siedział w życie, —  A 
wieczorem zmykał skrycie —  Czemprędzej.

3. Cóż ja  tym myśliwym zawinił, —  Czem jakową 
szkodę uczynił? —  Choć w kapuście czasem siadam, —  
Po listeczku tylko zjadam, —  Nie jak  wół.

4. Rozpuścili charty ze smyczą, —  Rozumieli, że 
mnie uchwycą. —  Oni mówią: sa, sa, sa, sa, —  Ja 
czemprędzej smyk do łasa. —  Już ja  pan.
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Bór. Las.
W borach i lasach rosną rozmaite drzewa: dęby,

jodły, sosny, chójki, buki, brzozy, i różne krzewy, jako 
to : leszczyna, jałowiec, róże, jeżyny, maliny. Także i 
poziomki i borówki, grzyby, mech i rozmaite kwiaty 
rosną w lesie. P taki trzepotają po gałęziach i szczebiocą 
i śpiewają, aż rozkosznie. Budują sobie gniazdka na 
drzewach lub w krzakach i niosą jaja. Tam widzieć i 
słyszeć można zięby, drozdy, kukułki, wrony, sroki,
dzięcioły i jeszcze wiele innych ptaków. W lesie żyją 
też wiewiórki, zające, lisy, jażwcy, sarny, i jelenie, także
i węże, żmije, padalce, jaszczurki i pracowite mrówki.



furcfytfam. SJJtan mad>t Sagb auf .ifm toegen feines oorjüglidjen 
gleifdteS. ©ein toeidjeis $eE mirb ju  $ ü te n  benu&t.

— 55 —

©eftern Stbenb ging id) aus, ging inol in  ben SBatb t;inau3; 
barn ein §a§ le in  ber §u m ir in  bem grünen Söalbreöier, !am ba§ 
§ä§Iein  bić&t l^eran, bafj m ir’3 t»a§ e rjag en  fann.

S ift bu nicf)t ber Sägeräm ann, ^ e |’fł auf micb bie $unbe an?  
3Benn bein gagb^unb midf ertappt, ^aft bu Säger midf erfcfmappt. 
SBenn i<$ an mein ©cfńdfal ben!’, icb micb recfyt bon ^erjen  tra n !’.

SBenn icff bann gefdfoffen bin, träg t m an mi<§ äur K ü$e t;in, 
legt’ m an micf? auf’S Kuchenbrett, fpidt ben S u d e t m ir mit gett, 
ftedt ben © pie | in  midf hinein, @i, ioie !ann  fo grob m an fein!

S<b arm er § a f ’, mie bin idf blaff; geb’ bem S au er nicbt mebr 
in ’S @ra§, geb’ bem S au er nid^t mebr in ’8 K raut, fwb’3 be§at;lt mit 
meiner § a u t. SBenn ba§ aber fo foE fein, mag ber K udu! §ä§= 
lein fein.

S a  SBatb.
S n  ben SB ütbent mad)fen oerfc^iebene S a u m e :  (Stegen, 

S a m ten , S td)tcn , l ie f e rn ,  S u d fe it, S i t t e n  ttttb »tele ©trftitd>er, 
atS tpafetnujf:, Sßad)b)ofber=, Stofen;, S ron tbeer=  mtb $ in t :  
beerfträud;er. Slud) tuad;fett bie @rb; unb ^etbelbeerett, 
bie fp itje , ba§ SDtooö unb ad erte t S tu m e it im  Sßalbe. © ie  
S ö g e t fla tte rn  öott 3>betg au f Bmeig unb gm itfd;ern unb 
ftttgett, baff eg eine Suft ift. © ie  bauen it;re H efter au f 
S ä u m e  ober in © trä u d ;e r  unb legen @ier barettt. © a  ftd)t ttttb 
t;ö rt n tatt S infett, © roffetit, $ iu fu fe , G räben , © Iftent, ©pecf)te 
unb ttod) oiete anbere S ö g e t. S n t  SBatbe leben aud) @id): 
t;örnc^en, -fpafett, §iid;fe, SDad^fe, Siet;e ttttb -£)trf(f>e, fottue 
© dftangen , S a tte rn , @tbed;fett ttttb bie fleißigen Stmeifen.



Sosna i dąb.
Sosna ma iglice, dąb ma liście. Dla 

tego sosna należy do drzew iglastych, 
dąb zaś do liściastych. Sosna rośnie w 
boru, dąb i inne drzewa liściaste w lesie. 
Dąb tylko latem się zieleni, sosna zaś
i podczas zimy swych iglic nie traci.
Drzewo sosnowe jest miękkie i smolne, 
drzewo dębowe jest twarde i ciężkie.
Używają tak drzewa dębowego jako i 
sosnowego do budowli, na sprzęty i na 
opał.

Drzewo, które sobie inne listeczki życzyło.
Jodełka jedna smuciła się, że miała iglice. Życzyła 

sobie listeczki złote. Nadeszła noc, jodełka usnęła, a
nazajutrz ocknęła się w listeczkach złotych. Cieszyła
się bardzo z tego, lecz niezadługo przyszedł jakiś człowiek, 
zerwał listeczki i poszedł. Życzyła sobie teraz listeczki 
szklanne. Nadeszła noc, jodełka usnęła, a nazajutrz 
ocknęła się w listeczkach szklannych. Lecz powstał wicher 
i wszystkie listki potłukł. Życzyła sobie teraz listeczki 
zielone. Dostała; lecz przyszła koza i drzewko objadła. 
Smuciła się teraz bardzo i zawołała: Ach, gdybym tylko 
znowu miała swoje igiełki. Na zajutrz znowu była jo
dełką jak dawniej i była teraz kontenta.
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© tc  $td)te unb bte Stdje.
© te  Sichte I;at B abeh t, bte @td;e 

I;at B lä tte r .  © te  $ id ;te  gef;ort ba=
I;er 31t bett B ab etijö tje rn , bte @td;e 
ju  ben öattb(;öfjevtt. © te  $ id ;te  
m äd;ft im  fltabetm atbe, bte ©id)e 
uttb bte attbertt Öaitb^ölger tut 2aub; 
m aibe. © te  ©id;e g ru n t n u r im  © om ; 
m er, bte $ id ;te  hingegen oerlie rt auch 
in t 2B inter it;re SRabeftt uid;t. © a§  

ber ^ictyte ift meid; uttb ftarjig , 
ba§ ^ o l j  ber @icf)e ift t ;a r t  uttb 
fd>mer. SJlatt g e b r a u s t  fomot baS 
$ id )te id ;o t3 mte baś @id;ett(;o(3 gum - 
B a u e n , jtt @ eratf;ett uttb ju tu  B ren n en .
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B ont Biiitmdjctt, baö nttbctc B lä tter  fjjaOett tuoltte.
©tu Snttnenbäumdben mar betrübt batüber, bafś es Stabein 

batte. @3 münfebte ftcb golbene SSIätter. @S tarn bie Stadst, baS 
£annenbäunt<ben fcblief ein, unb a ls eS bes B o rg en s aufmadde, 
batte e§ golbene SSIätter. @3 freute fidb febr barüber, aber es 
bauerte nid^t lange, fo tarn ein ÜDiamt, bftüdte bie SSlätter ab unb 
ging fort. $e^ t münfebte eS ft<b B lä tte r tiott © las. @3 tarn bie 
Siad^t, baS Sannenbäumcbett fcblief ein unb machte be§ anbern 3Jtor= 
genS m it gläfernen S lä tte rn  auf. 2lber eS entftanb ein © turm  unb 
jerbracb ade S lä tte r. Siun münfebte eS fidb grüne S lätter. @3 er= 
bielt fie; aber eine $iege tarn unb frafj ba3 S ä u m te n  tabl. 3 ^ t  
m ar e3 ganj traurig  unb fp rad): leb , bade icb bod) n u r meine Sta= 
beln mieber! 2tm folgenben SJiorgen mar e3 mieber ein £annen= 
bättmeben mie früher unb mar nun gufrieben.



Wiewi órka .
Wiewiórka ma sierć czerwoną,, nad uszami kosmyćzki 

długi ogon. Zwinnie biega po drzewie i skacze po 
gałązkach. Siada na tylnych nóżkach, przedniemi łap 
kami trzym a orzechy, ząbkami je rozłupuje, jądrko zjada i 
łupinę odrzuca. W dziurach drzew nocuje. Z gałązek i 
liści gniazdo sobie buduje, dokąd orzechy i żołędzie znosi 
i w którem zimę przepędza.
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Biały jeleń.
Do łasa ruszyło myśliwców trzech, 
Białego chcąc łowić jelenia.
Pod sosną cienistą zielony mech 
Na słodkie icli wabił marzenia.

Pierwszy:
Mnie dziwnie się śniło, żewstrząsłem 

krzak ;
Wtem jeleń wyskoczył, husz! husz!

jak ptak.
D rugi:

Przyleciał mi na sztych, to rzadki 
traf;

Wystrzelę na niego, pyf, paf! pyf, paf! 
Trzeci:

Gdy runął na ziemię, krzykiem hura!
I zatrąbiłem na rogu trara!

Tak sobie gadali myśliwcy trzej;
Wtem jeleń przeleciał z pobliskich kniej.
Nim z oczu zaspałych wytarli śpik,
Bielutki jelonek za góry znikł.
Husz, husz! — pyf, paf! — trara!



$ « 3  ®td)l)öntd)eiu
2)aS ©icbbörncben f>at ein xöily- 

lidfeS geücjjen, an ben Dlfren £aar= 
büfdjel unb einen langen ©(btoanj. 
g lin ! läuft e§ bie Säum e hinauf 
unb hinab unb fpringt bon 2lft ju 
2tft. ©I fe |t  ftdf) auf bie h in te r= 
füfje, hält m it ben Sorberpfoten bie 
S'iüffe feft, fn aä t fie m it ben 3 <$'- 
nen auf, berfpeift ben Jtern unb 
tbirft bie ©djale fort. SJta<$t§ fcjjläft 
e§ in  Saum lödjern. ©0 baut fid) 
au§ 3 iüe^9en unb S lä tte rn  ein 3left, 
mobin e» bie SJtüffe unb ©idfeln 
träg t unb in  meinem es ben SBinter über jubringt
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©er üieijje |)irfcf).
gingen brei S ä g e r  tool a u f bie 33irfd), 

© ie  tboEten erjagen ben meijjen .fpirfd).
© ie  legten fid) u n te r ben © annenbaum ,
© a  Ratten bie brei einen feltfam en © rau n t.

S e r  (Srjtc:

9Jlir Ija t g e trä u m t: id) flo p ft’ a u f  beit 33ufd), 
35a raufd)te  ber .£ irfd) fe ra u ś , l;itfd)! !

S e r  3 ro e itc :

U nb a ls  er fp rang in ber ^m nbe © eflaff,
35a b rä u n t’ id) il;m  au f ba§ g e ll, piff, paff!

S e t  S r i t t e :

U nb al§ iä) ben fpirfd) au f ber © rbe fat;,
© a  ftieft id) luftig  itt’S £ o rn ,  t r a ra !
© o  lagen fte ba  unb fpracfyen, bie © re i,
© a  ra n n te  ber tveifje .ipirfd) »orbei.
Unb ef)’ bie brei S ä g e r  if)n red jt gefef’tt,
© o  m ar er baboit über ©iefett unb ^ ö l j ’n. 
£>ufd), £;ufd)! piff, paff! t r a ra !
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Trąbka myśliwska.
Hej, hej, do kniej! Hej, hej, do kniej! 

Bo w kniei trąbki ton.
Po rosie gra, że serce drga,
Bo jakiż gra jak on!

A teraz dwie ozwały się.
Jak  dwoje zgodnych dusz.
To nas, to nas wołają w las,
My już tuż, tuż, tuż, tuż!

Zwierz tu  i tam pomyka z jam.
Hop, hop! miśliwy w trop!
A echo mu i Barn i tu 
W tóruje: hop, hop, hop!

G n i a z d k o .
„Chłopczę! proszę, słuchaj mnie, 

Jeśli w tobie serce tchnie,
A w tern sercu litość masz,
To mym dzieciom pokój dasz!
Nie przystępuj, nie patrz tak,
Bo się zlęknie mały ptak.“

Radby chłopak zajrzał tam,
Ale wspomniał: serce mam,
Nie chcę patrzyć, przykro im;
I tak odszedł z kijkiem swym.
A ptak obsiadł gniazdko swe,
I tak mile spojrzał w nie,
Właśnie, jakby mówić chciał: 
„Dobry chłopiec litość miał!“



2)ttS Söalb^orn.
2Bie lieblich fd^aßt burd) Sufcfi unb 2 M b  

$e§  SM bbornS  füfjer Älang!
$ e r  2Bieber^att im ©ic^ent^al 
$aU t’3 nad) fo lang, fo lang!

Unb feber S aum  im weiten 9iaum 
SDüntt un§ tool n o $  fo g rün ;
@3 fließt ber QueH tool nod) fo Ijell 
®urd)’3 5£^al ba^in, baljin.

Unb febe S ru ft fü^lt neue S n f t .
Seim  fronen gwiUingśton.
@3 fließt ber ©dimerj aug jebem § e rj 
©ogleicf) baüon, baoon!
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© n s S ogcltteft.

.Knabe, idj b i t t’ bid), fo 
fel;r td; fam t,

£) rü l;re  m ein fleineS ffteft 
n td jt an !

D  ftefj n id ;t m it beinen 
S3ttcfen l;iit! 

liegen ja  meine K iitber 
b r in ;

© ie  werben erfdjrecfen uub ängftlid ; fd)rein, 
SBettit bu fd jauft m it ben großen Slugett Ifiueüt.

2 6 ol fal;e ber K nabe ba6 91eftlein gern,
©ocfy ftanb er belm tfam  ftifl oon fe rn ;
© a  fan t ber a rm e S o g e i ju r  S tu l;’,
S lo g  l;in unb becfte bie K leinen  §u,
Unb fal; fo frem tblid) ben K naben an :
<jpab © a u f , bafi bu tlfiten fein öeib getl;au.
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M r ó w k a .
Mrówki są bardzo małe, żwawe i pracowite zwierzątka. 

Mają okrągłą główkę, sześć nóg i trąbkę. Cały dzień 
znoszą drobne gałązki, ziarnka, robaczki i gąsienice, 
których aż na czubki drzewa szukać chodzą. Nieżywego 
chrabąszcza rozskubują i po kawałku do mrowiska znoszą. 
Mrówka jest przykładem pracowitości.

Jaszczurka.
Jaszczurka jest ładne zwierzątko. Jest albo szarawa 

albo zielona. Ma krótkie nóżki i długi ogon. Szybko 
biega po ścieżkach, drogach i krzakach, boi się ludzi i 
nie gryzie. Lubi się na słońcu wygrzewać. Chwyta
zwinnie muchy, komary, chrabąszczyki, czasem też pszczółkę. 
Przez całą zimę śpi w dziurach. Nie sprzeciwiajcie się, 
dzieci, temu niewinnemu zwierzątku!

O jagódce.
Meszek w lesie się zieleni, 

W nim jagódka się czerwieni; 
Któż cię tu, jagódko schował? 
Któż tak pięknie umalował?

Kto ci dał na czas gorący 
Ze słodyczą smak chłodzący? 
Kto ci dał ten zapach miły, 
Czyjeż ręce cię zdobiły?

Któż jagódkę stworzyć może, 
Jeśli nie ty, wielki Boże!
Nawet w jagódce maleńkiej 
Widzim wszechmocność twej ręki.

Słońce, gwiazdy, ziemia cała, 
Góry, dęby, trawka mała;
Na trawie rosy kropelki, 
Wszystko woła: Jak Bóg wielki.



— 63

2>tc Stmcifc*
5)te Slmetfcit finb fef;r ffetne, m untere  itnb arbettfaute  S£C;ter: 

d;eit. S t e  (faben ein riutbeś Jtopfdfen, fed;S 33ettte mtb eiit 
9iiiffeld;eit. SDeit ganjett S a g  trag en  fie S ioetgletn , $ ö rn d ;e tt, 
SBürm d)en unb R a u p e n  itac^ ^ a u fe , bie fie btś auf bte S p ie e n  
ber S ä u n te  fuclfen getfen. © tuen tobten J tä fe r gerpflütfeit fte 
mtb trag en  il;it ftücfmeife in tfre n  Slntetfenlfaufen. S i e  Slnteife 
i f t  ein SOixtfter ber Ü lrbeitfaudeit.

S i c  © i ö e d j f e .
S ie  ©ibecbfe ift ein fdfßneä Slp^cben. ©ie ift enttoeber 

ober grün, ©ie bat furje güfjcbeu unb einen langen 
läu ft fliuf auf ©teigen, SBegeit 
uub in  ©ebüfdfen umber, fürd;= 
tet fidf tior ben ÜJtenfcben uttb 
beifit nicfft. ©ie ntag ftcb gerne 
an  ber ©onne toärmeu. ©ie 
greift gejxffidt fliegen, 3Jtüden,
Heine Ääfer, m itunter aud; ein 
S ie n c fy e n . S e n  ganzen SBinter 
binbureb febläft fie in  2öd;ern.
Śbuet biefem unfämlbigen Sf)ier= 
dfeit fein Seib, ibr Äinber!

R ä t h s e l .
Ein Männlein steht im Walde ganz 

still und stumm. Es hat von lauter 
Purpur ein Mänt’lein um. Sagt, wer 
mag das Männlein sein, das da steht 
im Wald allein mit dem purpurrothen 
Mäntelein ?

Das Männlein steht im Walde auf 
einem Bein und hat auf seinem Haupte 
schwarz Käppiein klein. Sagt, wer mag 
das Männlein sein, das da steht im Wald 
allein mit dem kleinen, schwarzen Käppelein.



Woda.
Woda jest w studni, w stawie, jeziorze, strumyku i 

rzece. Potrzebujemy wodę do picia, umywania i gotowania. 
I krowy, konie, kozy, owce i psy piją, wodę. W wodzie 
żyją ryby, raki, żaby i wiele innych zwiei’ząt. Gęsi i 
kaczki także lubią pływać po wodzie. —  W zimie marznie 
woda i staje się lodem i śniegiem. W wiośnie topnieją 
lódy i śniegi. Kiedy deszcz pada, spadają krople wody 
na ziemię.
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Trzy złotorybki.
Pewien człowiek miał trzy złotorybki. Wsadził je 

do małego stawu i miał w nich wielkie upodobanie. 
Często usiadł na brzegu i sypał im w wodę okruszynki 
chleba. Rybki przypływały i pożerały je i były wesołe. 
Człowiek mówił do nich: Zostańcie sobie tu i nie pły
wajcie przez kraty do wielkiego stawu; nie igrajcie też 
na powierzchni wody!

Skoro odszedł rzekła jedna: Pójdę jednak do wiel
kiego stawu, tam piękniej, i popłynęła. Druga rzekła: 
Na powierzchni słońce świeci, tam się chcę bawić, i udała 
się tam. Jedynie trzecia rybka była posłuszna i uczyniła, 
co człowiek chciał. Co się stało? Pierwszę połknął
szczupak, drugę uchwycił ptak drapieżny, trzecia zaś 
miała się dobrze przez całe życie.

„Kto niechce słuchać, cierpić musi.“



S a g  Söaffer ift tut 33ritmten, tu t SŁetc^e, tu t @ee, im 
S3ad;e unb iut ^h tffe . S ö ir b ra u n e n  bag Söaffer guut S rtttfe tt, 
SÖafdjett uttb &'od;ett. SI ud; bie $ ü (;e , fPferbe, S tegen, <Sd;afe 
unb £)unbe trin fe n  Söaffer. S u t  S öaffer (eben 2?tfd;e, Ä'rebfe, 
^röfcfje mtb Diebe attbere S I;ie re . © attfe  ttnb (Sitten fdjm itttuteu 
attd; gerne iu t Söaffer u n tre r . S n t  S ö h tte r gefriert baS 
Söaffer gtt ©ig mtb © d;ttee. 2>m §rtil;littge  fd ;m ilg t bag ©ig 
mtb ber <Sd;ttee. Söetttt eg regnet, faden  SB affertropfen au f 
bie © rbe.
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S i e  brei ©olbfifdjdjen.
©ttt f a t t t t  fyatte brei ® oIbftfd;d;eit. (Sr feilte fte in 

einen flehten S eid ) mtb I;a tte  grofje S rettbe att ifiteit. S e fte rg  
fe^te er ftd; att bag Ufer mtb ftreu te  ifite it © ent nt e lf a tm e ten  
h t’g Söaffer. S i e  $ ifd ;d ;ett fdjm autnteit I;erbei mtb frag en  fte 
auf, mtb lebten frof; ttttb oergttügt. S e r  90iantt fag te  gtt tfmeit: 
„S3(ctbet I;übfd; t;ier ttttb fd ;m intntet itid ft bttrcp bag © it te r
tu ben grofjett S e id ;, fptelet attd) iiid)t oben a u f beut S ö a ffe r!"
Sllg er fortgegangen m ar, fp rad ; bag e ine: „ S d ; merbe aber
bod; in beit grojjeit S e id ; gel;ett, ba ift eg fc fö tte r!"  ttttb 
fcbmautnt I;itteitt. S a g  gmeite fp ra d ;: „D bett au f beut S öaffer 
fd;eiut bie S o tttte , ba m td  id) fptelen," mtb eg ging I;itt. S a g  
b ritte  Stfdjett adeitt m ar g e fo rfa tn  mtb tt;a t, mag ber SDcaittt 
m odte. S öag  gefd ;al;?  S a g  erfte oerfd;(attg ein «!pecf)t, bag 
gmeite fittg ein Slattboogel, bag b ritte  aber I;a tte  eg gut, fo
lange eg lebte.

„S öer ttidft f;brett m id, tttttf füfdett."

<©f>oT;tt, ©rfte§ £eic&ud>.



R a k .

Rak żyje z rybami w wodzie. Odziany jest szarą 
skorupą. Co rok opada mu s ta ra , a Pan Bóg nową 
mu daje. U głowy znajdują się dwa małe ruchome 
oczki i dwa długie wąsy (różki). Ma dwa wielkie nogi 
(szczypce) i wiele drobnych nóg. Ogon jest długi. Rak 
tyłem chodzi. Ludzie jedzą raki. Skorupa racza jest 
po ugotowaniu czerwona.
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Zima.
Znikły pory ulubione,

Przyszła blada zima,
Drzewa z liści obnażohc,
Smutno przed oczyma.

Wszędzie świeży śnieg się bieli,
Pokrył śron ogrody,
Ziemia cała jak  w pościeli,
A na rzekach lody.

Ziemia, matka ukochana,
Leży jak  nieżywa,
Bo i ziemia spracowana 
Sobie odpoczywa.

L i t o ś ć .
Mój pokoik ciepły, miły, w nim nic czuję mrozu siły, 

gdy niejedna matka, Boże! trzyma nagie dziecię może.



2 ) c r  t r e b ś .
S e r  Ärebä lebt m it ben 

gifdjen im  äöaffer. ©r ift 
m it einer grauen ©c^ale be= 
lleibet. öerliert
er bie alte, Itnb © ott gibt 
ifrat eine neue. 2lm ttccpfe 
befinben fiel) gtoei fleine be= 
lreglicbe Singen unb jlrei 
lange gufilbörner. S erÄ rebs 
bat gtoei grofje $übe (©cbee= 
reu) unb riele Heine. S e r  
©cbmans ift lang. S e r  Ärebä 
gebt r iid irä r ts . S ie  SOtenfäben effen bie 
ift na<b bem Ä o^en rotb.

ßrebfe. Äreb.3f$ale

Der Winter.
A, a, a, cler 'Winter, der ist da!

Herbst und Sommer ist vergangen,
W inter, der bat angefangen.
A, a, a, der W inter, der ist da!

E, e, e, nun gibt es Eis und Schnee.
Blumen blühn an Fensterscheiben,
Sind sonst nirgends aufzutreiben.
E, e, e, nun gibt es Eis und Schnee!

I, i, i, vergiss des Armen nie!
H at oft nichts, sich zuzudecken,
Wenn nun Frost und K alt’ ihn schrecken,
I, i, i, vergiss des Armen nie!

üöiitleib int S in te r .
S it  m einem  © tübdfeu  ift’S bequem, ift’S Iteblid;, t)übf<f) 

unb angeneh m ; bod; m anche SJtutter, © o tt  e rb a rm ! n h n m t’ö
5*
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Dziecko płacze, bez koszuli, matka je w swój fartuch tuli; 
niema drzewa, niema chlcba, wzywa łaski Boga z nieba. 
Idź do biednej matki —  czule, zanieś mąki i koszule, 
zanieś drzewa, zanieś ehleba; a kiedy jej więcej trzeba, 
niech tu  do nas przyjdzie śmiele, chętnie wszystko z nią 
podzielę.

Mała dobrodziejka.
Była ostra, ciężka zima. Dla tego m ała Mina, jedyna córka 

dobroczynnych rodziców zbierała okruszynki i co zbywało ze 
stołu i schowała je. Potem wychodziła codziennie dwa razy na 
podwórze i roztrząsała te okruszynki. A ptaszki zewsząd się 
zlatywały i je podziobywały. Dziewczynce drżały ręce od ostrego 
mrozu. Jednego razu ześli ją  rodzice i cieszyli się z miłego 
widoku i rzekli: Dla czegóż to czynisz, Miniu? — Toć wszystko 
śniegiem i lodem pokryte, odpowiedziała Mina tak iż ptaszęta nic 
znaleść nie mogą. Są więc ubogie, dla tego je żywię, tak jak 
bogaci ludzie wspierają i żywią ubogich. Na to rzekł ojciec: 
Ale ty przecież wszystkich ptaszków używić nie zdołasz? Mina 
odpowiedziała: Czyliżto nie wszystkie dzieci po całym świecie 
tak czynią jak ja, równie jak  i wszyscy bogaci ludzie opatrują 
ubogich ?

Puk, puk, ptaszek do okienka: 
Niech tam otworzy panienka;
Bo to teraz straszna zima, 
Nigdzie i ziarneczka nie ma!

I ptaszynie otworzyli,
Ogrzali ją, nakarmili.
A ptaszyna, wdzięczna za to, 
Śpiewała im całe lato.



E m b lem  uacfeitb a u f ben 91rut. © ie  f;at fein $ 0(3, fie i;at 
fein 33rot, unb f la g t bem lieben @ ott bte fßot'h. @e(;’ (;tit 
ttitb b rin g ’ ber a rm en  © eel’ ein m eines öpemb, ein ©ftcfleiit 
93fei)i, ein S ü n b d je tt «g>of§ unb fag’ tf>r bann, baff fte and; 31t 
utiś foutm en fam t, um  33rot 31t I;olen im m er f r tfd ;; mtb bann 
becf’ aud) fü r mt§ ben Stifd)!
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2)tc fleittc 2Bof)ltljiitcrtu.
©S tra t  ein M te r, ftrenger Söinter. S a  fammelte bie flehte 

fölinna, bie einzige Modder »ohlthätiger ©Itern, bie Krümchen unb 
S rofam en, bie übrig blieben, unb b e m a lte  fie. S a n n  ging fie 
h inaus, jtoeintal ant Sage, auf ben § o f unb ftreute bie Krümchen 
hin. Unb bie SSöglein flogen herbei unb picften fie auf. S em  3Jiäb= 
dien aber gitterten bie §änbe  no t groft in  ber bittern Mätte. ©inmal 
belaufdften fie bie ©Itern unb freuten fich bes lieblichen Uttb lief 3 unb 
fprachen: SBarum thuft bu baS, HJiinna? ©3 ift ja  aßeS m it ©chnee 
unb ©i§ bebedt, anttoortete SDtinna, baff bie Shierdjett nichts finben 
fönnen. dtun finb fie arm , barum  füttere ich fte, fo » ie  bie reichen 
äßenfehen bie Strmen unterftü^en unb ernähren. S a  fagte ber SSater: 
Uber bu fannft fie boćh rtid^t aße üerforgen! S ie  Heine ßßinna ant= 
» o rte te : S h u n  benn nicht alle f in b  er in ber ganzen Sföelt, » ie  ich, 
fo » ie  ja  aud; aße reichen Seute bte Urrnen oerpflegen?

Sltt b a6 $ en fte r flo p ft eg, p id !  pief! „ 3 ß a d ;t m ir boch
auf einen S lugenbitd’ ! 5Dtcf fä llt  ber ©chnee, ber SBtttb geht

J fa l t ,  f)abe fein B u tte r erfriere halb. Siebe Seute, 0 faß t und)
ein, » i ß  attd; im m er red ;t a r tig  fein."

© ie  lie fen  i(;it eilt in  feiner fß o tf); er fitd;te ftdj manches 
K rüm chen S3rot, blieb fröhlich m anche SBod;e b a :  bod; a ls
bie © otttte  burd)§ S enfter fal;, ba  fajj er im m er fo tra u r ig  
b o rt; fte m achten timt a u f :  l;nfd;, » a r  er fort.
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Ptaszki do młocko w.
Nie ma na polu zboża odrobiny,

Z głodu zginiemy nieszczęsne ptaszyny,
A zasłyszawszy, że tu taj młócicie, 
Biegniemy z prośbą: Ocalcie nam życie!

Dobrzy wieśniacy tych próśb wysłuchali, 
Biednym ptaszynom ziarnek nasypali,
I jaki taki pomyślał sam w sobie:
Daj też biedniejszym, gdy Bóg daje tobie.

Wieś — miasto.
Domy po wsiach są najwięcej z drzewa i glini budo

wane a pokryte słomą lub trzciną. Stoją osobno, najczę
ściej w dwóch rzędach, a pomiędzy nimi idzie droga. 
Ludzie we wsi trudnią się rolnictwem. Uprawiają rolę, 
orzą, sieją, zboże zbierają i młócą, chodują bydło, świnie, 
drób’ i prowadzą do miasta na sprzedaż.

W mieście są domy piękniejsze i jest ich więcej. Stoją 
w prostych rzędach i tworzą ulice. Po ulicach można 
jechać i jeździć. W  mieście mieszkają rzemieślnicy, jako 
to: piekarze, rzeźnicy, krawcy, szewcy, kuśnierze, tkacze, 
stolarze, bednarze, cieśle, mularze, zduny, kołodzieje, ko
wale, blacharze, tokarze, szczotkarze, szklarze, malarze, 
zegarmistrze; mieszkają tam i kupcy, fabrykanci, aptekarze 
doktorzy, urzędnicy, nauczyciele, żołnierze i. t. d. Naj
większy i najwspanialszy budynek we wsi i zwykle też w 
mieście jest kościół czyli dom boży. ,

K o ś c i ó ł .

Kościółek otwarty, wstąpcież, lube dziatki! 
Poproście o zdrowie dla mamy i ta tk i; 
Pomódlcie się trochę, westchnijcie do nieba,



2>refd)crlte&.
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M tp p  unb f la p p !  
£ ) r | f i |e t  au f unb ab! 
^ocf>gel;auft ju n t S a cb e  
Siegt ba§ $ o n t  im  Sac^e, 
Uttb ein S z o b e r  ftelft 
33or ber @ d;euu’ evt;bl;t.

ÄKtpp unb f l a p p !
S re fd fe t  a u f unb ab! 
(S perling , jb r a l /  unb .fpemte 
£ u p f t  getroft j u r  S e n n e ! 
© eitu g  t;a t  © o tt  befeuert, 
S e r  bie SSbget n a t ; r t !

$Drf  —  bie 6 t a b t
SSCuf bett © örfern finb bie K äufer meiftenä au» £ o ! j unb Sepitt 

gebaut unb m it © trob ober dtopr gebedt. ©ie fielen einjetn, ge= 
toßbnlicb in  jtoei dteipen, unb jtoifdben itmen gebt ber SBeg. ©ie 
Seute im ©orfe befćbaftigen fteb «d t Stef erbau, ©ie beftedeu 
ben Slder, pflügen, fäen, mäben unb brefdfen bas ©etreibe, jieben 
SSieb, ©ebtoeine unb geberoieb auf unb bringen e§ in  bie © tabt junt 
aSerfauf.

S n  ber © tabt finb bie K äufer fd;öner unb jablreitber. ©ie 
fteben in  geraben 9teit;en unb bilben © traben. Stuf ben ©trafień 
fan n  m an fahren unb reiten. S n  ber © tabt toobnen §anbm erfer, 
a l s : aSäcfer, gteifdter, ©dmeiber, ©dbubmacber, itürfdfner, SBeber, 
©ifdjfler, S ö ttd ;e r, g^^w erteu te , 3Jtaurer, ©opfer, ©teHmacber, 
©djmiebe, Klempner, © red;śler, a3ürftenbinber, ©lafer, SDtaler, ttt;r= 
maeber; es toobnen bafelbft aud; Äaufleute, gabrifan ten , Stpotbefer, 
3terjte, Seam te, Sebrer, ©otbaten u. f. to. ©aS gröfjte unb pracb= 
tigfte ©ebaube im  ©orfe unb gett>öbnlid^ aueb in  ber © tabt ift bie 
Äircbe ober bas ©otteSbauS.

D ie  K i r c h e .
H örst du der Glocken liellen Klang? 
Zur Kirche rufen sie dich hin.
Wie ernst, wie freundlich ist’s darin!
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Bo pomocy bożej każdemu potrzeba.
Gdy dzieci nabożne, aniołek ich strzeże, 
Nigdy ich do złego ochota nie bierze,
Bóg im błogosławi, w łasce boskiej rosną, 
Miłe jak  kwiateczki, co przychodzą z wiosną.

K u ź n i a .

Na końcu wsi znajduje się kuźnia. Od świtu aż do 
zmroku słychać w kuźni łoskot. W kuźni pracuje kowal. 
Na ognisku robi z węgli ogień i rozdmuchuje go miechem 
kowalskim. W ogień kładzie żelazo, ażeby się rozpaliło 
i zmiękło. Potem chwyta je kleszczami, kładzie na ko
wadło i kuje młotem, aż iskry pryskają. Kowal okuwa 
wozy i pługi, prócz tego robi podkowy i konie okuwa. 
Jak on to robi?

Piosnka kołodzieja.
Koło goni, koło dzwoni, Bo przez różne progi, drogi 
Aż pęknie i stanie; Koło się potoczy;
Serce boli, myślą goni, Czyś bogaty, czyś ubogi,
Aż i bić przestanie. Śmierć cię w grób zatoczy.

Różne sprychy w mojem kole,
Różne w życiu chwile,
Różne szczęścia, różne bole 
Ucichną w mogile.



Wie lieb und trau t und doch wie bang! 
Wie singen sie mit froher Lust!
Wie beten sie aus tiefer Brust!
Das macht, der H errgott wohnet da; 
Drum kommen sie von fern und nah, 
Hier vor sein Angesicht zu treten,
Zu fleh’n, zu danken, anzubeten.
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3 ) t e  < a d ) m ic b e .
2tm @nbe beS ©orfes befinbet fid; bie ©chmiebe. SSon Tagesanbruch 

b is jurn Stbenb hört m an in  ber ©ihmiebe 
©eräufch- 3 «  ber ©chmiebe arbeitet ber 
©chmieb. @r mad;t auf bem £erbe 
geuer aus Sohlen unb fad&t eS m it bem 
Slafebalge an. Qn bas geuer legt er 
baS ©ifen, bam it es glübenb unb meid? 
werbe, © ann  fafjt er es m it ber Sange 
an, legt es auf ben SlmboS unb fdüägt 
m it bem Jam m er barauf, baff n u r bie 
Ju n te n  fo fliegen, © er ©chmieb be= 
fcfylägt bie SBagen unb bie pflüge, 
aufjerbem macht er ^ufeifen unb befd;Iägt bie fßferbe. SSie mad;t 
er baS ?

S d ) l;öre ben © chutteb;
55eit J a m m e r  er fd;totnget 
5 )a§  ra ttfd ;et, baS fitnget, 
2 )a§  b rin g t in bie SOBeite 
SBie © locfengeläitte,
25urch © affen unb fptafj.

Slm fdftnargen f la n tin  
5 ) te © efetten fid; ntül;’n ;  
U nb gef)’ ich vorüber,
SDie 23äfge bann  faufen, 
2)ie  s ta m m e n  aufbraufen, 
55aS ©ifen gu g tü t/n .
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S t o l a r z .

Byłem wczoraj u stolarza. W warsztacie pracowało 
trzecli żwawych czeladników. Jeden piłował, drugi heb
lował, trzeci wiercił, mistrz zaś polerował szafę. Uczeń 
rozbijał starą skrzynię. Na ognisku stojał tygiel z kle
jem. Uczeń heblowiny do ognia przykładał i dawał 
baczenie, aby klej nie wykipiał lub się spalił. Podoba 
mi się to piłowanie, heblowanie, wiercenie i polerowanie. 
Miałbym ochotę, stać się stolarzem.

Pieśń kominiarczyka.
Chociem brzydki, cliociemczarny, Zawsze mnie ta  myśl ożywia: 
Alem chłopak grzeczny; Ma świat korzyść ze mnie.
Nie dbam wcale o wdzięk marny: Jak  to serce uszczęśliwia! 
Dość, żem pożyteczny. Jakże to przyjemnie!

Coby to na swiecie było, 
Gdyby nas nie stało ?
Dla tej myśli wszystko miło, 
Ruszam w komin śmiało.

Kto pracuje w czoła pocie, 
Zawsze godzien chwały.
Cała wartość człeka w cnocie, 
W pracy zaszczyt cały.

J a s i e k .
Jaś stolarzem się chce stać, 
Lecz — nie chce piłować. 
Kominiarzem by się stał,
Lecz —  nie chce wymiatać,
I  górnikiem by się zwał,
Lecz — nie rad  się schylał. 
Jako młynarz chciałby mleć, 
Tylko miechy trudno wlec. 
Jaśku, może byś był tkacz?
Ale nić się zwykła rwać.
Nim się Jasiek zastanowił,
Jużci m ajster go odprawił.
Do ślósarstwa się uśmiecha, 
Lecz się pocić, nie uciecha. 
Może Jasiek szewcem będzie? 
Aleć miejsca, czy dosiędzie? 
Zwinnym krawcem, to być wolę! 
Ale —  igła przecie kole.

Szyby wsadzać, to igraszka,
Ale rozbić —  to nie fraszka! 
Książki Jasiek by oprawiał, 
Gdyby klajster źle nie pachniał. 
Nim się Jasiek zastanowił,
Jużci m ajster go odprawił. 
Jeszcze wiele podejmował,
Lecz — nic nie ukończył.
Na partacza się wychował, 
Darmo czas marnował.
Z Jaśka potem stał się Jaś. 
Bieda wciąż go bodzie,
Płacze, żebrze, ale coś?
Żyje dotąd w głodzie.
Chceszli majstrem być na świecie, 
Pracuj pilnie, ucz się wiele;
A co zaczniesz, lube dziecię,
To też ukończ śmiele!



© e r  © t f c f ) I c r .
3 d ;  bin geftern betut ©tfcf)fer getoefett. S n  ber SS erf; 

f ta t t  arbe iteten  brei m un tere  © efeßeit. © e r  eine fftgte, ber 
anbere l;obelte, ber b ritte  bol;rte  unb ber Skeifter p o lirte  einen 
S d f ra t tf .  © e r  Set;rling  fd>txtg eine a lte  $ t f te  auSeinanber. 
S tuf beut «gjerbe (taub ber Seim tiget. © e r Set;rKug legte 4)obef= 
fpane ait’6 f e t te r  ttttb gab 3 ld ;t, bafj ber öetut n id jt überfod;e 
ober »erbrentte. gefällt m ir ba§ © ägett, p ö b e ln , 33ot;ren 
ttttb fPoltrett. 3 d ;  t)ä tte  Sn ft, ein © tfd ;ler ju  toerben.
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E s  k o m m t e in  s c h w a rz e r  M a n n  in ’s H a u s  
m it  B e s e n  u n d  m i t  L e i t e r ,  E r  f e g t  d e n  I lu s s  
im  S c h o rn s te in  a u s  u n d  g e h t  z u m  N a c h b a r  
w e i te r .  W ie  n e n n t  i h r  d ie se n  sc h w a rz e n  
M a n n , w e il  e r  d e n  S c h o rn s te in  fe g e n  k a n n ?

ä u § d) c tu
.ganScben toiE ein  © ifdfter toerben, £>än§cben miE ein © la fe r m erben, 
SDodf) er m ag  n id jt fä g e n ; © 01$  bie © dfeiben bretben.
© dm rnftc in feger miE er toerben, £>än§<ben toiE 33ud;binber toerben, 
©od? er toill nicbt fegen. ©ocb e§ riecbt ber Ä leifter.
ffän S cb en to ille in Ś e rg m a n n toerben, S m m er, toenn er fa u m  begonnen, 
SEag ficb bocb nicbt b tiden . S a g t  ib n  fo r t ber Skeifter. 
$ ä n 3 d je n  miE ein  EUtiEer m erben, |)ä n 3 d )en  b a t nodf Biel b egonnen , 
©ocb bie © ä d e  b riid en . 2lber nic£)t§ beenbet!
$än3<ben toill ein Sßeber toerben, Sft ein © tüm per n u r getoorbett, 
©ocb ba3 © arn  ^errafft er. £ a t  bie S eit oerfcbtoenbet.
S m m e r, toenn er la u m  begonnen, £än§< ben  ift ein $ a n §  getoorben, 
S a g t  ib n  fo r t  ber SDteifter. fiebt in  9totb u n b  © o rg e n ;
£än§< ben  miE ein © djloffer m erben, h u n g e r t ,  be tte lt, m ein t u n b  f la g t, 
© od) er toiE nicbt f<btoi|en. 2ibenb§ u n b  am  EEorgen. —  
§an§d>en miE ein  © dfufter m erben, 2BiEft b u  b ru m  ein EEeifter m erben, 
©o<b er miE nicbt fifcen. Etübre frifd) bie § ä n b e !
£än3< ben  miE ein  © dfneiber m erben, g ü b re  b a n n , toa§ bu  begonnen, 
©ocb bie E tabeln ftecben. S ö ad e r aucb gu @nbe!



Ni edzie la .
W Niedzielę nie usłyszymy turkotu młyna ani kucia 

w kuźni; w tym dniu nie używa nikt ani piły, ani hebla; 
opuszczony stoi pług. Nie spotkamy wesołych dzieci 
dążących z tabliczką i książkami do szkoły. Wszelka praca 
spoczywa, gdyż Pan Bóg powiedział: Sześć dni powinieneś 
pracować, siódmego zaś odpoczniesz, ty  i twój sługa!

Dziś Niedziela, dzień to błogi, matce i dziecięciu 
drogi. Kiedy głośny dzwon zawoła, idzie matka do kościo
ła, gdzie się modlą i śpiewają, pielenie na organach 
grają, Panu Bogu chwałę dają, o Jezusie nauczają, jak 
jest dobry, rządzi niemi, jak ma czczonym być na ziemi. 
—  Dziś Niedziela, dzień to błogi, matce i dziecięciu 
drogi.
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Głos  sumieni a .
Był raz bogaty człowiek, właściciel wielu domów. W jednym 

z nich mieszkała uboga wdowa z pięciorgiem dzieci. Ponie
waż komornego zapłacić nie mogła, rozkazał pan sługom swoim 
ażeby ją  z dziećmi z domu wypędzili. Gdy słudzy przyszli wy
konać rozkaz swego pana, rzekła im wdowa: Zatrzymajcie się 
trochę; pójdę do pana i poproszę go, a może się nademną zli
tuje.

Poszła z czworgiem dzieci, jedno zostawiła w domu, bo było 
chore. Wszystkie prosiły usilnie, żeby ich nie wypędzał, nawet 
najmłodsze wołało: Proszę, proszę! Ale bogacz odpowiedział: 
Com rozkazał, to się stanie, jeżeli nie zapłacicie waszego długu. 
Matka ze łzami odpowiedziała: Ach! nic nie mam, cały mój 
zarobek wydałam na chore dziecko. I  dzieci znowu prosiły ra 
zem z matką, lecz daremnie. — Pan odwrócił się od nich, 
wyszedł do ogrodu i położył się tam jak zwykle w altanie na 
spoczynek.

Dzień był bardzo gorący, a cisza panowała taka, że ani 
listek się nie ruszył. Blisko altany płynęła rzeka. Nagle 
usłyszał szelest trzciny nad brzegiem rzeki, który mu się



2>cr © o t u t t a g .
9lm  (S onntage f>oren m ir fein © e fta p p e r ber Sftftfele,

aud; fetit © eb am m er tit ber <Sd;intebe; ait btefem S a g e  w irb  
w eber <Sdge itod; ćpobef g eb rau d ;t; oerlaffen ftefet ber fPflug. 
2B ir fefeeit antb  feine jf titb e r m it i(;ren S a fe lit uttb 33M ;ern  
m u n ter in  bie <Sd;ule eden. 9lEe S lrbcit ritl;t, beim © o tt, 
ber ^ e r r ,  f;a t g e fag t: @ed)g S a g e  fofljt bu arbeiten, au t ftebem 
ten aber rufeen, bu unb beiit $ n ed )t.

H eut’ ist Sonntag, heute sind gar so fröhlich M utter
und Kind. Wenn die hellen Glocken klingen, geht die
liebe M utter fort, in die schöne Kirche dort, wo sie beten, 
wo sie singen; wo von G ott dem Herrn sie hören und
vom liehen Jesus Christ, wie so treu, so gut er ist, wie 
ihn alle Welt soll ehren. —  Heut’ ist Sonntag, heute 
sind gar so fröhlich M utter und Kind.

—  7 7  —

2>tc S tim m e  bcö © em iffenö.
©g War einmal ein re ife r  SJiann, ein öeftfeer Dieter g äu fer. 

3 n  einem berfelben Wol;nte eine arme SBittWe m it iferen fünf &in= 
bern. SBeil fie i^re 3J'lietI;e nid;t bejahen  fonnte, befaßt ber § e r r
feinen S tenern , bie SBittWe fam m t iijren Äinbern aug bem joaufe gu
treiben. SClg bie © iener tarnen, um ben Sefebl i^re§ § e r rn  aug= 
gufübren, fagte fie: SSartet nod; ein wenig, id; Will biugebett gu bem 
£ e rrn  unb ibn bitten, oieHeidjt erbarm t er ficb meiner.

©ie ging mit iijren oier Jtinbern bin, bag eine liefe fie gu §aufe, 
W eil eg franf w ar. Stile baten flebentlid;, er möd;te fie bod; nid;t 
binaugwerfen taffen, felbft bag tleinfte rief: S itte! bitte! Stber ber 
Steidbe fpracfe: Söag idb befohlen babe, gefd;iebt, ober it;r begafelet eure 
© dw lb. ©ie SHutter antwortete m it © bläuen: Sieb, td; babe ja  niebtg, 
meinen gangen Serbienft babe id; btngegeben für bag trau te  $ inb . 
Unb nochmals baten bie l in b e r  m it ber SRutter, aber oergebeng. —  
© er £>err wanbte fid; weg oon ibnen, ging in  ben © arten unb legte 
ficb bort in  ber ßaube gur 9tube nieber, wie er eg gewohnt w ar.

@g w ar ein beider S ag  unb fo ftiH, bafe ficb teilt 93Iättd)en
regte. Sieben ber Sanbe flofe ein glufe. börte jener ein
©elifpel beg ©ebilfeg am Ufer beg gluffeg; bag tlang  ibnt, Wie bag



wydawał, jako jęk dzieci owej wdowy, i stał się niespokojny. 
Potem usłyszał szum rzeki, i zdawało mu się, jakoby leżał nad 
brzegiem rozhukanego morza, i przewracał się na swojem po
słaniu. Dał się wtedy słyszeć zdaleka zbliżający się grzmot, ja 
koby głos sądu bożego. Zerwał się bogacz, pobiegł do domu 
i rozkazał służącym, ażeby ubogą wdowę napowrót do domu 
sprowadzili. Ale ci biednej już nie znaleźli, gdyż się już była 
udała z dziećmi do łasa.

Zbliżyła się burza. Pioruny trzaskały, deszcz lał się jak
z potoku. Bogacz nie wiedział ze strachu i niespokojności, gdzie
się podziać. Nazajutrz dowiedział się, że chore dziecko umarło
w lesie, a m atka z drugiemi się wyniosła z tej okolicy. Wten
czas sprzykrzył mu się ogród z altaną i wygodnem legowiskiem. 
Nie zadługo potem ciężko zachorował. W gorączce ciągle 
słyszał szelest trzciny, szum rzeki i okropne odgłosy piorunów. 
I tak  umarł.

Bądźcie miłosierni, jako ojciec wasz niebieski miłosierny
jest.
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Ziemia.
Na ziemy są ogrody i pola, łąki i lasy, strumyki, 

rzeki i jeziora, drogi, gościńce i żelazne koleje, domy, 
wsie, miasta i kraje, zwierzęta, rośliny i ludzie. Ziemia 
nie jest wszędzie równo wysoka. Miejscami jest wypukła 
(wzniosła), miejscami niska, Tam, gdzie ziemia bardzo jest 
wysoka, są góry. Na górach jest pięknie. Tam można 
daleko widzieć na około. Z wnętrza gór wydobywają 
górnicy złoto, srebro, żelazo, ołów’, miedź i cynę. Wszyst
kie te  kruszce są nam bardzo pożyteczne. Z żelaza robią 
noże, siekiery, topory, kosy, piły, gwoździe, koła do woza, 
łańcuchy, zamki, klucze, drzwiczki do pieca, garnki i 
jeszcze wiele innych pożytecznych rzeczy. Wiecie też już, 
co się ze złota i srebra robi? Z ziemi wykopują też 
węgle i to rf na opał, także wapno i kamienie, z których 
domy są budowane. I sól z ziemi wykopują.

Pochyłość gór zwykle jest pokryta borami i lasami. 
W niektórych okolicach są zasadzone winoroślami. Są



Seufgen ber Äinber jener äöittme, unb er mürbe unruhig, d a ra u f  
börte er baS Staufeben be£ Sßafferg; e3 tarn ibtn toor, afö läge er 
am Ufer eines braufenben ÜDieereS, unb er marf fi<b auf feinem 
ißolfter i;in unb ijer. © arau f liefe fid; ein feeraunaljenbeS ©emitter 
feören, gteicbfam mie bie S tim m e beS ©eridjteS ©otteS. © er S teife 
fprang auf, eilte in  fein |»auS unb befafel ben © ienern, bie SSittme 
mieber in  baS ^ a u S  gurüctgufübreu. Stßer fie fanben bie ©lenbe 
nidbt mebr. S ie  m ar m it ibren Äinbern in  ben SBalb gegangen.

© a§ ©emitter tarn näber. ©ie Slifee gudten, ber © onner 
frag te , ber Stegen gofe in  S tröm en, © er S teife mufete üor Stngft 
unb Unrube nidbt, mo er bleiben foHte. Stm anbern b o rg e n  erfuhr 
er, bafe baS traute  $ in b  im SBalbe gejtorben fei unb bie SÖtutter mit 
ben übrigen bie ©egenb öertaffen babe. © a mürbe ibnt ber ©arten 
fam m t ber Saube unb bem bequemen Sßotfter gumiber. SSalb barauf 
mürbe er febr trän t, g n  ber gieberbifee börte er fortmäbrenb ba§ 
S äufe ln  beS ScbilfeS, baS Staufcben beS SBafferS unb ben f^rectticben 
©onner. Unb fo ftarb er.

Seid barmherzig, wie euer Vater im Himmel barmherzig ist.
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$ i c  <£rbc*
Stuf ber © rbe ftnb bte © a r te n  ttttb S elber, bte SÖiefett 

ttnb Sffiätber, bie B ä d ;e , S lüffe  ttttb © ee’tt, bte Sßege, bie 8attb= 
ftrafeen ttttb ©ifettbabtteit, bie R a u fe r, bie SDorfer, © tä b te  ttttb 
Sauber, bie S£(;tere, bie fPftangeu ttttb bie SJfenfdten. —  © te  
© rbe ift itid)t üb erall gtetefe t)oä) ober eben. Sltt einigen 
© te ilen  ift fte feod), an  anbern  tttebrtg. SDa mo bie © rbe fet;r 
t;od; ift, ftnb bte B e rg e . Stuf ben B e rg e n  ift eg fdjött. © «  
fatttt n ta tt m eit um  jtd; ^erm u fefeett. Slug bem S tttte rn  ber 
B e rg e  boten bte B e rg le u te  © otb , © itb e r, ©tfen, B le i, T u p fe r 
ttttb 3 tm t beröor. Sitte biefe SDtetatte ftnb mig febr uüfetiefe. 
Slug bem ©ifett merbett SOteffer, Sterte, B e ite , ©ettfett, © ägett, 
Siägef, SB agenräber, b e tte n , ©efetöffer, © djtüffet, ö fe tttf jf tren , 
Stopfe unb nod; oiele attbere nüfetidfee © ad ;eu  oerfertig t. SBtfet 
ib r and; fd;ott, mag aug © otb  ttttb © itb e r gem ad;t m trb ?  Slttg 
ber © rbe g räb t m an  and; bie © te in fob teu  ttttb beit Sfcorf gnut 
.speijett, ebettfo bett Ä a tf  unb bie © teilte , m orattg bie R a u fe r  
gebaut merbett. Sind) bag © a($  m trb aug ber © rbe gegraben.

© ie  Stbt;änge ber © ebtrge  ftnb gemöbnticb m it SBätberit 
bebedt. 3>tt m atteren ©egettbett ftttb fte m it otetett Söcinftöcfeit
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to winnice. Wklęsłość (przestrzeń) między górami na
zywa się doliną. —  W lecie wszystko na ziemi rośnie i 
kwitnie, w zimie zaś odpoczywa ziemia.

Jakże tu ponuro wszędzie, a jak pusto, zimno tu!
Śnieg i wicher dmą, po grzędzie, ptaki milczą, brak im tchu.

Wyjrzę ja po za te góry: może tam doliny są,
Może nie tak straszą chmury, może się źródełka śklą.

Bo i słońce może świeci, ach do słońce z ciepłem swem,
Co śpiewacy, ach! i dzieci i fijołki żyją niem!

Zagra i pastuszek może i zaletny dzwonek trzód,
I poskoczy znowu hoże, co tak smutne było wprzód.

A to będzie zwać się wiosną, co to drzymie w pączkach drzew, 
Co gdzie stąpi, kwiatki rosną, a gdzie tchnie, tam, nic, jak śpiew 1

Dwóch wędrownych.
Dwóch wędrownych razem odbywało podróż. Gdy 

zaśli do karczmy, aby wypocząć, usłyszeli nagle krzyk, że 
gore. Jeden z wędrownych zerwał się, porzucił swój kij 
i tłomoczek, aby spieszyć na ratunek. Lecz drugi wstrzy
mał go i rzekł: Poco się tu mamy zatrzymać. Alboż 
tam nie będzie dosyć rąk do ratunku? Cóż nam do ob
cych ludzi! Ale pierwszy nie zważając na te mowy, pobiegł 
do gorejącego domu. Drugi poszedł za nim, ale stał i 
przypatrywał się z daleka.

Przed gorejącym domem stała matka struchlała wo
łając: Moje dzieci, moje dzieci! Gdy to podróżny usłyszał, 
wskoczył w palący się dom między trzaskające belki a 
wnet go ogień ze wszystkich stron ogarnął. Ludzie zawo
łali: Zginął, już po nim! Ale po chwili, oto! wyszedł z 
opalonemi włosami, niosąc dwoje dzieci na ręku, które 
oddał matce. Ta uściskawszy dzieci, padła nieznajomemu
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befefct. © a g  finb Söeinberge. 2 ) te B ertie fu n g  3tt>ifd;eit giuet 
B e rg e n  l;eifjt ein © l;al. —  S m  © o n tm er g rü n t uttb blüfyt 
aHeg au f ber @rbe, tn t S ß in te r aber ritl;t fte aug.

1. O, wie ist es kalt geworden und so traurig, öd’ und leer! 
Rauhe Winde weh’n von Norden und die Sonne scheint nicht 
mehr.

2. Auf die Berge möcht’ ich fliegen, möchte seh’n ein grünes 
Thal, möcht’ in Gras und Blumen liegen und mich freu’n am 
Sonnenstrahl!

3. Möchte hören die Schalmeien und der Herden Glocken
klang möchte freuen mich im Freien an der Vögel süssem Sang !

4. Schöner Frühling komm' doch wieder! Lieber Frühling 
komm’ doch ba ld ! Bring uns Blumen, Laub und Lieder, schmücke 
wieder F lur und Wald!

©te äüjct Söaitbetcr.
3 met S ß an b erer gogett geutetnfant über 2attb. 511g fte in  

eine V erberge  getreten m arett, um  ein metttg a it6ju ruf;en , £;ör= 
ten fte plöfclidj S e u erfä ru t. © e r  eine SB anberer fp ra ttg  fo= 
gleid; auf, rn arf © fab  unb S3unbet son  ftd;, um  eifenbS gu 
l;elfett. © e r  anbere aber f ie l t  if i t  ju ritc f unb fp ra d ; : 3öeg= 
ba lb  fottett m ir t;ier »ergögertt? SBag füm ntertt unG bte Śrentbert! 
S e tte r aber fo r te  iticft au f biefe Sieben, fottbern lief fittau g  
31t beut brettnenben ^»aufe. S iutt fo lgte i fu t  ber anbere unb 
ftanb  uttb fal; 31t »ott ferne.

33or beut brettnenben dpaufe ftanb eine SDiutter tute er; 
f ta r r t  uttb rie f: SJiettte Jvinber, ntettte j t tn b e r!  Slfg ber S ren tb ; 
(ittg foldfeg t>örte, fp raitg  er in  bag brennettbe § a u 6 gmifcfett 
bie frad;eitbeit B a l te n , unb bie S tam m e  fd;fttg itttt il;tt f e r  
unb über t fn t  gitfantttteit. © ag  B o t t  rie f: © e r  ift » e rle rn t!  
Stber ttad; einer SBetle, jte f e ! b a  t r a t  er fe ra o r  m it »erfengteit 
•'paaren ttttb tru g  gtt>ei Jvtnber a u f  ben S in n e n  unb b rad ;te  fte 
ber S liu tte r. © iefe  u m a rm te  bie jvinber uttb fiel beut S ren tb ;

(Srfteö fcefefcutf». 6



do nóg. Lecz on ją  podniósł i pocieszał. Wtem cały 
dom runął.

Gdy podróżny wrócił do gospody, spotkał go to 
warzysz jego i rzekł: Któż ci kazał wykonać taki czyn 
zuchwały? Pierwszy mu odpowiedział na to: Pan Bóg, 
który jest ojcem i opiekunem tych dzieci, i który oraz 
jest panem ognia, tenci rozkazał mi to w mem sercu.
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N ie b o .
Pan Bóg ziemię stworzył i wszystko, co na niej jest. 

Cały świat jest dziełem boskiem. Nad nami sklepi się 
wysokie, błękitne niebo. Na niebie widzimy słońce, 
księżyc i gwiazdy. Kiedy słońce świeci, jest dzień. Słońce 
sprawuje, że wszystko na ziemi się zieleni, rośnie i kwitnie. 
Często niebo jest zachmurzone i całkiem okryte obłokami. 
Księżyc jest okrągły jak  słońce, lecz mniejszy. Oświeca 
noc. Czasem wygląda jak  sierp, a czasem wcale go nie 
można widzieć. Gwiazdy błyszczą w nocy. Jak  piękne 
jest niebo gwiaździste!

S ł o ń c e .
Słonko! ach, jak  pięknie wschodzisz! Ty oświecasz, 

grzejesz, rodzisz; za twojem, słonko, przybyciem wszystko 
nowem żyje życiem.

Ty stroisz pola w bławatki, przez ciebie wonieją 
kwiatki, z ciebie owoc mają drzewa, przez ciebie zboże 
dojrzewa.

Ptaszki kwilą przez swe pienia, żeś ty jest życiem 
stworzenia. O jak dobry ten Pan w niebie, który stworzył 
mnie i ciebie.
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tiitge 31t $ftfjen, (Sr a k r  t;ob fte a u f ttttb tro fte te  fte. U nters 
beffett f tiir jte  bag gattje  .jpattg jttfam m ett.

9ttg ber äö a itb e re r itt bie .Sperbcrge gttrttcffet)rte, begegs 
nete tfmt fettt © efafjrte  mtb fag te : SS er t;ie f bid; fotd; eitt 
fiiftteg  SBageftitcf beg innen? S e tte r an tw o rte te  t(;ttt t;te ran f: 
© e r  .sperr, tu et cf) er ber j l in b e t  SSater nttb 33efdm tter nnb bet
auet) beg $etterg  Jperr ift, ber fja t eg m ir befoijteit itt m einem  
^ e r je n .  _ _ _ _ _ _ _

3)cr §tmmeL
© e r ttebe @ o tt fc^ttf bie (Srbe ttttb aft eg, trag  au f t(;r

ift. © te  gattge S ö e tt ift eitt SÜBerf © otteg . Ueber ttttg trb tb t
fid) ber t;ot;e, b taue  |)iiitiite t. 5tm  .Iptiitutet fef;ett m ir bie
© onite, beit SDtoitb nttb bie © terite . SBettit bie © onite  fd;eittt, 
batu t ift eg © ag . © ie  n tad ;t, bajt atteg au f (Srbett g rü n t, 
tuäd)ft ttttb b lü tjt. © f t  ift ber -fuinm et trü b  ttttb g a n j m it 
Sßoifett bebetft. © e r  SDtoitb ift rttttb wie bie © otttte, aber 
ficttter. (Sr e r fe ttt  bie Stacht. Skanctjutat ftef;t er au s  tnie
eine © id;et, uub m ancf)niat ift er g a r n id ;t gtt fe(;ett. © ie  
© te n te  funfetn  itt ber 9 tad ;t. Sffite fd;ött ift ber geftirnte .jpünmet.

© te  fdjönften ©ri)iifct)cu.
S ßer t;at bie fcfönften ©cfmfctjeit? © te  f;at ber gotb’tte 

üOiottb, ber tjiu ter unfern  SSättineit au t .spimutet brübett tno(;itt.
(Sr fo tu rn t au t fpä te tt 9tbeitb, Weint alteg fd;tafeit tr i tt ,

t te rn c r  aug  fe inem  .jpattfe gtttn .£> tut tue t te i f  ttttb ftitt.
© a m t tre ibe t er bie © d;dfd;ett a u f feiner biaitett $ l t t r ;

beim a tt’ bie {jetten © fe rn e  ftttb feine ©d;äfcf)ett nu r.
© ie  ff;utt ftcf) ntctjtg gtt feite, t;a t eittg bag attbre gern, 

mtb © düueftern  ftttb unb 23rüber, ba  brobett © te rn  att © te rn .
SGßettit id; gett S tim m et fd;atte, fo fd ttt m ir  im m er e in : 

©  t a f t  attd) mtg fo freunbttd) trie  biefe © d jafd je tt fein!

6*



1. Wieszli, ile gwiazdek chodzi po błękitnem niebie tern? 
Ile w iatr obłoków wodzi nad tą  ziemią, pędem swym? Pan Bóg 
sam je  wszystkie zliczył, ten, co światła te rozniecił, on ich 
wszystko wojsko zna.

2. Wieszli, ile muszków drobnych w świetle słońca lekko gra? 
Jaka rybek tam nadobnych w chłodnej toni pluska ćma? Pan 
Bóg chciał, by one żyły, z bytu swego się cieszyły. On ich 
wszystko mnóstwo zna.

3. Wieszli, ile zrana dziatek pootwiera oczki swe? Ile 
szczęścia im do chatek codzień ojciec z nieba śle? Ach, ten 
ojciec patrzy na nie, ma swe w nich upodobanie. On i ciebie 
dobrze zna.

Z nieba, gdzie gwiazd tyle, gdzie aniołki są, patrzy 
Bóg tak  mile, czego dzieci chcą.

2. I słucha w obłoku ich próśb w dzień i w noc, 
i przy każdym kroku bierze je w swą moc.

3. Daje co dzień chleba szczodra jego dłoń, wzmaga 
tam, gdzie trzeba, z niebezpiecznych toń.

4. Aby młódź wierzyła, że tam ojca ma, iż mu wciąż 
jest miła, zawsze o nią dba.
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D o b r a  noc.
1. Już się kryje słoneczko, dziecku ścielą łóżeczko, ptaszki 

śpiewać przestały, w gniazdeczku się chowały, aż je  jutro ujrzycie: 
dobra noc, lube dziecię!

2. Już sprzątniono zabawki, zamknięto je do szafki; skoń
czyła się robota, myszka tylko chrobota, noc do spania, to wiecie: 
dobra noc, lube dziecię!

3. Zegarek ścienny w ruchu, zresztą cicho jak w uchu. Nie 
brzęczcie, muszki śmiałe, niechaj dziecię śpi małe; chłopczynę 
mi zbudzicie: dobra noc, lube ;dziecię!

4. Gwiazdeczki ślicznie świecą, aniołki z nieba lecą, i wonne 
sypią kwiatki. O, śpij, pociecho matki! Ju tro  się znów zbudzicie: 
^obra noc, hibe dziecię!



1. Weisst du, wie viel Sterne stehen an dem blauen Him
melszelt? Weisst du wie viel Wolken gehen weithin über alle
W elt? Gott, der Herr, hat sie gezählet, dass ihm auch nicht 
eines fehlet an der ganzen grossen Zahl.

2. Weisst du, wie viel Mücklein spielen in der heissen Son- 
nengluth? Wie viel Fischlein auch sich kühlen in der hellen 
W asserfluth? Gott, der Herr, rief sie mit Namen, dass sie all’ 
in’s Lehen kamen, dass sie nun so fröhlich sind.

3. Weisst du, wie viel Kinder frühe steh’n aus ihren B ett
lein auf, dass sie ohne Sorg’ und Mühe fröhlich sind im Tages
lauf? Gott im Himmel hat an allen seine Lust, sein Wohlgefallen, 
kennt auch dich und hat dich lieb.

1. 5lug bem  -fnutmeC ferne, mo bte © ngteiit ftnb, fchaut 
bocf) © o f t fo gerne f;er a u f jebeS jftttb .

2 . «fpöret feine S3itte tre u  hei S a g  unb 9 d ad ;t; m n u n t’6 
hei jebeut © d jr it te  oäterlicf) in 5 ld ;t.

3. @ iht m it 33aterf)änben tt;m  fein täg tid ; S3rot, t;ifft 
an aüen  Ottben ifmt au§ Slitgft unb fftotty.

4 . © a g t’6 ben k in b e rn  affen,, baff ein Später ift, bem 
fte m ofdgefaden, ber fte nie oergifjt.

2B  t c g c i t l t c b .
1. © ddaf, ^>er§ert§ fö fm en , mein Siebiing hift b u , thue bie 

blauen ©ucfäugelein §u! Stiles ift ruhig unb ftill toie im © rab,
fd;taf n u r, ich htehre bie gliegett bir ab!

2. ©ngel nom £tm m el, fo lieblich toie bu, fteigen auf’S S9ett<hen
unb ta d e ln  bir ju ;  fpäter jm ar fteigen fie au<h noch hewh/ aber fie
trodnen n u r S h ränen  bir ab,

3. 3 e | t  noch, mein Süppchen, ift golbene ge tt, fpäter, ach fpäter, 
ift’S nimmer mie ^eut. ©teilen erft ©orgen itm’S Säger fid; her, 
©öhnchen, bann fdfläft fi<h’3 fo ruhig nicht mehr.

4. ©chlaf, §erjenSföhnthen, unb fommt gleich bie ÜRadd, fifet 
boch lieb’ Śkutter am Kettchen unb macht, ©ei es fo fpät auch ttttb 
fei eS fo früh, SHutterlieb, §eräd;en, entfd;Iuntmert boĉ ) nie.
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Czas.
Csas szybko uchodzi. Godzina upływa po godzinie, 

* dzień po dniu. Dzień jeden ma 24 godzin, godzina 60 
minut, minuta 60 sekundo w. Siedm dni po sobie tworzą 
tydzień. Nazwiska dni są: Niedziela, Poniedziałek, Wtorek, 
Środa, Czwartek, Piątek i Sobota. Sześć dni przeznaczył 
Pan Bóg do pracy, siódmy poświęcony na chwałę boską. 
365 dni tworzą rok. Rok dzieli się na 12 miesięcy, te 
są: Styczeń, Luty, Marzec, Kwiecień, Maj, Czerwiec, L i
piec, Sierpień, Wrzesień, Październik, Listopad, Grudzień. 
Pierwszy, trzeci, piąty, siódmy, ósmy, dziesiąty i dwunasty 
miesiąc ma po 31 dni, drugie mają po 30, tylko Luty 
ma 28 lub 29 dni. Rok dzieli się też na cztery pory, 
te się nazywają: Wiosna, lato, jesień, zima.

Cztery pory roku.
Wiluś w zimie naślizgał się po lodzie, najeździł się sankami, 

robił sobie z drugiemi dziećmi bałwany z śniegu i był bardzo 
wesół. Raz powrocił wesoły do domu i rzekł do ojca: Ach, 
mój ojcze, gdyby to zawsze zima była! Ojciec słuchał go 
w milczeniu, potem rzekł do niego: Mój synu, sprawiłbyś mi 
przyjemność, gdybyś to twoje życzenie napisał. Wiluś uczynił, 
czego ojciec żądał. — W krotce minęła zima, a nastąpiła wiosna. 
Wiluś przechadzał się z ojcem po murawie, gdzie pełno było 
pięknych kwiatków, które ślicznie pachniały. Wiluś nie mógł 
się wydziwić piękności kwiatków i rzek ł: Ach gdyby to wiosna 
zawsze trwała! Ojciec mu na to: A nie napisałbyś mi, czego 
teraz żądasz? Chętnie, mój ojcze, rzekł Wiluś i z wielką radością 
napisał znowu swoje życzenie. — Po wiośnie nadeszło lato. 
Wiluś poszedł z siostrami, braćmi i innymi chłopcami do wsi 
pobliskiej. Po drodze widzieli zboże dojrzewające, którego kłosy 
wiatr lekki pochylał. Zdawało im się, że patrzeli na wodę koły
szącą się zwolna lalej ujrzeli mnóstwo żniwiarzy, wyścigają- 
cycli się na zag .ach i wesoło wyśpiewujących; dalej jeszcze 
liczne trzody rozniegłe po polach. Najedli się wiśni, poziomek, 
malin i innych owoców, jakie lato wydaje. Gdy powrócili,



Die Zeit.
Die Zeit verläuft schnell. Eine Stunde verfliesst 

nach der ändern, ein Tag nach dem ändern. Ein Tag 
hat 24 Stunden, eine Stunde hat 60 Minuten, eine Minute 
60 Sekunden. Sieben Tage nacheinander machen eine 
Woche aus. Die Tage lieissen: Sonntag, Montag, Dienstag, 
Mittwoch, Donnerstag, Freitag und Sonnabend. Sechs 
Tage bestimmte Gott zur Arbeit, der siebente ist der 
Ehre Gottes geweiht. 365 Tage machen ein Jahr aus. 
Das Jahr wird in 12 Monate eingetlieilt, diese sind: Ja 
nuar, Februar, März, April, Mai, Juni, Juli, August, Sep
tember, October, November, December. Der erste, dritte, 
fünfte, siebente, achte, zehnte und zwölfte Monat hat 
31 Tage, die ändern Monate haben 30, nur der Februar 
hat 28 oder 29 Tage. Das Jah r tlieilt man auch in vier 
Jahreszeiten ein, die heissen: Frühling, Sommer, Herbst 
und Winter.

2>te titcr ^ a ljr e^ c ttc n .
SBilhelm glitt im SBinter tüchtig auf bem ©ife umher,, fuhr auf 

© glitten , machte fi<h m it ben übrigen Äinbern Schneemänner unb 
m ar recht öergnügt. ©inmal fam  er gan j froh nach £>aufe unb fagte 
gum SSater: Sich, mein SSater, menn’g boch immer SBinter m äre! S e r  
Slater hörte ihn f<hmeigenb an, algbann fagte er gu ihm: ühtein S o h n , 
bu thäteft m ir einen ©efaHen, menn bu m ir biefen beinen SBunfch 
auffchriebeft. SBilhelm that, mag ber S3ater münfehte. —  3 n  furger 
3 e it ging ber SBinter oorüber, unb eg fam ber griUJing. SBilhelm 
ging m it feinem Slater auf i e n  Singer fpagieren, mo oiele fd)öne 
S lum en ftanben, bie gar angenehm rochen, äßilhelm fonnte bie 
ißradht ber S lum en nicht genug bemunbern unb rief a u g : Sld;, menn 
bodh ber g rühling  immer mährte! ®er SSater fagte ihm baranf: 
SUlödhteft bu m ir bag mol auffchreiben, mag bu jefet m ünfdjt? © ent, 
mein ŚSater, fagte SBilhelm unb fd^rieb m it gro§er greube mieber 
feinen 2Bunf<h auf. — Stuf ben g rühltng  folgte ber Som m er. 2BiI= 
heim ging m it feinen Sdjmeftern unb S rü bern  unb anbern Knaben 
in  bag benachbarte SDorf. Sluf bem SBege fal;en fie bag reifenbe @e= 
treibe, beffen Slehren ein leichter Stöinb nieberbeugte. @g fdfien ihnen, 
alg fähen fie auf ein Sßaffer, melcheg in leichten Sßetten fich bemegte. 
SSeiter erblichen fie eine 39?enge Schnitter, melöhe auf ben SJeeten



zapytał ojciec syna swojego: Nie prawda, mój synu, i lato ma 
swoje przyjemności? Wiluś odpowiedział: Prawda, mój ojcze, 
o, gdyby się nigdy nie skończyło. Na żądanie ojca napisał znowu 
i to swoje życzenie. —  Nakoniec jesień nadeszła. Cały dom 
poszedł zbierać jabłka, gruszki, i śliwki; znowu nowa zabawa i 
nowe uciechy, a Wiluś sobie życzył, aby jesień nigdy nie miała 
końca. Ojciec uśmiechnął się, pokazał mu jego pismo i kazał 
mu czytać. Wiluś czytał: Ach, mój ojcze, gdyby to zima zawsze 
była, —  ach, gdyby to wiosna zawsze trwała, —  gdyby się lato 
nigdy nie skończyło! —  Ojciec: Czy znasz to pismo? Wiluś: To 
moje. Ojciec: A jakież było ostatnie twoje życzenie? Wiluś: 
Aby jesień nigdy końca nie miała! Ojciec: Uważ więc, że sam 
nie wiesz, czego chcesz; życzysz, żeby zawsze była zima, zawsze 
wiosna, zawsze lato, zawsze jesień. Możeż to być wszystko razem? 
Wiluś odpowiedział na to: Uznaję, mój ojcze, że wszystkie pory 
roku mają swoje przyjemności, i że Pan Bóg wszystko jak naj
lepiej urządził na świecie.
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Nie tak bystro płynie rzeka, Skończą się nasze dni, lata, 
Jak  nam prędko czas ucieka; My pójdziemy z tego świata; 
Dzień za dniem, a rok za rokiem Któż wie, na kim kolej stoi 
Przemija niezwrotnym krokiem. Przetoż niech się każdy boi. 

Szczęśliwy, który wspomina,
Że każdy dzień i godzina 
Była Bogu poświęcona 
I  zbawiennie przepędzona.

Siwe włoski.
Powiedz mi, Dziaduniu, jak to się zrobiło,
Że ci coś jak śniegiem włoski" oprószyło?
Już śniegi i lody na dworze stopniały,
I  słońce dogrzewa, a włosek twój biały! 
Dziecino kochana! Dziadunio odpowie, 
Starością posiwiał mój włosek na głowie. 
Żyjemy, rośniemy, jak na polu kłoski; 
Dojrzeją, zżółknieją, nam zbielają włoski.
A kto włosy ma takie, żył długo na świecie, 
Szanujże go, lube dziecię!
I powstań przed nim, choć biedny, w niedoli, 
A Bóg ci siwych włosków doczekać pozwoli!



Wetteiferten ( f i t  gu überholen fugten) unb fröt;lic^ fangen; nod? 
Weiter faben fie gabireite  gerben auf bem gelbe untergeben, ©te 
affen Sirfeben, (Srbbeeren, Himbeeren unb anbereS ©ommerobft. 2X13 
fie jurüdgelebrt Waren, fagte ber SSater gu feinem ©obne: E t i t t  
toabr, mein Sobn , a u t  ber ©ommer ba t fe^ e  greuben. SBilbelnt 
antw ortete: @S ift toabr, mein 23ater; o , wenn er boeb niem als 
enbete! 2Xuf 33egebr be§ SSaterS fdjrieb er a u t  biefen feinen 
SBunfd) toieber auf. —  8 ¥ e^  âm ber .fjerbft. $ a S  gange §auS  
ging Slepfel, S irn en  unb iß flaumen fammeln; toieber neue Suft unb 
neue grettbe, unb SBilbelm toünfdjte toieber, baß ber Igerbft niem als 
ein (Snbe näbme. SDer SBater lä te l te ,  geigte ibm feilte ©d;rift unb 
befahl ibtn gu lefen. Sßilbelm laS: Sieb, toemt’S bod; immer SBinter 
Wäre! —  adb, Wenn b o t  ber g rübling  immer wäbrte! —  wenn b o t  
ber ©ommer niem als enbete! ® cr SSater fragte: Äennft bu bie |»anb= 
f t r i f t ?  SBilbelm antwortete: ©S ift bie meinige. ® er SSater: Unb 
W eites War b o t  bein leßter SBunfd) ? Sßilbelm: ® aß ber ^erbft nie= 
m als ein ©nbe näbm e! SDer tßater: S t t  fiebft b e m n a t, baß bu 
n i t t  Weißt, w as bu WilXft; bu W ünfteft, baß immer EBinter, immer 
griib ling , immer ©ommer, immer $erbft Wäre. $ a n n  benn baS alles 
gugleit fein? EBilbelm fagte barauf: 8 t  f t e  ein, mein SSater, baß 
aEe gabreSgeiten ibre S lnnebm litleiten buben, unb baß ©ott alles 
auf ber Sßelt auf’s  befte e in geritte t bat.
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1. Alle Jahre wieder kommt das Christuskind 
Auf die E rde nieder, wo wir Menschen sind.

2. K ehrt mit seinem Segen ein in jedes Haus, 
Geht auf allen Wegen mit uns ein und aus.

3. Is t auch m ir zur Seite still und unerkannt, 
Dass es treu mich leite an der lieben Hand.

H ör gute Em memb.
8 t  butt’ einen Äameraben; einen beffent finb’ft bu n it. SDie 

Trom m el f t lu g  gurn © treite, er ging an meiner ©eite in  gleitem  
© t r i t t  unb SDritt.

S in e  Ä u g e l fa m  geflogen , © i l t  eS m ir  ober g i lt  eS b ir ?  il;n  
b a t e s  W eggeriffen ; er l ie g t m ir  o o r  ben g ü ß e n , a l s  w ä r ’S e in  © t i id  
o o n  m ir .

EBiE m ir bie ^ a n b  n o t  r e i te n ,  berweil i t  eben lab. $ a n n  
bir bie £ an b  n i t t  geben, bleib bu im ew’gen Seben mein guter 
Ä am erab!
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U rtie rs  jU torgenltrb.
SJiorgenrotb! SJlorgenrotb! leucbteft m ir junt frühen £ o b . 93alb 

wirb bie tro m p e te  blafen, bann muff id; mein Seben laffen, id; unb 
mancher Äamerab.

Saum  gebaut, faurn gebaut, Wirb ber Sufi ein ©nb’ gemacht! 
©eftern nod; auf ftoljen Stoffen, beute burd; bie S ru ft gefdfoffen, 
morgen in  bag füble © rab.

2ld;, wie balb, ad;, wie balb fdfwinbet ©dfönbeit unb ©eftalt! 
ißrablft bn gleich m it beinen SBangen, bie Wie SJtitd; unb p u rp u r  
prangen; ad;, bie 9tofen weifen aE’!

S a tu rn  ftill, barnm  ftill füg’ id) mid;, wie © ott egjWiE. Stun 
fo WiE id; Wader ftreiten, unb foEt’ id; ben S ob  erleiben, ftirbt ein 
brauet Steitergmann.

S reue Siebe big gum ©rabe fd;mör id) bir m it $ e r j  unb ^ a n b : 
Sßag icb bin unb Wag id; babe, banf’ id) bir, mein Sßaterlanb!

9tid)t in  SB orten n u r unb Siebern ift mein ^ e r j  jum  S a n !  be= 
reit: föttt ber Sb<*i W S  erwiebern, bir in  9totb, in  Äarnpf unb 
©treit.

g n  ber greube, wie im Seibe ru f icb’g greunb unb g e in b en ju : 
Gwig finb uereint w ir beibe, unb mein Ś ro ft, mein © lüd bift bu!

Sreue Siebe big jurn ©rabe fdjwßr id; bir m it £>erj unb iga ttö : 
2Bag id) bin unb wag id; fiabe, banf’ id) bir, mein SSaterlanb.

1. $ e il unferm tß n ig , § e il! bem Sanbeguater $ e il! bem Äönig 
§ e il!  Sßon ©orgen ungetrübt, oon ©rofs unb Älein geliebt, berrfd;’ 
er nodj lang’ beglüdt! bem $önig  $e il.

2. ©ei bu, ©ott, feine SBebr, bafs feiner ̂ eittbe §eer it;n nie
befieg’! S3ernid;t, wag il;re Sift fd;lait gegen ihn befd)lieft, ber unf’re
greube ift; erhalt ung ibn!

3. ge rn  fei fein Sebengjiel, baf; nod) beg ©uten oiel burd) ibn 
gefdbeb’! Sang’ berrfd)’ er froh unö frei! gl;» S rü b er bleibt ibm 
treu  unb fingt üereint ibm § e ü , bem $öntg  §e il!

dłtcin D aierim tb.

j0ent fiüntg  fje tl!

w



91., Sfcctor.iii ©cefcurg. Ulic tlaumlrijrr ttt t o  Oołksfdjńlc.
(Stit §iUf$!hVc&fetn für #efyrer unb ©dpiter. — SJłit liefen tu bett Ząt  
eingcbrucfteu jftgfcreiCj 1870. *ßrei$ 6 ©gr.
e c fc itln v d jto  f .  T b ü r t n g c n i m b  g r a i t f e u  1872. 9 ? r . 8 . T i e f e  g a m  a u f  S In fcbaunng  g o  

g r i i n t e t c  :Kaum lel>vc bic- b o it b e r  m a th e m a tifc b e n  9 tu $ fü $ ru n g  f a f t ^ g a u *  a b f ie b t .  ift fitu  
V o lt'ö fcb u le n  ü b e r b a u e t  o o r ju g ö h je i fe  f ü r  b ie  D b e r t 'la f fe  f tä b tifc ^ e r  Ä n a b e n fc b u ld i  b c f tim m t. 
S i e  b ie te t  ben  S c b re ru  e in  fc t;r  re ic h h a lt ig e s , g u t  g e o rb n e te ö  9)£ a t e r  t a t  f ü r  ben  U n te r r ic h t  itu b  
ift in  b e r  ö a n b  b e r  © c b ü te r  f ü r  b ie  äB ieb crty o lu u g  fo m o h l ,  a lö  f ü r  b ie  E in ü b u n g  fcec in  b e r  

n u lle  V e ra r b e i te te n ,  f e b r  b r a u c h b a r .  —  T i e  n ie te n  e in g e b ru ef te n  F ig u r e n  f in b  eiitfari), 
a b e r  f e b r  vbeeffttäffig . —

M att). S d j n l b l n t t  S o h r g .  X V I I I .  £ e f t  1 . T a ö  V u d ) o e r a r b e i te t  im  ® a n $ e n  b enfe tbeit 
S to f f  m ie  . . . . . .  ty iur a u  e in ig e n  © te i le n  g e b t eö b a r ü b e r  h in a u ö ;  eö b e r ü h r t  5 . V . pud)

. b ie  G o n g r u e n s 'b e r  T r e ic t f e  m tb  beit V b tb a g o r ä tfd jc n  ^ e b r fa f j, borf) fo , bafj eö b ie  V e m e ife  n u r  
■ itt b o o t t i ä r e r ,  m iffc u fd iä f tlid je  S t r e n g e  o e rm e ib e itb e r  SDZetbobe g ib t  o b e r  fie au d ) o b n e  S B citereö  
. to ic  (^ rm ib fć ię e  t>in.ftcttt. —  T e r  T c ^ t  i f t  it t  o o r t r a g e n b e r  T a r f t e ß u i t g  geg e b en . T i e  (S rflcP  
ru n g e n - fin b  ü b e r a l t  a n feb au lid ) u ttb  f l a r ,  b te  T e f in i t to n e n  b r ä c iö .  —  T e t t t  geom etrifeben  
i \e id ;u e tt i f t  g e b itb re n b  V l a b  fle ta ffen . —  i te b u n g ö b e ifp ie te  finb  n i t f ; t .  b e tg e g e b e n ; baff bagegen  

.b te ' $ u r  ö r f a n t e r u n g  u o th m e u b ig e n  Ü iecbenbeifb ie le n ich t f e b te n ,  o e r f te h t  ficb 0 0 1 t fe tb ft. —  
T i e  5 l u ö f t a t t u n &  i f t  g u t .  —  F i g u r e n  f i n b  i n  b e n  T e j r t  g e b r u e f t .  —  S l t l e S  i t t  

- S U I e t t t  o e r b i e n t  b a ö  V u c b  o o l l e  i S m o f e b l n t t g .  —
r T b ü r i t tg i f c b c  © d ju ls e t tu i tg  1 8 7 1 . 9 l r .  17 . T e r  V e r f a f f e r  g e b t n o n  b e r  V e b a n b li tn g  

bcu S ii i ic n  u ttb  2B ittfc l a u ö ,  f ib rę i te t  f o r t  j u r  V e jb re d )m tg  b e r  f tliid te n  u n b  ftf;lie fjt m i t  b e r 
V e r a c h tu n g  e in ig e r  M ö rd e r . — ''•V on b en  fytäct>eit f'o ittm en j u r  V c fp re d fu n g : T a d  V ie rcc f , b ad  
T re tc c t  (© le ic b h e it  u n b  C io itg ru e tn  b e r  F ig u r e n ,  b e r  b b tb a g o rä if r f je  S e b r f ä b ) ,  b a d  V ic le c t , b ie  
M reiöfläcbe m tb  b ie (S ttin fe. —  V o n  bett M ö rd e rn  in e rb e n  b e tra c h te t :  T a ö  ^ r i d m a ,  b e r 
(£ t)tin b er , b ie  V bt-'a tttibe, b ie  a b g e f tu m b fte  V b r a m ib e ,  b e r D b e l id f ,  b e r  .Siegel,“ b e r  a b g e ftu m p fte  
Ä e g e l u n b  b ie  Ä u g e t. — S in  b e r  S lu b tn a b l beö © to ffe ö  h a b e n  m i r  n ich t#  a u ö ju f c ü c n ;  fte tft 
bent Hmecf beö V ü c b tc iitd  e ilte  g a n j  a itgem cffeite . —  Ó ebem  3 lb fch m tte  fin b  e in e  S tn ^ a b t ß o i t -  
f t ru l t io t tf a u fg ifb e t t  b e ig e fü g t, m ehbc beit 22ßertt> m tb  b ie  V r a u r i ) b a r f c i t  beö V itcheö e rh ö b e n , ba 
e r fa b ru n g ö g e rn ä ö  bureb b e r a r t ig e  A u f g a b e n  b a ö  O u te re ffe  b e r  S c h ü le r  a u  beut U ntcrrid)tögfc= 
g egen  ( ta u b e  gem eeft m tb  e r h a l t e n  tn i rb .  —  T i e  © b r a c h e  i f t  e i n f a c h ,  f t a r  m t b  n e r ^  
I t ä n b l i d ) ,  c i e  S l i t ö f t c j d t t t n g  e i n e  g u t e ,  f o  b a f j  m i r  n a c h  S l t t e m  b a ö  V . ü d ) l e i n  
f ü r  V o t f ö f d j u l c t t  e n t ^ f e h t e n  f ö t t n e n .  T a ö  n e u e  SÜZafj u ttb  V e rn ich t h a t  b ie  g e b ü b re n b e  
V e rü d fic h tig m tg  g e fim b e tt. —

Kewitschj T li., Seminar - Musiklelirer. E rs te s  Uebungsbuch fü r 
O tyrelsp ieler. — Mit einem Anhänge, enth. Modulationen in 
nakten I)reiklängen. 1872. Preis 24 Sgr. 12 Exeinpl. 8 Thlr.

D as W erk  en th ä lt a u f  59 Seiten des grössten  O rgelform ats ein  reiches M ate ria l fü r 
den A nfänger im O rgelspiel in  fo rtsch re itender Stufenfolge.

D a dasselbe soeben ers t vo llendet w urde, können Recensionen noch n ic h t vorliegen, 
doch m ag h ie r das b rie flich  an  die V erlagshand lung  gerich te te  U rtlieil eines com peten- 
te n  F achm annes P la tz  finden:

„D as W erk  h a t m einen vollen B eifall ; denn es is t p rak tisch  braixchhar und  auch 
d e r  In h a lt v e rrä th  die kunstgeüb te H and  des V erfassers.“

D er P re is  , is t seh r m ässig gestellt.

S o t f c c ,  2 B . ,  ® e m i n a r  = 6 a u p t =  u .  3 K u f t f ( c ( ) t c r .  © j f n n j i l t u t l j  f ü r  I m t l j o l i r t i j «  
S r l j i t l r n .  © i t t c  S a m m l u n g  b o n  1 2 0  c tn =  u n b  m e f i r f f i m m t g e n  @ d ) u t ’ u n b  
S S o i f ä l i e b e r n .  —  3 ) t i t  l> o l;e r  f i t r f t b i j d / ó f i t i h c r  © e n e f m i g u n g .  —  A u s g a b e  
f ü r  © c f ) ü [ e v .  —  S r t t t e  b e r m c ^ r t e  u n b  b e r b e j j c r t e  S l u f t a g c .  1 8 G 9 . 
^ r c t ?  5  ® g r .  •

Ä o t l ) C ,  S B . ,  ® c m i u a r « $ a u b ' t =  1 1 .  S K u f t t f e ^ r c r . -  3 u t i t n j i ( ?  d j o r l t c t i c r  f ü r  i i a s  
r r i f r r c  ■ f l i u n b r n n U r r .  3 w r n  b e f o n b e v e n  © e b v a u d )  i t t  © e m e n t a v - ,  S i i r g e t '  
u n b  9 i c a l j r f ) u l e n ,  f o m i c  i n  m i t t l e r e n  © ^ m n a f i a l t l a f f e n .  S i a d ;  t r a g  g u  b e n t  
® d ) u l g e j a n g b u d ; .  1870. ą > r c t8  2  © g r .  2 0  © g t c m p l .  f ü r  1 3 i f ) l r .

ig c i t i r t i r i f t  f .  ( S rä itb m tg . 1S70. S i e  l e ib e n  » o rfte fie itb  an g e g eb e n en  S rfn t t t ie b e r ia tin u  
[ u n g e n  finb  b n r d a i t e  en ib fe b fe m ü n e rtb c . S i e  e rfle  b e r fe lb e n  b ie te i  © in g f to f f  f ü r  a f le  .'tta ffen  
b e r  E lc m c n ta r fd n i lc ;  b ie en te ile  c r g ä i t j l  b a ä  © efan g b n c ji in  e in e r  f ü r  m a m b e  iü e r tf ä i tn if fe  er» 
«B ünid iten  ÜBcife. —  S e m  iß o lfb fie b e , fo lu o b l bem  ire tttie fie ii a i a  bem  g e if if itb e n , if t  in  beiben  
S a m m lu n g e n  b ic  g rö f jte  S 3 e rü ä fi(6 tig u u g  g c f iijen f t m o rb e n ;  b e r  b a r t n o t t i irf>e @ a ( i  i f t  
m u f t e r g i f l t i g .  —

S tf in l f r c n n b  1870 . fü r . 4.  S ß ir  fin b  in  b e r  S a g e  beit b ie te n  g ü n ftig e n  S B e u rtb e iiu n g en  
b ic  g e n a n n te n  © efan g b iid & etn , n a m e n tlic b  c r f tc re m , 3 11 S b e i t  g e w o rb e n , b o llf tä n b ig  b e ib flid itc n  
s u  m ü ffe tt u n b  f re u e n  w i r  u n s ,  3 1 t i f ; rc r  (S m p fe b lu u g  b a r a n f  a u f m e r f ja m  m a tb e u  3 1 t fo u lten , 
ba ft b ic  11 ti e ie  a l l  m e iften S  b e ta n u te  S ie b e r  u m f a ß t ,  b ie  n a c l  S e f t  u n b  Sbiclobie u n b  $ a r «  
n to n if t ru n g  eine  gtiic ttic^e 3 1 t n e n n e n  if t .  — S> a  j  11 i f t  b e r  iß r e i s  b i l l i g  g c  ft e i l t .  —  
C 'b ftb o u  f ü r  b e n  © e f a n g u n te r r ie b t  ftb o n  e in  re id ilitb e S  'J J ia te r ia l  311  © e b o te  ftel/t, io  b ü r f te n  
b ie te n  © e f a t tg lc b re r n  o b ig e  SBüdfleitt a l s  e in e  fd fäß cu S W c rtb e  ® a b e  m iU ta m m e n  fe in . —

Jn bemjclbcrt SSerlage finb erfd;ienen:



Ä o tl)C , 2 8 . ,  © em inctr = SDtnfiHcfyrer. ff irl'm tg ltu rlj f ü r  h n tl jo li f r i ic  S r t ju ic n .
St u S fl a  fe c f ü r  g e h  r e r .  $ r e i§  10 © g r .
£ ü e fe  2 l u 8 g a 0 e c i t t lm lt  beit S e i t f a b c i t  u n b  b a ß  © c fa itg h u d j s u fa m m e n g e h iin b e it u n b  

e ig n e t fid) n a m e n tl ic h ’ s u n t  (g e b ra u c h e  in  S e m t i t a r i e i t ,  io  w ie - f ü r  b te  § a t t b  b e r $ e r r e i t  S e rv e r . 
Si5ei b e r  SBeftcÜmtg if t h e is u fü g e n :  „21 u  8 g a  h e  f ü r  ^ e ^ r e r ^ .

Ä o tl ic ,  2 8 . ,  @ enttnar=f?anftf it. fDlttfiffeljrer. f i m - j f l c M t r r  f f t i t f n b tn  f ü r  
S ir  n trU jo iü frijc  O r ljn n M itt tg  ü r s  f n i t g n n tc r r id j t s  in  S e r  i i t i l l t s -  
r r ijttlr .  4 - 9 fu f la g c .  1870 . $ r e i s  5 © g r .
9flufif= u .  S i t e r a t u r b t a t i  1 8 7 0 . 9 ?r . 1 0 . Sßoit bett'- n ie te n  u n 8  h e f a m tt  g e w o rb e n e n  

Ö itfb b itc b e ru  j u r  (S r tb e i lu u g  be8  S iu g m t tc r r id > tc 8  in  b e r  #>otf'8 fd )u te h a t  nod? fe itteS  u n fe re tt  
23eifa lt u n b  im fcrc  3 3 efr ic b ig u n g  in  b eu t üJcaße e r r e g t ,  a I 8  b a 8  e r f t e  b e r  h ie r  a t tg e je ig te n  
S te r le te n  9 J ian  fict>t e8  b tefen t „ C e itfa b c it"  a u f  beit c rfte it 23licf a n , b a ß  e r  bct8  223er? 
e iiteö  r r a f t i f e b e n ,  r a s to u e t t  » o rg c h c itb e it u n b  w iffen fc h aftlid ) .gebilbetc it 9 J ie iftcr8  ift.

2 3 c i  b e r  a l l f e i t i a e i t  S8 o r j i i g l i d f f e i t  b i e f e d  2 e i t f a b e u 8  w i r b  e 8  i ( ; n t  3 1 1  = 
t o e r l ä f f i g  g e t i n g e n ,  1 i d ;  a n d )  i n  b e r  o o r l i c g e y b e n  v i e r t e n  S t u f t a g e  n e u e  
f t r e u i t b e  3 1 t g e w i n n e n .

ŚŁ oIfn, 91 . 9 t . ,  ©crftinftrXeljrcr. U r g e tn  S f r  ScittF rijen  S y r n t i j l c l i r c  f ü r  
( ü ln n c n ta r r t t j u l r n .  5 . 9TttfI. i8 7 0 . ą?rct8?@efe. 2 ‘/2 © g r .
S d )u ln v r i) io  f ü r  T h ü r i n g e n  n n b  S r a n f c i t  187-2, 9 i r .  4 . £ t e r  i f t  in  f e b r  e in fa ch e r, 

f l a r e r  u n b  le i te t  ia ß l id )e r  ft-ornt b e r  S to f f  f ü r  b e it g r a u ;m g ti iä jc i t  U n tc r r id ) t  in t  2 )c u tfd )cn  in  
b e r je n ig e it  U m g re n z u n g  g egeben , b ie  f ü r  S8 o lf8 fchuIen  b<t8 * r id ) t ig e  9Jtaß  m tb  3 i e t  g e w ä h r t .  —  
2 ) ie  b e ig e fü g te n  © e i ib ie le  ftn b  fe h r  jw e tfm ä ß ig ,  fa ft a tfe 'T n h a ltd V o U e u  S ä f j e ,  n te if t a u 8  u n fe re tt  

t a f f ü e n t  e u ti to u ttu e u . —  5 )  c r  $  c r  r  83 c r  f a  i f e t  b  ä  t  a  u  8  e i  g  e n  e r  v  i  4 1 h  r  i  g c r  (5 r  =- 
f a h r u n g  e i n e  fc ljr  b r a u th ö a r c  2 l r b c i t  f t M t i e f e r t .

S B iir t tc m ö . 3 (h iU U io r t)e u M n tt 187-2. m .  18. ; l it  g e b r ä n g tb r  i iiir .s e  u itb  p rä c ifc m  2 tn 8 b n u f  
f te t l t  b a 8  83üd)leiit b a 8  SU>id)tigftc a u 8  b e r  S p r a d f tc h r e  in  b eu t f ü r  (S te m e u ta r fd jü te r  g ee ig n e ten  
U m fa n g  s u ia in m e it  m tb  if t t a h e r  f c . h r  j u  e m p f e h l e n .  —

i 'i ib c u  ^ n h r c d b c r i d j t .  X V I I .  S e i t e  123. „ $ c r r  R o h it  te g t  i n  fe in e m  S rf tr if t tfw n  b en  
2 (c c c n i w e ie n tlid )  a u f  e in e  rich tig e  Söetiteffuitg be8  S to f f e *  m tb  e iite< tc ic h tb cb aU lid )c  fy o rn t. —  
<5r w fh iK h t ch ic  V o r ta g e  3 1 t b te te it, b ie  zugleich g e e ig n e t ift, e in e  8 3 e re in b a rm tg  j w i f ^ c i t  bem  
S r in tl iü fV e f to r  m tb  b e n t V chrcr a i ts u b a b n c n , b a m i t  i c t c r  w iffc, w a 8  e r  3 1 t fo r b e r t t  u n b  ju  
le iftc it h a b e . —  3>a8 83üd)leitt h a t  bem  R e fe re n te n  im  Ü K am ifcriX 't vohgctegcit m tb  ilm t 3 wecf* 
e n tfb rcc b e iib  gcfcftfcnefi."  W b i t  S ö c s u g  a u f  b i c 8  2 0 c r f r f ) e n  u n b  $ w e ?  a m b e r e  c b e t t b a :  
S itte  b re i  h a b e n  ü b e r b a u e t  b en  S ^ o r ju g , b a ß  üc v o n  SD iänucrit a u * g e g r b c i t£ r  w ü r b e n ,  w e ld je  

• in g te id f  'b .eit S to f f  ‘b e h e rrfd fte i t  u n b  buvcu S t u b i u m  u n b  Sprayi*  f l a r  e r f a ß t  h a t te n .  .
((künftige StV'vvcdniiigen ferner iut X I X .  XX.  X X I .  staube.)
VtttffuCr-. 2 trri)iu  X V . S e i t e  157. 2 £ a 8  e in  83otT8fchiiter a u 8  b en t ( M 'i e t e  b e r  S b ra d i- -  

t e b re  3 1 t w fffe u  b r a u d i t ,  i f t  Tner i i t  f c h ö n e r  ü b c r f i c h t t i d ; e r  O r b i t i t t t g  s u fa m m e n g e f te tt t  
■’ m tb  je  b u rd )  e i n  83eiiV iet e r lä u t e r t .  —

c r f in l f r c m ib  1 8 7 1 . 3 . fijrft. S i c 8  iü ü d ü c it t  if t  b c r c t t8  i io it  e in e m  a t t b c  r e i t  O i e f e r x i t -  
t e n  i n  b i e f e  tt  Sb t a t  t e n t  b c f t c i t 8  e m j b f o h  l e n  w d r b e n .  —  (58 b a t  fid) fd>ou S ßahn ge= 
b re c h e n , wie. fe in e  5. S litflagc  b e io e iß t. —  X e v  3 'rc c f ' beffetbeit i f t ,  beit S c h ü le r n  b ie je u ig e n  
g ra m m a tifd fc ii  .ü e iu t tu i f f c , b ie  fid) a t 8  (S rgcb itifie  bc8  S e f e u i i t e r n ^ te 8  b e r a u d g e f te t t t  h a b e n , 
e in e n  b e ftim m te ii 2 tu 8 b ru cf 3 1 t g eben  m tb  ih n e n  b ie  U ebcrficb t m tb  2 lu ffr ifch u n g  b e r  e r te r n te n  
f te n n tn if f c  3 U e r te ie b te rn . —

© y o l) n ,  91., © cm inarlc tu 'c i- in  SScrcnt. £ I jro r r t i j ' t i j - r n l i t t  l’iljr  3 i t l r i t i t n g  
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